
1 
 

 ǫٔكاذی̔ب تم̒̀̒م 

 فــي

 "الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا"

 

 

 هاني طاهر

 2020د̼سمˌر  27

 شهرا ̊لى النˤاة] 52[



2 
 

 

كذبة في ردّه هذا، والذي ملخصُه نقْدٌ لي، لا دفاع عن المرزا، ح̀ث ی˪اول ǫٔن یب̿نّ ǫٔنني  63ار̝كبَ تمیم 
̿را ها بˆسٔا؛ كˆنْٔ ǫٔرى لها س̑یاقا ˭اصا، ǫٔو تفس ب ى كنتُ ǫٔˊرر ف̀ما مضى ǫٔ˭لاق المرزا الفاسدة وǫٔنني لم ǫ̠ٔن ǫٔر 

، لا في المرزا.  نمِ  معقولا. وح̀ث إنني ̎̿رتُ  ҧی̖ي فإنّ المشكلةَ فيǫٔر 

المرزا.. ǫٔي س̑یقول القارئ: لقد ثب˖تْ إدانة  ˭لاقǫٔ  وإذا فرضْنا ص˪ةَ ذ̥ك، فهو إدانة لي، ول̿س دفا̊ا عن
فا̊ا عن المرزا وǫٔ˭لاقه، وما كان لصاحب الردّ ǫٔنْ هاني؛ إذ كان یˌرر فساد المرزا. لكنّ هذا الدفاع ل̿س د

یضیع ǫٔوقاتنا ویˆت̲ٔ̿ا بˆقٔوال هاني السابقة المرفوضة.. ҡٔنّ القضیة ل̿ست صدقَ هاني ولا نبوةَ هاني ولا ǫٔلوهیته، 
ولا نبحث في ذ̥ك، ولا یعن̲̿ا، بل نتوثق من ǫٔيّ قول یقوله، ولا ̯راه معصومًا، وهو نفسه یدعوԷ إلى ذ̥ك، 

طالبنا بذ̥ك. لذا فقد ǫٔضاع هذا الردҨ وق˗نا، لا ǫٔك˝ر. وǫٔثˌتَ ǫٔنّ الحقدَ هو الذي ̼س̿رّه والحسد، لا البحث وی
ر وجَعَلهَ اҡٔساس. ف˞بت لنا مكرُه وفجورُه واس̑تخفافه Դلقار عن الحقّ، ҡٔنه انتقل إلى موضوع لا یُ   ئقدّم ولا یؤخِّ

س˖رّه ̊لى س̿رة المرزا وǫٔ˭لاقه  ˓ش̑ت̿˗هو   حفاظا ̊لى مصال˪ه.و˓

والحق̀قةُ اҡٔهمّ هي كذԴت الردّ هي ̯زع كلامي السابق مِن س̑یاقه وفي الاس̑تدلال به في ̎̿ر م˪لهّ، وفي 
الاف˖راء ̊ليّ، وفي ̊دم سرد نصوص القضاԹ التي ̽ردّ ̊لیها، فلا یعرف القارئ إنْ كان الردҨ ̊لى ما قلتُ ǫٔم ̊لى 

یؤتى بصف˪ات ̊دیدة من مقالاتي السابقة ولا ̽زید الردّ ̊لیها عن بضعة شيء ǫخٓر. وفي بعض الردود كان 
ǫٔسطر. وكان یُ̱سب إليّ ǫٔنني اس̑تد̥لتُ بنصّ قˍل مراجعة ال˖رجمة، مع ǫٔن ال˖رجمة هي هي قˍل المراجعة 

 وبعدها.. وإنما النیة ǫٔن یمُنع اҡٔحمدي من الاطلاع ̊لى الحقائق إلى ǫٔطول زمن ممكن. 

lْ  63ـ ال كذِب، لذا لا بدّ من تناول كذԴتهملخص الردّ ǫٔنه   .ه الكذب ف̀هاوتوضیح و

ا1الكذبة   : إدانة مَن ثˌت له كذب ǫٔ˨د بعد ǫٔن كان م˯دو̊

 مقدمة كتاب الردّ مفادها ما یلي:

إذا شهد زیدٌ لعمرو بˆنٔه صادق وام˗د˨ه، ثم شهد ǫٔنه كاذب، فإنّ زیدا هو الكاذب، لا عمرو. وإنّ مَن ǫمٓن 
 )ǫٔ4ما البهاء فس̑یظلّ صادقا. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص  Դلبهاء ثم تبҧ̿ن له كذبه، فهو الكاذب،

وهذا القول كذب، ҡٔنهّ یمكن لزید ǫٔنْ یُ˯دع ثم یطّلِع ̊لى ما لم ̽كنْ یعرفه مِن قˍل، ف̀غ̿رّ مِن قوله. وهكذا 
دԷه ǫٔكذب الناس وǫٔسفل النا lكتبه و Էǫٔوكنا قد سنحن، فقد صدّق̲ا المرزا بناء ̊لى ما سمعنا عنه، ولما قر .
 ام˗دح̲ا بعضَ ǫٔ˭لاقه بناء ̊لى ما سمعنا عنه، ولما قرԷǫٔ ش̑تائمه وحَِ̀له شهدԷ بˆنّٔ ǫٔ˭لاقه فاسدة. 

لو ǫٔنّ معلوماتنا التي بن̲̿ا ̊لیها قولنا اҡٔول هي ذاتها المعلومات التي بن̲̿ا ̊لیها قولنا الثاني، لكان هناك شيء 
؛ 2013، ومعظمها ˔رُجم بعد 2016زا لم ˔ك˗مل ˔رجمتها إلا في من العقلانیة في هذه التهمة، لكن كتب المر 

 فإخفاء هذه الحق̀قة والتغاضي عنها كلیا یدلّ ̊لى تعمّد الكذب. 

 .: الزعم ǫٔنه لم ی̱˗قد ǫٔ˨دٌ س̿رة المرزا قˍل اد̊ائه الوحي رغم الت˪دّي2الكذبة 

 فقد نقُِل قول المرزا:  



3 
 

قوى م̲ذ ح̀اتي؟ وما ذ̥ك إلا فضل م̲ه س̑ب˪انه ǫٔنه ثبّ˖̲ي ̊لى الت "من م̲كم ̼س̑تطیع ǫٔن ی̱˗قد ش̿˄اً في شؤون
 ).٦٤ص  ٢٠نعومة ǫٔظفاري" (تذ̠رة الشهادت̿ن، ج 

 وق̀ل: 

 )3فهل تقدم ǫٔ˨د مقابل هذا الت˪دي وǫ̯ٔكر قوله؟ (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 قلتُ:

، وقد كان بدلا مِن الرجوع إلى الب̿تمَن یوصیه والده ǫٔن یˆتٔیه Դلراتب، ثم ̼س̑تلمه ویذهب إلى س̑یالكوت 
لا وله ǫٔولاد، ولم ̽كن طفلا، فلا بدّ ǫٔن ̽كون قد اس̑تمرǫٔ الخیانة مِن یومه اҡٔول. فهل كان الناس ˡاهل̿ن  lر
ˉس̿رته؟ من یجزم ǫٔنهّ لم ی̱˗قد هذه الس̿رة القˍی˪ة ǫٔ˨د؟ هل كانت هذه اҡٔفعال المخزیة ̎ائبة عن ̊ائلته كلها؟ 

؟ هل تجُمع ̊ائلة ̊لى اتهام ǫٔ˨د 1888لته ̊لى ǫٔنه مكار حسب قوله الذي ̮شره في ̊ام لماذا ǫٔجمعتْ ̊ائ 
ǫٔبنائها Դلمكر إنْ كان قد ̮شˆٔ تق̀ا؟ هذا م˪ال.. فس̿رة المرزا الد̮سة كانت معروفة ̥لˤ̿ران واҡٔقارب مجهولة 

ح ǫٔنّ ̊ائلته ǫٔجمعت ̊لى ǫٔنه مكار قˍل ҧء. فما دام المرزا نفسه قد صرԴنه المس̑یح وق  عند الغرǫٔ ل إ̊لان إ̊لانˍ
م ǫٔ˨د لهذا الت˪دّي؟ بل كل  ҧذه البیعة، فك̀ف یقال: إنه لم یتقد˭ǫٔ وفاة المس̑یح وقˍل تˆسٔ̿س جماعته وقˍل

 ̊اقل یتقدّم لهذا الت˪دي ˨̿ن ̼سمع به ویقول ̥لمرزا: 

ك̀ف ح˗مال Զلث، ف Թ هذا، ǫٔنت الذي ǫٔضعتَ ǫٔمانة ǫٔبیك وهربتَ إلى س̑یالكوت، ǫٔو سرق˗هَا، ول̿س هنا̥ك ا
˓سˆلٔنا عن تقواك؟ وس̑یقول: Թ مكار، ̊ائلتك كلها ǫٔجمعت ̊لى ǫٔنك مكار، فهل ˓سˆلٔنا بعد ذ̥ك عن شهادة 
̊لى كذبك. ǫٔو س̑یقول كما قال له الش̑یخ البتالوي: "إن الكذب وال˯داع... صارت ̊ادة تلازمك دائما كˆنٔها 

المرزا ی˖̲فسّ الكذب الذي لا ت˯لو م̲ه صف˪ة من  جزء لا تتجزǫٔ من طبیعتك"، ǫٔو كما ̮شهد مُقسِم̿ن: إنّ 
قد ̮شˆٔ محتالا من ǫٔول یوم. ومن ̮شˆٔ محتالا فلن یˤد صف˪ات كتبه. ومن كان هذا ˨اله فلا بدّ ǫٔن ̽كون 

 صعوبة في زعم العصمة. 

 : الزعم ǫٔنّ كل مَن عرف المرزا عن قرب شهد بصدقه3الكذبة 

 فقد ˡاء في الردّ: 

رب، وكل مَن كان یتابعه ویتابع ǫٔعماله مِن المنصف̿ن، كان مع˖رفا بصلا˨ه وتقواه، "إن كل من عرفه عن قُ 
وكانوا لا یتوانوَن عن إ̊لان هذه الشهادة رغم ̊دم إیمانهم به، مِن Դب العدل والإنصاف". (الرد ̊لى كتاب 

 )ǫٔ8˭لاق المرزا، ص 

 لمرزا "إن هؤلاء الذ̽ن هم من ̊ائلتي وǫٔقارب̖يقلتُ: هذه كذبة فاقت كذԴت المرزا ذهولا. فماذا نقول عن قول ا
الا ǫٔو ̮ساء ̽زعمون ǫٔني مكار ومزیف في إ̊لاԷتي المب̱̀ة ̊لى الإلهامات". (إ̊لان  lكانوا رǫٔ م̲ذ ف˖رة سواء

.. فˆٔ̽ن الزعم ǫٔنّ كلّ من عرفه 1888).. فˆقٔاربه م̲ذ ف˖رة یجُمعون ̊لى ǫٔنه مكار.. ǫٔي قˍل ̊ام 15/7/1888
 بتقواه؟ فˆقٔاربه عن ˊكرة ǫٔبیهم ̼شهدون بمكره، فمن بقي إذن؟  عن قرب كان ̼شهد

 ǫٔما ˡ̿رانه الهندوس فقد ̮شروا إ̊لاԷت بتكذیبه ف̀ما ̼شُهِدُهم ̊لیه. ح̀ث قال المرزا: 
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˨ا ف̀ه بˆنٔهما ҧن الذي صرԹهذه  بناء ̊لى -"وإن الإ̊لان الذي صدر من لاله شرمˍت وملاوا مل من سكان قاد
دّان المرزا من المكار̽ن لا ملهما مِن ا̥له، فهو اҡخٓر في الحق̀قة إرضاء ̥لشعب". (سوط یعُ  -اҡٔعمال كلها

 الحقّ)

نلحظ ǫٔن الوصف هو هو، إنه المكر.. ولا یجرؤ الناس ̊لى الاتفاق ̊لى وصف ǫٔ˨د Դلمكار ظلما. هذا ̎̿ر 
له به قالوا: لا نعرف ماذا ǫٔصاب عق وارد. الناس ل̿سوا شهودَ زور ح˗ى هذا ال˪دّ. إذا لم ̽كونوا ̽ریدون الإیمان

م الوحي، ولن یتفقوا ̊لى ǫٔنه مكاّر.  ҧح˗ى توه 

فهذا الزعم الكاذب یتطلبّ ǫٔن یؤتى بعشرة ǫٔسماء ممن ̊اصروا المرزا في طفولته وش̑بابه وقد ̮شَروا شهاداتهم 
ولن یقدر ̊لى  ن.بتقواه في الصحف ǫٔو في كتب ǫٔو في رواԹت عن طریق ثقاة، لا عن طریق ǫٔحمدی̿ن كذاب̿

 ǫٔن یˆتٔي بمثل ذ̥ك ǫٔ˨د.

: الزعم ǫٔنّ الم̱شي سراج الد̽ن كان یعرف المرزا عن قرب وشهد بصلا˨ه وǫٔنّ هذا مجرد م˞ال ̊لى 4الكذبة 
 من شهد بصلاح المرزا قˍل دعواه

 فقد ˡاء في الردّ: 

لوي ظفر ̊لي ˭ان ǫٔ˨د، "فمن هذه الشهادات ما قاله الم̱شي سراج الد̽ن، وهو والد ǫٔ̊داء اҡٔحمدیة المو 
لا صال˪ا وتق̀ا ˡدا في سن المراهقة ǫٔیضا.  lن نقول بناء ̊لى شهادة عیان بˆنٔه كان رǫٔ ح̀ث قال: "̮س̑تطیع
وبعد مشا̎ل الوظیفة الیوم̀ة (في س̑یالكوت) كان یقضي ˡلّ وق˗ه في الدراسة الدی̱̀ة، وقلیلا ما كان ی˯الط 

 )8الناس". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

قلتُ: هذا لا یعرف المرزا عن قرب، بل عرفه في س̑یالكوت ǫٔنه كان مشغولا Դلدراسة، كما یظهر من النصّ. 
والا̮شغال Դلدراسة ل̿س تقوى ولا معصیة، ولا ̊لاقة له بذ̥ك. كما ̼شهد ǫٔنه لم ̽كن ی˯الط الناس. وهذا 

"ǫٔنها شهادة  ة لا ˓ساوي قرشا. فالقولدلیل ̊لى جهله به، فمن لا یختلط Դلناس لن یعرفه الناس. فهذه شهاد
عن قُرب" كذب. إنما الشهادة عن قرب هي شهادة اҡٔقارب والˤ̿ران، فهم الذ̽ن ǫٔجمعوا ǫٔنه مكار. إذا كانت 
شهادة عن قرب فلتُذ̠ر لنا ̊لاقة هذا الشاهد Դلمرزا، ولیُْؤتَ ˉشهادته كلها ح˗ى ننظر ف̀ها. الشاهد یجب ǫٔن 

̎̿رها، ویجب ǫٔن یذ̠ر وقائع ˨دثت مع المرزا، ویجب ǫٔن ̽كون معروفا Դلصدق. بل  ̽كون من قادԹن، لا من
ن˖̲ازل عن الشرط اҡٔ˭̿ر لیق̀ننا ǫٔنهّ لن یعُ˝ر ̊لى م˞ل هذه ال˪الة بعد إجماع ǫٔقارب المرزا ̊لى ǫٔنه مكار، وبعد 

 معرف˗نا بˆنٔه لا ̽كاد یعرف المرزا ǫٔ˨د. 

 مِن المرزا كث̿رة لا ی˖سع المˤال لذ̠رها: الزعم ǫٔنّ شهادات المقرّب̿ن 5الكذبة 

 ˡاء في كتاب الردّ: 

 )8"وهنا̥ك شهادات ̊دیدة بهذا الشˆنٔ لا ی˖سع المˤال لذ̠رها". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 وهذا كذب؛ فلو كان هنا̥ك شهادات لمҢٔت اҡٔحمدیة بها الدنیا.
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م زعموا ǫٔنّ المرزا كان مجهولا ˭املا في بداԹت ح̀اته لا والحق̀قةُ ǫٔنه لا یمكن العثور ̊لى ǫٔيّ شهادة، ҡٔنهّ
سمونه Դلعروس، وكان الناس یظنون ǫٔنهّ ل̿س لوالده إلا ولد وا˨د، ǫٔي ǫٔنهم لم ̽كونوا یعرفون  یعرفه ǫٔ˨د و̼
بوجود المرزا ǫٔساسا. فˍهذا لا یمكن ǫٔن نحصل ̊لى شهادة ̊لى صلا˨ه ǫٔو مكره إلا من ǫٔقاربه.. وقد حصلنا 

ماعهم ǫٔنه مكار.. فلم یبقَ ǫٔي شهادة إلا مِن ˡ̿رانه، وقد حصلنا ǫٔنه مكار ǫٔیضا. فماذا بعد إجماع اҡٔقارب ̊لى إج
 والˤ̿ران عن شخص مجهول عند ̎̿رهما؟

 : الزعم ǫٔنّ ǫٔقارب المرزا ǫم̲ٓوا به8-6الكذԴت 

 فقد ˡاء في الردّ: 

كونون اҡٔنˌ̀اء بعد الدعوى، فلا ق̀مة له، ҡٔنهم ̽"ǫٔما ما یقوله اҡٔصدقاء السابقون ǫٔو اҡٔقرԴء المعارضون بحق 
̿ن Դلعداوة والمعارضة. ǫٔما مَن یوفقّه ا̥له تعالى للإیمان ҡٔԴنˌ̀اء لاحقا، فإنهم ̼سُْقِطون كل ما قالوه عملیا،  مدفو̊

شهدون ǫٔنهم كانوا كاذب̿ن ومف˖ر̽ن بحق اҡٔنˌ̀اء، بل كث̿را من اҡٔح̀ان یتˆسٔفون ǫٔشد اҡٔسف ̊لى ذ̥ك.   و̼

وقد ˨دث هذا مع ǫٔقارب المرزا؛ إذ ǫٔن ǫٔشد معارضیه من ǫٔقاربه، ممن كانوا ینعتونه بˆسٔوǫٔ الصفات بعد الدعوى، 
قد ǫم̲ٓوا به بˆنٔفسهم ǫٔو ǫمٓن ǫٔبناؤهم، ولم یبق ǫٔ˨د من ǫٔقاربه لا یؤمن به. ومن ǫٔهم من ǫمٓن به كانت زوˡة ǫٔخ̀ه 

 )9-8كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص  التي كانت تقود المعارضة ضده في العائلة". (الردّ ̊لى

 الكذب في هذه الفقرة: 

 : القول ǫٔنّ: "ǫٔشد معارضیه من ǫٔقاربه، ممن كانوا ینعتونه بˆسٔوǫٔ الصفات بعد الدعوى، قد ǫم̲ٓوا به بˆنٔفسهم".1

ونت˪دى إثباتَ تصدیقِ ǫٔ˨دٍ من معاصري المرزا من ǫٔعمامه ǫٔو ǫٔبناء ǫٔعمامه له في ح̀اته، ǫٔو ابَ̱̀ه سلطان 
بل ونت˪دى ǫٔن یثˌ˗وا تصدیق ǫٔ˨دٍ م̲هم اԹٕه ح˗ى بعد وفاته، ̊لى ǫٔلا ̽كون قد بلغ الس̑بع̿ن ǫٔو الثمان̿ن وفضل. 

 ففَقَد ذا̠رته فاس̑تغلوا ذ̥ك لی̱س̑بوا إلیه ǫٔنه ǫمٓن Դلمرزا بعد ǫٔنْ رُدҧ إلى ǫٔرذل العمر. 

 : القول ǫٔنهّ: "لم یبْقَ ǫٔ˨د من ǫٔقاربه لا یؤمن به".2

 ن ǫٔبناء ǫٔعمامه. ونت˪دى ǫٔن یثˌ˗وا ǫٔنهم انقرضوا، ҡٔنهم س̿زعمون ǫٔنهم انقرضوا. ونت˪دى ǫٔن یثˌ˗وا إیما

 : "ومِن ǫٔهم مَن ǫمٓن به كانت زوˡة ǫٔخ̀ه التي كانت تقود المعارضة ضده في العائلة".القول: 3

 ǫٔنها ǫم̲ٓت، وǫٔنها كانت تقود المعارضة!!  یثˌت ونت˪دى ǫٔن

ه، فك̀ف س̑تقود معارضة ضده؟ لك̲ه ̊دم التورع عن الكذب. الحق̀قة ǫٔنّ زوˡة ǫٔخ̀ه هي التي ظلتّ تطعم
 وف̀ما یلي الحكایة: 

 معلوم ǫٔنّ سراج النعماني هو ǫٔكذب اҡٔحمدی̿ن بعد المرزا وǫٔبنائه. 

كان لدیه كتاب قد ǫٔطلق ̊لیه اسم "الˌشرى"، وكان یف˖ري ̊لى المرزا وی̱سب إلیه ǫٔنه تلقى الوحي الفلاني 
 اˡة محمود. في التاریخ الفلاني حسب ˨



6 
 

وكان موقف محمود ضعیفا، اح˗اج س̑ندا، وكان ǫٔقوى س̑ند هو ǫٔنْ  1914فˍعد ǫٔن ا̮شقتّ اҡٔحمدیة في ̊ام 
تتحقق ف̀ه نبوءات ǫٔبیه. وҡٔنّ ذ̥ك ̎̿ر م˗وفر، فسراج الكذاب ˡاهز لیفˌرك وح̀ا یتعلق ˉشيء قد ˨دث، 

 لقصة. ق̀قه زورا وبهتاԷ، كما في هذه اكما في كذبته عن الحرب العالمیة، ǫٔو لیفˌرك وح̀ا ویعمل ̊لى تح 

كانت زوˡة عمّ محمود في السادسة والثمان̿ن من عمرها، ویبدو ǫٔنها فقدت ذا̠رتها ǫٔو ǫٔصابها مرض ǫٔقعدها عن 
الاخ˗لاط Դلناس ومعرفة ماذا یدور حولها. فخطر ببال محمود ǫٔو ببال سراج ǫٔو ببالهما معا ǫٔن یفˌركا ǫٔنّ هناك 

ل إنها س̑تؤمن به، ثم ̽زعمان ǫٔنها ǫم̲ٓت، وǫٔنها Դیعت محمودا، وǫٔنه تحقҧق بˌ̀عتها صدقُ ˭لافة وح̀ا ̥لم̿رزا یقو 
 محمود. هذه هي الحیلة وهذا هو الس̲̿اریو الذي ̮س˖ˍعد ǫٔنْ ̽كون هناك س̲̿اریو ̎̿ره. 

ҧت اˊن المرزا بعد ǫٔن ˔ركه ǫٔبوه، وهي نفسها التي شار̠ت في عرس حمدي بیغم م وهي المرǫٔة نفسها هي التي رب
فˆمٔر المرزا ابنه هذا الذي تبّ̱˗ه ǫٔنْ یتˌرǫٔ م̲ها!! وهي نفسها التي كانت تطُعمه مما تبقى من طعام ǫٔخ̀ه، حسب 
زعمه ǫٔو زعم جماعته. وهي نفسها التي كانت ˔راه محتالا كما هو رǫٔي ̎̿رها من ̊ائلته.. فما الذي ̎̿رّ رǫٔیها في 

ْ̠ه وكان ̎ائبا 1916 س̑نة!! لقد  76؟! ǫٔي 1916˨̿ن ولد المرزا ح˗ى  1840عنها م̲ذ ̊ام ؟ ما الذي اك˖شَفَ
ˌزََته وǫٔیق̲ت ǫٔنه محتال.. فلا یعُقل ǫٔن تغ̿رّ من حكمها بعد ǫٔن تبلغ  َ˭ س̑نة.. هذا لا ی˪دث  86عجنت المرزا و

 إلا في خ̀ال اҡٔحمدي الكذاب. 

 مة لها: الزعم ǫٔنّ شهادة ǫٔقارب مدّعي النبوة الإجماعیة لا ق10̀-9الكذبتان 

 ˡاء في الردّ:

"فلا یصح مطلقا عرض شهادة هؤلاء اҡٔقارب إن كانت بعد الدعوى وقˍل إیمانهم". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق 
 )9المرزا، ص 

في هذا القول كذبتان، ǫٔما اҡٔولى فه̖ي الزعم ǫٔنّ شهادة ǫٔقاربه ˡاءت بعد دعواه.. والحق̀قة ǫٔنّ شهادة ǫٔقارب 
قˍل اد̊ائه ǫٔنه المس̑یح وقˍل تˆسٔ̿س جماعته وقˍل ǫٔ˭ذه البیعة.. ǫٔي ˨̿ن كان  المرزا بˆنٔه محتال مكار كانت

 مجرد مؤلف كتب یˌ̀عها ̥لناس قˍل ǫٔن ̽ك˗بها. 

 :1888یقول المرزا في ̊ام 

الا ǫٔو ̮ساء ̽زعمون ǫٔني مكار ومزیف في إ̊لاԷتي هؤلاء الذ̽ن هم من ̊ائلتي  lكانوا رǫٔ قارب̖ي م̲ذ ف˖رة سواءǫٔو
.. 1888).. فˆقٔاربهُ م̲ذ ف˖رة یجُمعون ̊لى ǫٔنه مكار.. ǫٔي قˍل ̊ام 15/7/1888لهامات". (إ̊لان المب̱̀ة ̊لى الإ 

˨̿ن ǫٔ̊لن وفاة المس̑یح  1890یمكن ت˪دیدها بعام ولم ی˪دّد هذه الف˖رة. المهم ǫٔنّ هذا الإجماع قˍل دعواه التي 
 وǫٔنه هو المس̑یح، ǫٔو قˍلها ˉس̑نة ˨̿ن ǫٔ˭ذ البیعة. 

˨̿ن زعم تلقي الوحي، قلتُ: كلا، فالدعوى تبدԴٕ ǫٔ̊لان وجوب طاعته  1882تبدǫٔ بعام  فإنْ ق̀ل إنّ دعواه
 . 1889واتبا̊ه.. ǫٔي Դٕ̊لان بیعته.. وهذا في ̊ام 

اҡٔقارب ǫٔنّ شهادة اҡٔهل و والكذبة الثانیة القول "ǫٔنهّ لا ق̀مة لشهادتهم إنْ كانت بعد الدعوى".. ҡٔنه لا یجُهلَ 
اطعا یحُتجّ به؛ سواء كانت قˍل الدعوى ǫٔم بعدها؛ ҡٔنّ العائلة لا تجُمع ̊لى حكْم یدُ̽ن ضدّ ابنهم تعُدّ دلیلا ق

ǫٔ˨د ǫٔبنائها زورًا، بل ˓سعى العائلات ̥لدفاع عن ǫٔبنائها ح˗ى لو كانوا ǫٔشرارا. ǫٔمّا ǫٔنْ یلُفقّوا لابنهم تهمة كاذبة، 
ذ به، ҡٔنّ الناس ین˪از  ذ ون لابنهم، ǫٔما إجماعُهم ̊لى ǫٔنه مكار ف̀فمس̑تحیل. إجماعُهم ̊لى ǫٔنه م˪˖رم لا یؤ˭ ؤ˭

به، ҡٔنّ الناس لا یجُمعون ̊لى الاف˖راء ̊لى ابنهم ح˗ى لو ادّعى النبوة، بل لو ادّعى اҡٔلوهیة، ҡٔنهم س̑یقولون: 



7 
 

یبدو ǫٔنه مریض نفس̑یا، ǫٔو ǫٔنه مرّ بظروف جعلته یهذي.. ǫٔما إجماعُهم ̊لى ǫٔنه مكار فهو إجماع ̊لى ǫٔنه ل̿س 
بل مكاّر فقط. ووجودُ مكار في العائلة خزيٌ لها، وت˪اول العائلة نفيَ ذ̥ك ˊكلّ ما لدیها من قدرات، مریضا، 

كˆنْٔ تˤد له مˌررا ǫٔو ǫٔن ˓سعى لتˆؤیل ǫٔقواله ǫٔو لإخفاء قصّته.. إلا إذا كان ذ̥ك مس̑تحیلا، وكان مكرُ هذا 
ة اس̑ت˪ال lلا في السفالة والانحطاط لدر ة إخفاء هذه الحق̀قة، بل إنّ إخفاءها الاˊن Դرزا ˡدا، وكان مو̎

س̑یكون خزǫٔ Թكˌر ̥لعائلة، ҡٔنه شهادةُ زورٍ واض˪ة، ف̀جعل العائلة كلها كذابة شر̽رة محتالة م˗ˆمٓرة. فلا بدّ ǫٔن 
تفضّل العائلةُ الاح˗مال اҡٔول ̊لى الثاني.. ǫٔي ǫٔن تفضّل خزԹ صغ̿را ̊لى خزي ̠ب̿ر.. ǫٔي ǫٔن تفضّل الا̊˖راف 

 ̊لى ǫٔن ˔كون كلها مخزیة. ویمكن ˓سمیة هذا الدلیل القاطع: إجماع العائلة ̊لى ǫٔنّ ابنها مكاّر. بمكر ابنها، 

 : الزعم ǫٔنّ اҡٔ˭لاق لا تعُرف بقراءة كتب صاحˍها ولا خطبه ولا إ̊لاԷته ولا ǫٔقواله11الكذبة 

 ˡاء في كتاب الردّ: 

 قلا، فمن الطبیعي ǫٔن ی˪اولوا ǫٔن ی̱س̑بوا إلىǫٔما المعارضون المتˆخٔرون فلا ق̀مة مطلقا لقولهم ǫٔو حكمهم ع
حضرته ǫٔسوǫٔ اҡٔ˭لاق كذԴ وزورا. وهؤلاء ˓سقط شهادتهم من ˡانب̿ن؛ اҡٔول هو ǫٔن اҡٔ˭لاق لا تعُرف إلا 
Դلمعاشرة والمعا̼شة، ولا یمكن الاطلاع ̊لیها من قراءة نصوص ǫٔو الاطلاع ̊لى س̿رة بنظرة مغرضة م̲حرفة، 

̊لى ǫٔ˭لاق حضرته وهم ل̿سوا معاصر̽ن له؟ (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص  فك̀ف لهؤلاء ǫٔن یحكموا
9( 

 الكذبة الواض˪ة هنا في مقولة ǫٔنهّ لا یمكن الاطلاع ̊لى اҡٔ˭لاق بقراءة ǫٔقوال صاحˍها! 

 فلماذا؟ ما الصعوبة في معرفة ǫٔنّ فلاԷ سافل إذا كانت كلماته تصرخ بذ̥ك في معظم ˡدالاته مع اҡخٓر̽ن؟ 

سا، یغري قریبَه Դٕعطاء طفلتِه ثلثَ ما یملك ̊لى ǫٔن یقˍلوا به عر̼ صعبٌ ǫٔن نعرف ǫٔنه م̲حطّ ˨̿ن نقرǫٔ له  هل
ح̀ث كتب له: "ǫٔعطي ب̱˗ك ثلُثْاً من ǫٔرضي" (التبلیغ)؟ فالم˪˖رمون لا یت˪دّثون عن المهر قˍل ǫٔن ̽كون هناك 

دموافقََة مˍدئیة ̊لى الزواج. والم˪˖رمون لا ̼سْعَون لإغراء  lه الناس بˆمٔوالهم ح˗ى یقˍلوا ب˖زویجهم. وهذا وԷ
في كتاب المرزا نفسه. ح˗ى لو زعم ǫٔن ا̥له ǫٔمره بهذا الزواج، فا̥له لا یˆمٔر بˆنٔ یعصیه ویˆتٔي بما ی˖̲افى مع الذوق 

 والعُرف لتحق̀ق ǫٔمر ا̥له، فالغایة لا تˌرر الوس̑یلة. 

. تُ في صباح یوم الاثن̿ن ǫٔن زوˡة إمام الد̽ن العاهرة قد وقعََتْ : رǫٔیثم ما الصعوبة ǫٔنْ نحكم إذا قرԷǫٔ ̥لمرزا قوله
) ǫٔنهّ دنيء لوصفه زوˡة ابنه عمه Դلعهر لمجرد الخصومة؟ 1906ینا̽ر  15(التذ̠رة، الطبعة الثالثة ҡٔԴردو، بتاریخ 

 وما الصعوبة ǫٔنْ نحكم ˊكذب ˭لیف˗هم الرابع ل˪ذفه هذا النصّ من التذ̠رة؟ 

عظمة Թ ق̀صرة الهند المباركة، طوب̖ى ̥ك ̊لى هذه النحكم Դلتملقّ ̊لى قائل هذه العبارة " ما الصعوبة في ǫٔنْ 
اԹ الذ̽ن ̊لیهم یدُك. لقد  والص̿ت الطیب. إن نظَر ا̥لهِ مركزٌّ ̊لى بلد ̊لیه نظرُك. إن یدَ رحمة ا̥له ̊لى الر̊

یون ملكة سل ا̥له رسولا لمجرد سواد ع ǫٔرسلني ا̥له تعالى ˉسˌب نیّاتك الحس̑نة". (نجم الق̀صرة)، وإلا هل ̽ر 
 تحتلّ بلده؟ 

ما الصعوبة في ǫٔنْ نحكم بˆنٔه فاجر في الخصومة عندما نقرǫٔ له تحق̿ره لكلمة اҡٔب م̲اكفة Դلمس̑یحی̿ن؟ قائلا 
 )ǫٔ41نه مجردُ قاذفِ نطفة. ثم وصف كلمة اҡٔب بˆنٔها "كلمة ردیئة وحق̿رة وسخیفة". (م̱ن الرحمن، ص 
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لا ف ̿ن م̲اكفةً لخصمه، ف̀قول: "ثم ǫٔل̿س مو̎ من ال˪دیث̿ن ǫٔنه  ثˌتي الرذیلة من یحقرّ ف˄ة من الناس كالمزار̊
ஒلة الزرا̊ة كانت مد̊اة ̥لذلة.... فالذي یؤمن بقول النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم لا بد له من  ǫ دتˡُح̀ثما و

ط ǫٔ˨د في ǫٔمور الزرا̊ة نوع مِن الذلة ǫٔیضا." (إ̊لان في  Ҩن تورǫٔ 17/12/1899الا̊˖راف( 

̿ن، ǫٔما ال˪دیثان النبوԹن ا̥لذان ǫٔشارَ إلیهما، فقد كان ̊لیه ǫٔن یˤد لهما  وقد كذَبَ الم̿رزا في إساءته ̥لمزار̊
 تخریˤا، وذ̥ك بتخصیصهما بمَن ی̱شغل Դلزرا̊ة كلیا، وی˖رك ق˗ال المعتد̽ن. 

 : التدل̿س في الردّ ̊لى ال˯لق اҡٔول من ǫٔ˭لاق المرزا الفاسدة12الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 ال˯لق اҡٔول: الفظاظة وسلاطة ا̥لسان والش̑تائم

 :1893یقول الم̿رزا بعد ǫٔن ̊دّد كتبه التي صنفّها قˍل ̊ام 

َ̱لني ویصدّق دعوتي، إلا ذریةَ  "تلك كتب ینظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معارفها، ویق
 )100یقˍلون". (التبلیغ، ص البغاԹ الذ̽ن خ˗م ا̥له ̊لى قلوبهم فهم لا 

وقد ˔كررت م˞ل هذه العبارة، فقال م˯اطبا مس̑یحیّا: "وا̊لم ǫٔنّ كل مَن هو مِن وُلدِْ ال˪لال، ول̿س من ذرّیة 
 )109البغاԹ و̮سل الدˡال، ف̀فعل ǫٔمراً من ǫٔمر̽ن..." (نور الحق، ص 

اطب ش̑ی˯ا بقوله:  و˭

 )57حمن، ص وا̥لهِ... ҡٔشُنҧ ̊لیك Թ اˊنَ بِغاءِ (م̱ن الر 

 وبقوله:

 )119لسَْتُ بصادقٍ إنْ لم تمَُتْ Դلخزي Թ اˊنَ بِغاءِ (مك˗وب ǫٔحمد، ص 

 ˡاء في كتاب الردّ: 

 بعنوان: ذریة البغاԹ ب̿ن الحق̀قة والمˤاز، ثم قال: 2010̮سخ مقالا لي في نوفمˌر 

 )20 ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، صفإذا كان یتقˍل هذه اҡٔلفاظ ولا ̽رى ف̀ها ǫٔي حرج، فلماذا ی˖راجع؟ (الرد 

: ˭لاصة مقالي القدیم ǫٔنّ هذا التعب̿ر ̽راد به المˤاز، لا الحق̀قة. وهذا یختلف عن القضیة المطرو˨ة هنا. قلتُ 
ҡٔنّ ˭لق المرزا الفاسد هنا ل̿س ǫٔنه یتهم الناس بˆنٔهم ǫٔولاد زԷ، بل ˭لق الش̑تم، سواء كان حق̀قةً ǫٔم ̊لى 

زا ش̑تام، لا ǫٔنه یتهّم الناس بˆنٔهم ǫٔولاد زԷ. فلو كان هذا هو الا̊˖راض لك˗بتُ: ال˯لق المˤاز. فالقضیة ǫٔن المر 
اҡٔول: اتهام الناس ǫٔنهم ǫٔولاد زԷ. لك̲ي لم ǫٔجعل العنوان كذ̥ك، بل جعلته:" الفظاظة وسلاطة ا̥لسان 

لقُ المرزا اҡٔول الفاسد في Դب ǫخٓر.   والش̑تائم". لذا فإنّ مقالي في واد و˭

المرزا اس̑ت˯دم هذا التعب̿ر مرةً وا˨دة، ولم ̼ش̑تم بعد ذ̥ك ǫٔيّ ش˖̀مة ǫٔخرى، ثم انتقدتهُ ̊لى ǫٔنه یتهم  لو ǫٔنّ 
الناس ԴلزԷ، لكان یمكن الاح˗ˤاج ̊ليّ بمقالي القدیم، لكن موضوع ال˯لقُ اҡٔول هو الش̑تم والبذاءة، لا اتهام 

ما ̊ليّ لا في الدفاع عن المرزا. ҡٔنني إذا كنتُ قد قلتُ ف̀الناس بˆنٔهم ǫٔولاد زԷ. فكان الردҨ مركزّا في الاف˖راءً 
مضى إن المرزا لا یتهّم الناس بˆعٔراضهم، فهذا هو رǫٔی̖ي، لك̲ه لن ̽كون رǫٔي الناس جمیعا، بل س̑یقول كث̿رون: 

ل في البذاءة، فلماذا تدافع عنه هذا الدفاع؟ لماذا ˓سعى ل مل حما دام قد ثˌت ǫٔنّ هذا المرزا ش̑تام ولسانه مو̎
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ǫٔلفاظه ̊لى المˤاز؟ نعم، یمك̲نا ǫٔن نتفهمّ قو̥كَ إذا كان هذا الشخص م˪˖رما، لكن ما دام ǫٔنه ̎̿ر م˪˖رم، 
 ف̱̀سجم معه القول ǫٔنه قصد الحق̀قة لا المˤاز.

 فماذا س̑یُقال لمن یقول بذ̥ك؟ 

 هل س̑یقال له: ما دام هاني طاهر قد حمله ̊لى المˤاز فقد قُضي اҡٔمر؟ 

 لناس بما قلتُ، بل لهم ǫرٓاؤهم ال˯اصة، ولهم قراءاتهم. كلا، لن یˆبٔه ا

 فواضح ǫٔنّ الردّ تعمّد الكذب في الاس̑تدلال بمقال یت˪دّث في قضیة ǫٔخرى.

 : الزعم ǫٔنّ المرزا قلیل الش̑تم 13الكذبة 

 )13وة والش̑تم في كلام المرزا قلیلة. (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص ˡاء في كتاب الردّ: إن ǫٔلفاظ القس

 قلتُ: هذا كذب واضح؛ ҡٔنها كث̿رة ˡدا ˡدا، وتمҢٔ كتبه. وف̀ما یلي بعضها: 

 :1893یقول الم̿رزا بعد ǫٔن ̊دّد كتبه التي صنفّها قˍل ̊ام 

َ̱لني ویصدّق دعوت"تلك كتب ینظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معار  ي، إلا ذریةَ فها، ویق
 )100البغاԹ الذ̽ن خ˗م ا̥له ̊لى قلوبهم فهم لا یقˍلون". (التبلیغ، ص 

وقد ˔كررت م˞ل هذه العبارة، فقال م˯اطبا مس̑یحیّا: "وا̊لم ǫٔنّ كل مَن هو مِن وُلدِْ ال˪لال، ول̿س من ذرّیة 
 )109ر الحق، ص البغاԹ و̮سل الدˡال، ف̀فعل ǫٔمراً من ǫٔمر̽ن..." (نو 

اطب ش̑ی˯ا بقوله:  و˭

 )57وا̥لهِ... ҡٔشُنҧ ̊لیك Թ اˊنَ بِغاءِ (م̱ن الرحمن، ص 

 وبقوله:

 )119لسَْتُ بصادقٍ إنْ لم تمَُتْ Դلخزي Թ اˊنَ بِغاءِ (مك˗وب ǫٔحمد، ص 

 ویقول الم̿رزا:

صر في المباهلة د الحق انت"بعض المشایخ الخبثاء الذ̽ن هم من طینة الیهود یقولون ̥ل˖س˖ر ̊لى الحق ǫٔن عب
السابقة، ҡٔن النبوءة عن موت ǫتٓهم لم تتحقق، إذ لم یمت ǫتٓهم. ̎̿ر ǫٔن مˤذومي القلوب وǫٔ̊داء الإسلام هؤلاء 
لا یفهمون، فمتى وفي ǫٔي وقت صرحتُ Դٕلهام ǫٔن ǫتٓهم س̑یموت في المیعاد لا م˪الة، وفي ǫٔي كتاب ǫٔو إ̊لان 

بلا ǫٔي شرط؟ إن ǫٔنجس الحیواԷت في العالم وˡǫٔدرها Դلاشم˃زاز  كتˌ̲ا ǫٔن ǫتٓهم س̑یموت ˭لال هذه المدة
والقرف هو الخ̲ـز̽ر، لكن الذ̽ن ̽ك˗مون الحق والشهادة الصادقة من ˡǫٔل الثواˁر النفسانیة هم في الحق̀قة 

یَف وذوو اҡٔرواح الشر̽رة، ویحَكم لقد ǫٔخف̀تم شهادة الحق للإسلا م ǫٔنجسُ م̲ه. ف̀ا ǫٔیها المشایخ ǫكٓلو الجِّ
ˉسˌب ̊دائي. وǫٔنى لكم Թ دیدان الظلام ǫٔن تحجبوا ǫٔشعة الصدق الˌراقة، ǫٔفلم ̽كن من الضروري ǫٔن ̽راعي 
ا̥له الشرط المذ̠ور في النبوءة؟ ف̀ا ǫٔیها الهاربون بعیدا من الإیمان والإسلام، قولوا حقاً وصدقاً ǫٔلم ̽كن في 

یحیون". فلا ˔كذبوا ولا تˆكٔلوا النˤاسة التي ǫٔكلها المس̑ النبوءة شرطٌ كان یمكن Դلوفاء به ǫٔن یتˆخٔر موت ǫتٓهم؟ 
 )193(̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

فهل هذه س̿رة ǫٔنˌ̀اء؟ ǫٔل̿س الواجب ǫٔن ̽ردّ Դلحˤة ̊لى من اخ˗لف معه في فهم مسˆلٔة ǫٔو تحقق نبوءة؟ ثم 
د، فما الجریمة لو رǫٔى المرء ǫٔنها نبوءة فاشلة؟  إن عبد ا̥له ǫتٓهم لم یمُت في المو̊
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 م̿رزا عن ش̑یخ ǫ̯ٔكر تحقق نبوءة عبد ا̥له ǫتٓهمقول ال وی

"لا س̑یما رئ̿س الدˡال̿ن عبد الحق الغزنوي وجماعتُه بˆسٔرها، ̊لیهم نعالُ لعْن ا̥له ǫٔلف ǫٔلف مرة. فهو یقول 
في إ̊لانه القذر بمنته̖ى الإصرار إن هذه النبوءة ǫٔیضاً لم تتحقق، فˆیٔها الدˡال النجس، إن النبوءة قد تحققت، 

 )229صبك قد ǫٔعماك". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص ̎̿ر ǫٔن تع 

 ویقول:

"إننا ̯رى ǫٔیضاً من الضروري عند نهایة هذا المقال ǫٔن نب̿ن ǫٔن مقابل هؤلاء اҡٔنˤاس القذر̽ن الذ̽ن عقدوا العزم 
 )244̊لى التكف̿ر قد..." (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

 ویقول:

 )246ص  "وی̱ˍغي ǫٔن یفكر هذا النجس ǫٔهذه هي ثمرة المباهلة". (̊اقˍة ǫتٓهم، 

 یقول الم̿رزا: و 

"لم یثˌت كذب ˡاˊر وعمرو ˊن شمر قط بل ثˌت صدقهما، ب̲̿ما اف˗ضحتَ في كذبك ǫٔیها الوقح، وقد ǫٔثˌت 
الخسوف والكسوف صدقَ ˡاˊر وعمرو، والرؤیة ǫٔزالت ضعف الروایة. فمن وصَف هؤلاء الصل˪اء اˡҡٔلةّ 

ه هو الكاذب Դلكاذبَ̿ن، فذ̥ك الخب̿ث الشقي نفس الذ̽ن بواسطتهم ظهرت معجزة النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم
 )233والمل˪د". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

 قلتُ: ورد عن عمرو ˊن شمّر: 

قال عنه یحی̖ى ˊن مع̿ن: ل̿س ˉشيء. وقال الجوزˡاني: زائغ كذاب. وقال اˊن حˍان: رافضي ̼ش̑تم الص˪ابة 
ات عن الثقات. وقال الب˯اري: م̲كر ال˪دیث. (لسان روي الموضو̊  )263ص  2الم̿زان،  و̽

 فما جریمةُ مَن ǫٔ˭ذ بˆقٔوال هؤلاء العلماء ح˗ى ̼شُ̑تم هذا الش̑تم كله؟ 

 ویقول الم̿رزا: 

یْك". (م̱ن الرحمن، ص  ҧرون إلا الزینة والص ـ... ولا یؤ̨ ҧ̀كٔل والنҡ63" لا یعلمون إلا ا( 

 مات الشوارعیة. نت˪دى ǫٔن یعُ˝ر ̊لى م˪˖رم ̼ش̑تم الناس بهذه الطریقة السافلة، وبهذه الكل

 یقول الم̿رزا مˌررا ش̑تائمه: و 

"إذا بدّل القساوسة دǫٔبهم اҡنٓ وتعهدوا بˆنٔهم لن ̼س̑بّوا نب̲̿ا صلى ا̥له ̊لیه وسلم، ف̲حن ǫٔیضاً نتعهد ǫٔننا 
 )179س̑ن˪اورهم ˊكلمات لینة، وإلا فكما یدینون یدُانون". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

 شˆنٔ الإسلام، لك̲هّم سخروا من نبوءة الم̿رزا عن عبد ا̥له ǫتٓهم التيالحق̀قة ǫٔنّ القساوسة هم هم لم یتغ̿رّوا ̄ 
لم تتحق، فانتقم م̲هم بهذه الطریقة التي مҢٔتْ كتبَه. ثم لو ش̑تم ǫٔ˨دهم ǫٔو بعضهم الإسلام، فهل ̊لینا ǫٔن نفعل 

 كما فعلوا ف̲ضایق القسس الم˪˖رم̿ن؟! 

ع ǫٔنه ل̿س لها ǫٔيّ ذنب، فكلّ ما في اҡٔمر ǫٔنّ ǫٔ˨د وقد وَصَفَ المرزا قریةَ زوج محمدي بیغم Դلمنحوسة، م
 سكانها قد خطب محمدي بیغم، ثم ˔زوّج بها. وهل جریمةٌ ǫٔن یخطبَ المرء ف˗اةً رفضََتْ خطیبا قˍله؟

 فقال: 

"فدعوتُ... فˆلٔهمَني رب̖ي وقال سˆرٔیهم ǫیٓة من ǫٔنفسهم، وǫٔ˭ˌرَني وقال إنني سˆجٔعل ب̱˗اً من بناتهم ǫیٓة لهم، فسمّاها 
 وقال إنها س̑تُجْعَل ثّ̿ˍةً، ویموت بعلهُا وǫٔبوها إلى ثلاث س̑نة من یوم النكاح". (̠رامات الصادق̿ن)

   ثم كتب في ال˪اش̑یة:
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 "اسم بعلها سلطان محمد... وهم سكان قریة م̲حوسة المسماة "فَ˗ҧى" في ضلع لاهور". (̠رامات الصادق̿ن)

ة من الباطل.. مع ǫٔنهّ لا ذنبَ ҡٔهلها، سوى ǫٔنّ ف̀ها كما ǫٔنه وصف قریة الش̑یخ محمد حس̿ن ببطالة المش̑تقّ 
ش̑ی˯ا یؤمن بˆنّٔ الرواԹت تت˪دث عن المس̑یح نفسه، لا عن شˌ̀هه. وهل جریمة ǫٔن یظنّ المرء ǫٔن ̊̿سى هو 

 ̊̿سى، وǫٔنّ الم̿رزا هو الم̿رزا؟

 فقال: 

 Թ ش̑یخَ ǫٔرضِ الخبث ǫٔرضِ "بطالة". (مك˗وب ǫٔحمد)

 وجود مع˖رض ̊لیه ف̀ها، ح̀ث یقول الم̿رزا عن قریة جِهْلمُ:  والم̿رزا یهاجم قریةً لمجرد

"ا̊˖رض ̊ليّ ˡاهلٌ من بلدة اسمها "جهل" Թ ذوي الحصاة، وفي ǫخٓرها حرفُ المیم لیدل ̊لى مسخ القلب 
 )8والممات". (الخطبة الإلهام̀ة، ص 

صف˪ة في كتاب نور الحق  11غطّت والم̿رزا ̽كُ˝ر من ا̥لعنات ˡدّاً، فقد كتب كلمة ا̥لعنة ǫٔلف مرة م˗تالیة، ف
لعنة، وǫٔما عبارة: لعنة  1655). وكتب عشر لعنات في كتب كث̿رة. وقد ǫٔحص̿تُ له: 108إلى  98(من ص 

 مرة. 153ا̥له ̊لى الكاذب̿ن، فقد ǫٔحص̿تُ 

 وهذه مجرد نماذج، وإلا فش̑تائمه تمҢٔ كتبه. ثم لو كانت هذه فقط، ǫٔو ربعها، فهو كث̿ر ˡدا.

: الزعم ǫٔنّ المرزا لم یقل إنّ من لا یقˍل دعواه فهو "اˊن بغاء" وǫٔنّ هذا یخصّ المسلم̿ن اسما 16-14الكذԴت 
 ǫٔو ǫٔ̊داء الإسلام

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 :1893یقول الم̿رزا بعد ǫٔن ̊دّد كتبه التي صنفّها قˍل ̊ام 

َ̱لني  دعوتي، إلا ذریةَ  ویصدّق"تلك كتب ینظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معارفها، ویق
 )100البغاԹ الذ̽ن خ˗م ا̥له ̊لى قلوبهم فهم لا یقˍلون". (التبلیغ، ص 

وقد ˔كررت م˞ل هذه العبارة، فقال م˯اطبا مس̑یحیّا: "وا̊لم ǫٔنّ كل مَن هو مِن وُلدِْ ال˪لال، ول̿س من ذرّیة 
 )109البغاԹ و̮سل الدˡال، ف̀فعل ǫٔمراً من ǫٔمر̽ن..." (نور الحق، ص 

اطب ش̑ی˯ا بقوله:  و˭

 )57وا̥لهِ... ҡٔشُنҧ ̊لیك Թ اˊنَ بِغاءِ (م̱ن الرحمن، ص 

 وبقوله:

 )119لسَْتُ بصادقٍ إنْ لم تمَُتْ Դلخزي Թ اˊنَ بِغاءِ (مك˗وب ǫٔحمد، ص 

 : ˡاء في الردّ 

 ."Թالنص السابق لا یقول مطلقا بˆنٔ الذي لا یقˍل دعواي فهو "ذریة البغا 

َ̱لني ویصدّق ǫٔي ǫٔنّ قول المرزا : "تلك كتب ینظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معارفها، ویق
 .Թ(التبلیغ) لا یقول إنّ الذي لا یقˍل دعواي فهو ذریة بغا "Թدعوتي، إلا ذریةَ البغا 

 مع ǫٔنّ النصّ واضح في ǫٔنه شامل، ح̀ث یقول: "كلّ مسلم".

  .14الكذبة فهذه 

 وԵبع یقول: 
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صیل ذ̥ك ǫٔن المرزا كتب مؤلفّات ̊دیدة في الرد بقوة وإف˪ام ̊لى كتب ǫٔ̊داء الإسلام، الذ̽ن كانوا "وتف 
یطعنون في عرض س̑یدԷ محمد صلى ا̥له ̊لیه وسلم. وǫٔشار في هذا الاق˗باس اҡٔ˭̿ر إلى تلك الك˗ب، وقال: 

س̑تف̀د من ل كل ما رددتُ به ̊لومها، ویقˍ إن كل مسلم سوف یقˍلها بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معارفها و̼
̊لى اҡٔ̊داء، ویصُدق̲ي في كل ما قدّمت من ǫٔدلة و́راه̿ن في مؤلفاتي لإظهار شˆنٔ الإسلام، ویصدّق ǫٔنني 
ǫٔدافع عن الإسلام وǫٔدعو الناس إلى طریق الإسلام العظیم. ولكن ǫٔ̊داء الإسلام لن یقˍلوا هذه الك˗ب، و́كل 

 )22زا، ص ǫٔسف". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المر 

وهذا من الكذب السمج؛ فماذا عن مسلم رǫٔى في كتب المرزا م˯الفات للإسلام وعق̀دته وشریعته وǫٔ˭لاقه؟ 
وماذا لو قال عن الˌراه̿ن ǫٔنه كتاب كله كذب وكله هراء وخرافات وتفاهات وتˤارات وسوء ˭لق؟ فلماذا 

دԷَ ˊك˗ابة یوصَف بˆنٔه من ǫٔ̊داء الإسلام؟ هل هو ̊دوҥ للإسلام إذا قال: إ  دلیل  300نّ المرزا كَذَبَ ˨̿ن و̊
 عقلي ̊لى صدق الإسلام في الˌراه̿ن فإذا به یملؤه بوح̀ه التافه؟ 

 . 15الكذبة وهذه هي 

 ویبلغ دˡل الردّ الذروة في القول: 

̊ǫٔ انبˡ تباعهم مَن ات˯ذواǫٔلإضافة إلى ذ̥ك كان هناك فریق من العلماء الموتور̽ن من ب̿ن المسلم̿ن وԴ"اء د
الإسلام في تلك المعارك التي كانت تدور ̊لى ǫٔشدها في ذ̥ك الوقت، وكان هؤلاء یت˪الفون مع ما یقوله 
ا في ت˪الفهم مع  lعمتهم الكراهیة نحو المرزا وجماعته ح˗ى إنهم لم ̽روا حرǫٔ̊داء رغم إساءته للإسلام، وҡٔا

ن مطاعن ضد الإسلام، وعن هؤلاء اҡٔ̊داء ǫٔ̊داء الإسلام ضده، وراحوا ̽رددون ما یف˖ریه ǫٔولئك اҡٔ̊داء م
والعلماء الذ̽ن ت˪الفوا معهم قال المرزا تلك الجملة والتي تعني فقط ǫٔنهم ل̿سوا مسلم̿ن حقا، رغم ǫٔنهم یدعون 
الإسلام، كما ǫٔن ǫٔبناء الحرام ل̿سوا ǫٔبناء Դٓǫئهم الم̱سوب̿ن إلیهم حقا، ҡٔنهم لو كانوا ǫٔبناء الإسلام ما قˍلوا ǫٔن 

رفضوا دفاع حضرته عن عرض النب̖يّ صلى ا̥له ̊لیه وسلم وی˪اولوا التقلیل من شˆنٔه  یقفوا إلى ˡانب ǫٔ̊دائه و̽
 )ǫٔ22-23و ال˖شك̀ك به. (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 قلتُ: الكذԴت في هذه الفقرة: 

ا في ت˪الفهم مع ǫٔ̊داء الإسلام ضد المرزا.1 lالعلماء المسلمون لم ̽روا حر : 

ا ̽رددون ما یف˖ریه ǫٔولئك اҡٔ̊داء من مطاعن ضد الإسلام، من دون ǫٔن تذُ̠ر هذه المف˖رԹت والمطاعن : راحو 2
 التي ̽رددها المشایخ ضد الإسلام ̯كایة Դلمرزا!!!

 : ǫٔنّ اˊن بغاء تعني فقط ǫٔنهم ل̿سوا مسلم̿ن حقا، رغم ǫٔنهم یدعون الإسلام.3

Դ ن تصف شخصاǫٔ َردتǫٔ نك إذاǫٔ ن تقول له: فمعنى هذا القولǫٔ لعاصي وبعدم ال˖زام الشریعة، فما ̊لیك سوى
 .Էاˊن الز Թ 

ا في ت˪الفهم مع ǫٔ̊داء الإسلام ضد المرزا.  lسماء هؤلاء العلماء المسلم̿ن الذ̽ن لم ̽روا حرǫٔ ّولم یذ̠ر لنا الرد
هة التي ̽زعم ǫٔنّ المرزا اف ولم یذ̠ر لنا القضاԹ التي ت˪الفوا بخصوصها؟! وإنْ كان یقصد نبوءة عبد ا̥له ǫتٓهم الت

 كان یمثلّ الإسلام ف̀ها!! 

یف ̥لمسلم ǫٔن ̽رى المرزا ممثلا للإسلام وهو یدّعي النبوة كذԴ؟! فرفْضُ المسلم هذه النبوءةَ وǫٔساسَها ل̿س  و̠
 ̊داء للإسلام، ولا موالاة ҡٔ̊داء الإسلام، بل هو دفاع عن الإسلام كما یفهمه. 
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العلماء المسلمون الذ̽ن راحوا ̽ردّدون ما یف˖ریه ǫٔولئك اҡٔ̊داء مِن مطاعن ضد ولم یذ̠ر لنا من هم هؤلاء 
الإسلام!! هل صاروا ملا˨دة م˞لا؟ إنْ كان ذ̥ك كذ̥ك فك̀ف یصفهم Դلعلماء المسلم̿ن؟ ǫٔما إنْ كان من 

طلاق هذه إ Դب الاج˗هاد، كˆنٔ یقولوا: ̊̿سى في السماء، فهذا یقولونه قˍل ǫٔن ̼سمعوه من ǫٔ̊داء الإسلام. ف
 العبارة في م˞ل هذا الس̑یاق لا یقُْدِم ̊لیه سوى مدلسّ ا˨˖رف ال˯داع والتضلیل.

فهذا هو الدˡل، ҡٔنّ العبارة واض˪ة في شمولها، ح̀ث یقول المرزا: "كل مسلم"!! ف˗حویلها إلى المسلم Դلاسم، 
ریف. ˍارة من ال˖زییف والتحǫٔو المسلم الذي یع˖رض ̊لى الإسلام، ǫٔو یت˪الف مع الكفار.. یحتاج جهودا ج 

 . 16الكذبة وهذه هي 

 ردّي:

 ̥لردّ الشامل ǫٔورد كلام المرزا في س̑یاقه من بدایة هذا الباب، ح̀ث یقول: 

 ال˯اتم̕ة في سـوانحي وسـوانح Դٓǫئي 

ث̿ن وَرَثةَ النب̿̿ن، ǫٔما بعد.. فˆرٔى ǫٔیها الإخوان ǫٔن ҧالحمد ̥له الذي جعل العلماء الرو˨انی̿ن الم˪د  ٔǫ فصل لكم
الات Դٓǫئي..... كان Դٓǫئي من عظماء الحراث̿ن، وكانت صناعتهم الفلا˨ة....  قلیلا من بعض ˨الاتي ال˯اصة، و˨
ولما ˔رعرعتُ ووضعتُ قدمي في الش̑باب، قرǫٔتُ قلیلا من الفارس̑یة، ونبذة من رسائل الصرف والنحو... 

ن رǫنٓ ودقائقها.... وقد حُˍِّبَ إلي م̲ذ دنوت العشر̽وكنت ǫٔحب زمرة الرو˨انی̿ن. وكنت ˡǫٔد قلب̖ي مائلا إلى الق
ǫٔن ǫٔنصر الد̽ن، وˡǫٔادل الˌراهمة والقس̿س̿ن. وقد ǫٔلفت في هذه المناظرات مصنفات ̊دیدة، ومؤلفات مف̀دة، 
م̲ها كتاب̖ي: "الˌراه̿ن". كتاب Էدر ما ̮سُج ̊لى م̲واله في Թǫٔم ˭الیة، فلیقرǫٔه من كان من المرԵب̿ن. قد سللت 

صوارم الحجج القطعیة ̊لى ǫٔقوال المل˪د̽ن، ورم̀ت ˉشهبها الش̑یاط̿ن المبطل̿ن. قد خفض هام كل معاند ف̀ه 
بذ̥ك الس̑یف المسلول، وتبّ̲̿ت فضیحتهم ب̿ن ǫٔرԴب المنقول والمعقول، وب̿ن المنصف̿ن. ف̀ه دقائق العلوم 

ما یˤليّ درر معارف الد̽ن  وشواردها، والإلهامات الطیبة الصحی˪ة والكشوف الˤلیلة ومواردها، ومن كل
المت̿ن. ولي كتب ǫٔخرى ˓شابهه في الكمال، م̲ها: الك˪ل، والتوضیح، والإزالة، وف˗ح الإسلام، وكتاب ǫخٓر 
س̑بق كلها ǫٔلف˗ه في هذه اԹҡٔم، اسمه: "دافع الوساوس"، هو Էفع ˡدًا ̥لذ̽ن ̽ریدون ǫٔن ̽روا حسن الإسلام، 

كفوّن ǫٔفواه الم˯الف̿ن.   و̽

َ̱لني ویصدّق دعوتي، إلا ذریةَ البغاԹتلك كتب ی   نظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة والمودة وی̱˗فع من معارفها، ویق
 الذ̽ن خ˗م ا̥له ̊لى قلوبهم فهم لا یقˍلون.(التبلیغ)

 فواضح ǫٔنّ المرزا ̼ش̑نعّ ̊لى كلّ مَن فعل ما یلي مِن المسلم̿ن: 

 : لم ینظر إلى كتبه بع̿ن المودة1

 معارفها: لم ی̱˗فع من 2

 : لم یقˍله ولم یصدّق دعواه.3

 .Թحبّ كتبه وانتفع من معارفها وقˍله وصدّقه، إلا ذریة البغاǫٔ نّ كلّ مسلم في العالم قدǫٔ نه ̽رىҡٔ 

فمن لا یقˍله ویصدّق دعواه فهو ذریة بغاԹ! ومن لا ی˪˖رم هذه الك˗ب رغم ما ف̀ها مِن م˯الفات شرعیة حسب 
!!Թ̽ن ال˪دیث عن ت˪الف العلماء المسلم̿ن مع  تفس̿ره، فهو ذریة بغاǫٔفˆٔ̽ن ال˪دیث عن المسلم̿ن اسما؟! و

ǫٔ̊داء الإسلام؟ فالمرزا یهاجم كلّ مَن لا یؤمن ˊكلّ قول من ǫٔقواله، ح˗ى لو كان یتضمن اس̑تمرار النبوة ǫٔو 
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م له حق̀قةً ǫٔم فهُِنفي الملاˁكة، ǫٔو القول إنّ كل ذرة في هذا الكون ملاك، ǫٔو ǫٔيّ قول ǫخٓر، سواء كان قد قا
 ǫٔنه قاله. 

 : الاس̑تدلال بتملقّ المرزا ̊لى ǫٔنه لم یقصد ǫٔنّ كل المسلم̿ن ǫٔولاد بغا17Թالكذبة 

ه، نˤد ض: ومما یدل ̊لى ǫٔن المرزا لم یقصد بـ "ذریة البغاԹ" كل من لم یقˍل به ǫٔو كل مَن یعار ˡاء في الردّ 
الرد یة ̥لملكة فك˗ورԹ لمرا̊اة المسلم̿ن والاهتمام بهم. (نفس هذا الك˗اب الذي اق˗ˌست م̲ه هذه العبارة وص 

 )22̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 ǫٔمسلم یقر ҧكل "Թقلتُ: قصد المرزا في قوله: "تلك كتب ینظر إلیها كل مسلم بع̿ن المحبة... إلا ذریةَ البغا
ذ̽ن لم یطّلِعوا ̊لى قصد المسلم̿ن ال كتبه ولم یؤمن به. ǫٔما في توسّله ̥لملكة ف̀ك˗ورǫٔ Թن ˔رعى المسلم̿ن فقد

كتبه ولم ̼سمعوا به. ǫٔو ǫٔنه كتب ذ̥ك في كتابه لمجرد اس̑تعطاف المسلم̿ن والإیهام ǫٔنه نص̿ر لهم. فلا ̼سُ̑تدلّ 
بمثل ذ̥ك ̊لى ǫٔنه لم یقصد كلّ مسلم قرǫٔ كتبه ولم یؤمن به، ҡٔنهّ واضح ˡدا ǫٔنّ عبارته ̊امة، فقد ورد ف̀ها 

 هذا الاس̑تدلال یدلّ ̊لى كذب صاحˍه. "كلّ مسلم". فمثل 

 الزعم ǫٔنّ ش̑تائم المرزا كانت في س̑یاق الدفاع عن الإسلام ضد ش̑تائم المس̑یحی̿ن: 18الكذبة 

 فقد ذ̠رتُ في كتاب̖ي القضیة التالیة: 

 ˭لقُ الغلظة والإساءة لرموز اҡٔدԹن اҡٔخرى

 تتحقق، فردّ ̊لیه الم̿رزا بقوله: فقد كتب مس̑یحيّ رسالة ̥لم̿رزا ǫٔنّ نبوءة موت عبد ا̥له ǫتٓهم لم

ةً، ف̲حن -إله المس̑یحی̿ن المیت  -"وإذا ثˌت ǫٔن نبوءة وا˨دة من نبوءات ̼سوع  lساوي هذه النبوءةَ در˓ 
ˡاهزون لدفع كل نوع من الغرامة. فلم یت̱ˍˆٔ ذ̥ك الإ̮سانُ الضعیف سوى ǫٔن الزلازل ت˪دث والقحط یص̿ب 

اس̑تدلҧت من ǫٔم˞ال هذه النبوءات ̊لى ǫٔلوهیته، وات˯ذت المیت إلهاً والحروب تندلع، فلعنة ا̥له ̊لى قلوب 
 )176لها". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

 ویتابع الم̿رزا:

" فˆٔ˓ساءل: ǫٔلا ت˪دث الزلازل ̊لى الدوام، ǫٔلا یص̿ب القحط دوماً، ǫٔلا ˓س̑تمر الحروب في مكان ما من العالم، 
 )176دیة نبوءةً؟". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص فلماذا سمّى ذ̥ك الإسرائیلي السف̀هُ هذه اҡٔمور العا

قلتُ: كل هذا الش̑تم ̥لمس̑یح ل̿س سˌˍه ̎̿رةً ̊لى الإسلام كما یحرّف اҡٔحمدیون، ̊لى فرض ǫٔنه یجوز 
̥لمسلم ش̑تم المس̑یح لیعˌرّ عن ̎̿رته المغشوشة هذه، إنما السˌب هو تنف̿س عن حقده ̊لى مَن ی̱˗قد نبوءة 

 موت ǫتٓهم.

 ˡاء في كتاب الردّ: 

ردّ ف̀ها ̊لى هجومهم "̎الب  یة النصوص التي نقلها المع˖رض كان المس̑یح الموعود یناقش ف̀ها عق̀دة النصارى، و̽
 )23̊لى النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم وإساءتهم إلیه". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 المرزا.  م: هذا تˌر̽ر ̥لش̑تم، ̊لى فرض صحّته، وهذا فساد ǫٔ˭لاقي ̠ب̿ر. وهذا هو تˆثٔ̿ر تعالیقلتُ 

والحق̀قةُ ǫٔنهم كذبوا، فالقضیة في هذه النصوص كانت ا̊˖راض ǫٔ˨د المس̑یحی̿ن ̊لى نبوءة المرزا بموت عبد 
 شهرا.  15ا̥له ǫتٓهم في 

 وهذا هو الس̑یاق: 



15 
 

˗ه عَودًا إلى بذاءته السابقة رسالةً قذرة ملیئة Դلإساءات. وكتب بوقاح  -̊ابد المیت -لقد كتب "ف˗حُ المس̑یح" 
ودة ǫٔن نبوءة ǫتٓهم لم تتحقق. فقد كتˌ̲ا شواهد كاف̀ة ̊لى تحقق هذه النبوءة في كت̿ب "ǫٔنوار الإسلام" المعه

̊اما من الیوم،  15وكت̿ب "ضیاء الحق" وكت̿ب "̊اقˍة ǫتٓهم،" وصرّح̲ا ǫنٓفا ǫٔن ǫٔساس هذه النبوءة وُضع قˍل 
 ˗حق̀ق النبوءة بهذه الدقة والتدب̿ر ل̿سمن كتاب الˌراه̿ن اҡٔحمدیة، ف  241وذِكْرها المفصل وارد في الصف˪ة 

 من عمل إ̮سان." (̊اقˍة ǫتٓهم)

 ثم Եبع المرزا یقول: 

ةً، ف̲حن  -إله المس̑یحی̿ن المیت  -وإذا ثˌت ǫٔن نبوءة وا˨دة من نبوءات ̼سوع  lساوي هذه النبوءةَ در˓
ص̿ب ل ت˪دث والقحط ی ˡاهزون لدفع كل نوع من الغرامة. فلم یت̱ˍˆٔ ذ̥ك الإ̮سانُ الضعیف سوى ǫٔن الزلاز 

والحروب تندلع، فلعنة ا̥له ̊لى قلوب اس̑تدلҧت من ǫٔم˞ال هذه النبوءات ̊لى ǫٔلوهیته، وات˯ذت المیت إلهاً 
 )176لها". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

فهذا هو الس̑یاق، إنه ا̊˖راض المس̑یحي ̊لى نبوءة ǫتٓهم، بل إن الك˗اب كله عن هذه القضیة. بل إنّ ̊امة كتب 
 نبوءاته.  المرزا دفاع عن

 : اس̑تدلالهم بنفي المتҧهَم جریمته زَعْمًا!!19الكذبة 

فإذا ثب˖تْ تهمة ̊لى ǫٔ˨د، فلا یˌرئه كلامه المباشر الذي یدافع ف̀ه ضد هذه التهمة، بل بˆفٔعاله الحق̀ق̀ة وبˆقٔواله 
 الحق̀ق̀ة الموزّ̊ة في كتبه، لا ̊لى زعمٍ دفاعيّ م˯الفٍ لس̿رته. 

Ҩهم زیدٌ  بˆنٔه سارق، فلا تنُفى هذه التهمة Դلاس̑تدلال بقول زید ǫٔنه لم ̼سرق، بل Դٕثبات اس̑ت˪الة  وم˞اله: إذا ات
 سرق˗ه ذ̥ك الشيء في ذ̥ك الوقت، ǫٔو Դلاطّلاع ̊لى س̿رته وإثبات اس̑ت˪الة ǫٔن ̼سرق ش̿˄ا. 

Ҩهم زید ǫٔنه ش̑تاّم، فلا تنُفى هذه التهمة Դلاس̑تدلال بقول زید ǫٔنه لم ̼ش̑ت ، بل Դلبحث في موم˞ال ǫخٓر: إذا ات
 كتبه وس̿رته كلها وإثبات ǫٔنه لم ̼ش̑تم ǫٔ˨دا قطّ، بل كان یصˌر ̊لى ش̑تائم الناس، واҡٔم˞لة ̊لى ذ̥ك لا تحُصى.

Ҩهم المرزا ǫٔنه ̼ش̑تم المس̑یح، فلا تنُفى هذه التهمة Դلاس̑تدلال بقول المرزا ǫٔنه لم ̼ش̑تم  وم˞ال Զلث: إذا ات
 ت ǫٔنه لم ̼ش̑تمه قطّ، ولم ی̱˗قد معجزاته البتة.المس̑یح، بل Դلبحث في كتبه كله وإثبا

 لقد اس̑تُدِلّ بقول المرزا التالي لنفي ǫٔنه ̼ش̑تم المس̑یح: 

"ǫٔما قو̥ك بˆنٔني اس̑تعملت كلمة "الش̑تم" في حق المس̑یح وكˆنٔني لم ǫٔ˨˖رمه، فهذا ل̿س إلا سوء فهمك. إنني 
ُ̠ه فكالسلام كان نˌҤ̀ا وعبدًا محبوԴً عند اǫ̥ٔؤمن بˆنٔ المس̑یح ̊لیه  ان هجومًا له س̑ب˪انه وتعالى. وǫٔما الذي كتˌ

 )107ص  6م̲كم ̊لینا ولك̲ي جعلتُه ̽رتد ̊لیكم إذ كان طبق مشر́كم." (الحرب المقدسة، مˤلد 

فالمرزا كذَبَ؛ فقد ش̑تم المس̑یح لمجرد نقَْدِ ǫٔ˨دِ المس̑یحی̿ن نبوءةَ موتِ ǫثٓم، كما تب̿نّ في الكذبة السابقة. 
 ضح كذب الردّ.وهذا لا یجُهلَ. فاتّ 

والمزرا ǫٔساءَ في قوله هذا، ǫٔي ǫٔساء في تˌر̽ره ش̑تم المس̑یح بهذه الحˤة، ҡٔنهّ لا یحقّ لنا ش̑تم المس̑یح، ولا 
ش̑تم ̼سوع الإنجیلي لمجرد ش̑تمهم مقدساتنا، ̊لى فرض ǫٔنهم ش̑تموها، ҡٔنّ الش̑تم لا یجوز ب˪ال، وҡٔنهّ إذا 

تَمَنا ǫٔ˨دُهم، فˍق̀تهم لم ̼ش̑تموا، فلماذا  ̮ش̑تم د̽نَ البق̀ة الذ̽ن لم ̼ش̑تموا؟ هل یمكن ǫٔن ̮ش̑تم د̽ن شَ̑
المس̑یحی̿ن الذ̽ن ش̑تموا ولا یقع هذا الش̑تم ̊لى د̽ن المس̑یحی̿ن الذ̽ن لم ̼ش̑تموا؟!! فهذا سوء ˭لق من 

 المرزا ومن الردّ.

 : الزعم Դنتصار المرزا في م̲اظرة عبد ا̥له ǫتٓهم20الكذبة 
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 ˡاء في كتاب الردّ: 

ة وسˤُلت في كتاب الحرب المقدسة، ومن یقرǫٔ المناظرة س̿رى بوضوح انتصار المرزا. (الرد وقد جرت المناظر 
 )26̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 قلتُ: المرزا نفسه لم ̽زعم الانتصار في المناظرة، بل قال: 

ر هدرا. (الحرب شفالحمد ̥له والمنة ̊لى ǫٔنه لو لم تظهر هذه النبوءة من ا̥له تعالى لذهبت Թǫٔم̲ا هذه الخمسة ع 
 المقدسة)

شهرا، لضاعت هذه المناظرة ووق˗ها عبثا،  15یقصد ǫٔنهّ لولا ǫٔنّ ا̥له ǫٔنبˆٔ المرزا بˆنٔ عبد ا̥له ǫتٓهم س̑یموت ˭لال 
 ҡٔنّ المرزا لم یحقق ف̀ها ش̿˄ا، بل نبوءته ˨̿ن تتحقق هي التي س̑تكون انتصاره!

 ویتابع مؤكدا هذه الفكرة: 

ي شخصیا هذه المناظرة، مع ǫٔن هناك Էǫٔسا كث̿ر̽ن یقومون بنقاشات ̊ادیة! " كنتُ ǫٔس̑تغرب مصادفة حضور
فقد تب̲̿ت الحق̀ق̀ة اҡنٓ ǫٔن كل ذ̥ك لإظهار ǫیٓة. فˆقٔرҨ في هذا المقام ǫٔنه لو ثˌت بطلان هذه النبوءة، ǫٔي لو 

یوم لك̲ت شهرا من Եریخ ال  15لم ̼سقط الفریق الكاذب في نظر ا̥له في الهاویة بعقوبة الموت في غضون 
ا؛ قُ˗لتُ ش̑نقˡاهزا لتحمل كل نوع من العقوبة، سواء Ҭǫهِنتُ ǫٔو سُوِّد وجه̖ي، ǫٔو وُضع حˍلٌ في عنقي، ǫٔو 

 فسˆ̠ٔون ˡاهزا لكل شيء". (الحرب المقدسة)

ویقصد ǫٔنّ ما قاله في المناظرة یمكن ǫٔن یقوله ǫٔيّ شخص في العالم، فلم ̽كن هنا̥ك ǫٔيّ داعٍ لحضور المرزا 
نبوءة موت عبد ا̥له الإعˤازیة هي التي كانت السˌب وراء مشاركته في هذا النقاش، ف̿سّر ا̥له له نفسه. لكنّ 

 ǫٔن یناظر ح˗ى یت̱ˍˆٔ بهذه النبوءة العظیمة. ǫٔما المناظرة نفسها فلم ˔كن ش̿˄ا ̼س̑تحقّ مشاركته. 

 فواضح ǫٔنه لم ی̱˗صر في النقاش قطّ.

كفي النظرԶنیا: لقد اطلعنا ̊لى هذه المناظرة، فˆلٔف̀ن في هذه  اها Եفهةً.. لقد كان المرزا وǫتٓهم كلاهما Եفه̿ن. و̽
 الروابط ̥لتˆكٔد من ذ̥ك.

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154996285106540 

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154997534566540 

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154997769891540 

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154997820336540 

801540https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154998205 

https://www.facebook.com/hani.tahir/posts/10154999646851540 

د الثاني21الكذبة   : الزعم ǫٔنّ ǫتٓهم مات في المو̊

 ˡاء في كتاب الردّ: 

ل ق لنبˆٔ ǫخٓر ̥لمرزا الذي ǫٔ̊لن ف̀ه ǫٔن ǫتٓهم س̑یموت اҡنٓ ˭لاولك̲ه [عبد ا̥له ǫتٓهم] هلك في النهایة ǫٔیضا وف
ة والاد̊اء بˆنٔه لم یخف ثم رفض القسم ̊لى ǫٔنه لم یخف (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق  ف˖رة ̊ام ҡٔنه ˨اول المراو̎

 )27المرزا، ص 

 ونت˪دى ǫٔن یؤتى بنصّ المرزا الذي یقول ف̀ه: 

ة والاد  ̊اء بˆنٔه لم یخَف ثم رفض القسم ̊لى ǫٔنه لم یخَف].[س̑یموت ǫتٓهم ˭لال ̊ام ҡٔنه ˨اول المراو̎
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 فهذا كذب مجرد. وف̀ما یلي دلیل تعمّد الكذب في هذا القول: 

ǫٔن ǫتٓهم إذا ǫٔقسم فس̑یموت ˭لال ̊ام، ولم یقُل: سواء ǫٔقسم ǫٔم  1894الذي قاله الم̿رزا في إ̊لان في ǫٔكتو́ر 
 لم یقسم.

 وهذا ما ˡاء في ǫخٓر فقرة في ǫخٓر إ̊لان:

̿ر مشروط، والقدَر مˌرم. وإذا لم ی˪لف "إذا  د هلاكه ˭لالَ ̊ام وا˨د قطعيҥ و̎ ǫٔقˍل ǫتٓهم ̊لى هذا القَسَم فمو̊
 )27/10/1894م˞لَ هذا المجرم الذي ǫٔراد ˭داع العالم Դٕخفاء الحق". (إ̊لان في  -بدون ̊ذاب-فلن ی˖ركَ ا̥لهُ 

 وهذا لا یجُهلَ.

 ا لم ی˪لف، ҡٔنّ نبوءة الموت ˭لال ̊ام مقصورة ̊لى ˨الة قسََمه.فواضح ǫٔنه ل̿س هنا̥ك ǫٔي نبوءة عن موته إذ

ولو مات عبد ا̥له ǫتٓهم ˭لال هذا العام لما كان موته مصداقا ̥لنبوءة، ҡٔنه لم ی˪لف، فك̀ف وقد مات بعد ̊ام 
 ونصف؟

̽كن ف̀ه ǫٔي فهذا یعني كذبة ǫٔخرى، ҡٔنّ هذا الإ̊لان لم  1895د̼سمˌر  ǫٔ30ما إذا قُصِدَ إ̊لان الم̿رزا في 
نبوءة.. ҡٔنه ̽رى ǫٔنّ نبوءة ǫتٓهم قد تحقҧقت رغم ǫٔنه كان ح̀اّ وق˗ها.. ǫٔي ǫٔنهّ لا داعي ǫٔن یموت ˭لال ̊ام ولا 

 ˭لال عشر̽ن ̊اما.. یقول الم̿رزا:

"̮شرԷ إلى اҡنٓ خمسة إ̊لاԷت ̥لتوضیح ǫٔن نبوءتي عن عبد ا̥له ǫتٓهم قد تحققت بˤلاء". (إ̊لان 
30/12/1895( 

ǫٔنّ الم̿رزا ̽رى ǫٔنّ نبوءة ǫتٓهم تحقҧقت من دون موته، وǫٔنهّ ǫٔخطˆҫ ˨̿ن انتظرَ موته. هذا ما یقوله ǫخٓر  واضح إذن
 إ̊لان. 

هَ تحقق النبوءة، وهي ǫٔنّ ǫٔنه ثˌت ذعر ǫتٓهم. ْl  ثم شرح و

 بل ذ̠ر ǫٔنه قد ǫٔخطˆٔ ˨̿ن انتظر موت ǫتٓهم، فقال: 

ه ǫٔن .. كان الشرط الإلهامي في النبوءة یُ̱ˍ̖ئ بنفس"ف˗ب̿ن من ذ̥ك بˤلاء ǫٔن ǫتٓهم كان ی˯اف النبوءة فقط..
الرجوع إلى الحق ممكن بحسب النبوة لذ̥ك Ҭǫد˭ل ذ̥ك الشرط في الإلهام. إذًا، فإن انتظار الموت فقط مع 

 )30/12/1895وجود الشرط كان خطˆٔ ̠ب̿را". (إ̊لان 

د النبوءة الثانیة مجرد كذب.  ال˯لاصة ǫٔنّ القول ǫٔنّ ǫتٓهم مات في مو̊

 : الاف˖راء ̊ليّ ǫٔنني Ҭǫخفي ش̿˄ا من نبوءة ǫتٓهم 22لكذبة ا

 ˡاء في الردّ:

رید ǫٔن یقول إنها لم تتحقق، فهو یدلس ویخفي ال˯لف̀ة  "وعندما یقدم المع˖رض اҡٔمر وكˆنٔها مجرد نبوءة ̥لمرزا و̽
ق النبوءة حقلها من Էح̀ة، ومن Էح̀ة Զنیة یقف في صف خصوم الإسلام وǫٔ̊دائه ولا یبالي إن كان ̊دم ت

ˊزعمه هو في الواقع خسارة للإسلام ǫٔمام المس̑یحیة في تلك الجولة الهامة التي سماها النصارى عندها "الحرب 
 )27المقدسة". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

سخط ̼  دلیل كذب هذه الفقرة ǫٔنه لا یجهل ǫٔ˨دٌ ǫٔنني ǫٔ̊لم ǫٔنّ المرزا لا یمثلّ الإسلام، وǫٔنهّ لو م˞لّه فإن ا̥له
سلام، و̼سخط ̊لیه إذا ̮سب إلیه وح̀ا ǫٔنّ فلاԷ س̑یموت.. فهذا القول 

஠
لى مَن نصّبه ممثلا عن الا ̊لیه و̊

مجرد اف˖راء ̊ليّ، واس̑تخفاف Դلقارئ. فهذه النبوءة التافهة التي تحققت عكس̑یا لا تمثل الإسلام ولا ̎̿ره، بل 
 تمثل الهراء والحیل وال˯داع.
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الذ̽ن سموها حرԴ مقدسَة؟! إذا فرضنا ǫٔنّ مس̑یحیا هرǫٔ بمثل ذ̥ك، فهل نفرض ǫٔنّ  ثم من هم هؤلاء النصارى
ا لشخص ̽راه ǫٔقاربه عن ˊكرة ǫٔبیهم مكارا، ویعُلن ˡ̿رانه ǫٔنه كذاب؟ هذا م˪ال.  Ҥنْ ̽كونوا نِدǫٔ النصارى یقˍلون

طوا في هذه الس˯افة مع هذا الش̑تاّم، ولا ب ҧن ̽كونوا قد تورǫٔ ّن ̽كونوا قد ندمفالمس̑یحیون لا بدǫٔ ّوا ̊لى هذه د
الإهانة لهم ولكلّ مَن شارك، ولا بدّ ǫٔن ̽كونوا ˡاهل̿ن به ˨̿ن وافقوا ̊لى هذه المواجهة السخف̀ة التافهة 

 والمقرفة؛ وهل س̿رة المرزا إلا محض قرََف؟

 : تحریف معنى الشخصنة23الكذبة 

 ˡاء في الردّ:

یمارسه هو بنفسه، إذ یهاجم شخص المرزا ویتهمه Դلكذب  ǫٔما ما ̼سمیه المع˖رض بـ "الشخصنة" فه̖ي ما 
رید ǫٔن یجعل هذا وس̑یلة لإبطال دعواه. فلو كان ̽رى ǫٔن الواجب ǫٔلا ن˖̲اول الشخص  والاف˖راء والتدل̿س و̽
مطلقا بل ǫٔفكاره وما یقدمه فكان ی̱ˍغي ǫٔلا ̽ك˗ب مطلقا هذا الك˗اب". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

29( 

ب نفسه قدوةً ̥لناس، إذ یجب ǫٔن  قلتُ: من ҧو ̊لى مَن نصǫٔ ،نّ الشخصنة لا تنطبق ̊لى مدّعي النبوةǫٔ یجهل
 نعرف ǫٔحواله ویجب ǫٔن ندرس س̿رته ح˗ى لا نُ˯دَع به. 

الشخصنة هي ال˪دیث عن شخصیة فلان عوضا عن ال˪دیث عن الفكرة التي یقول بها والتي لا ی̱س̑بها إلى 
ة له بها البتة.. ǫٔي ǫٔنه لو لم یعش ǫٔو مات ̥لتوّ، فالفكرة هي هي. والبحث في صِدقه، بل هي فكرة لا ̊لاق

ر ف̀ها ǫٔيّ تˆثٔ̿ر، ҡٔنه مجرّد Էقل لها؛ فلو قال زید: إنّ المرزا فˌرك  شخصیته لا ینفع الفكرة ولا یضرّها، ولا یؤ̨
ونه ولا دینه ولا ولا عن ل روایة تقول كذا وذ̠رها في كتابه الفلاني في الصف˪ة الفلانیة، فلن نبحث عن زید

دԷه كما قال، قلنا: إن المرزا كاذب، وإذا لم  lعمره ولا وطنه، بل س̱ˍحث في المصدر الذي ذ̠ره، فإذا و
 نˤد، قلنا: زید كذب ̊لینا. 

ǫٔما لو قال زید: ̊لیكم تصدیقي في كل ما ǫٔقول من دون ǫٔن ˓سˆلٔوني عن الدلیل، ثم قال: لقد اف˖رى المرزا ̊لى 
وال˪دیث، فلن نˆٔ˭ذ بقوله إلا إذا بحثنا في شخصیته وثˌت لنا صدقه ودقة فهمه. لك̲نا لن نبحث في  القرǫنٓ

̎̿ر موضوع الصدق، ҡٔنّ ǫٔحواله الشخصیة اҡٔخرى لا تعن̲̿ا.. ǫٔي لن ̮سˆلٔ عن ̊دد ǫٔولاده ǫٔو ǫٔعمامه ǫٔو نوع 
م لنا المصدر الذ شجر ˊرتقاله، ҡٔنّ هذا ل̿س له ǫٔي ̊لاقة Դلصدق. واҡٔولى بل الواجب ǫٔنْ  ي نقول له: قدِّ

 تدّعي ǫٔن المرزا اف˖رى ف̀ه. وبهذا لا نحتاج ̥لبحث في صدقه من كذبه.

فالمرزا یطالب الناس ҡٔԴ˭ذ ˊكلّ ما یقول، فلا بدّ من البحث في صدقه وكذبه وǫٔ˭لاقه، ǫٔما Էǫٔ فلا ǫٔطالب 
نها، الفكرة التي ǫٔقدّمها فˆطٔالبهم Դلتحري ع  ǫٔ˨دا بˆٔ˭ذ حرف مما ǫٔنقل، بل ǫٔطالبهم Դلرجوع إلى المصادر.. ǫٔما

ولا ǫٔطالب بˆٔ˭ذ فكرة لمجرد ǫٔنني قلتُها، بل قلتُ في إ̊لان الخروج: لا ǫٔرید ҡٔ˨د ǫٔن یتˆٔ˛ر بقراري، بل ǫٔرید 
 ̥لكلّ ǫٔن یقرǫٔ وǫٔن یبحث وǫٔن یفكّر.

ب البحث ذبه، والواجفمن یجهل ǫٔنّ الذي یقدّم نفسه ̊لى ǫٔنه رسول ا̥له، فإنّ الواجب البحث في صدقه وك
في س̿رته وǫٔ˭لاقه، ل̿س لتصدیقه فحسب، بل ҡٔنّ هذه القضیة یُˌ̲ى ̊لیها ج̲ة وԷر ومص̿ر الناس مسلم̿ن 

 وكفار. فلا بدّ من التحرّي ف̀ها، ولا بدّ من ̡شف س̿رة مدّعي النبوة.. ول̿س هذا من الشخصنة في شيء. 
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 وم˞ل هذا لا یجُهل ǫٔ˨د.. لذا اتضح تعمّد الكذب. 

 بل ثˌت الكذب بعد ǫٔسطر، وهذا هو موضوع الكذبة القادمة. 

 : الاف˖راء ̊ليّ ǫٔنني ǫٔف˖ري ̊لى المرزا من دون تقدیم م˞ال وا˨د24الكذبة 

 ˡاء في الردّ:

فلا بˆسٔ ǫٔن یبحث المع˖رض في ǫٔحوال المرزا، ولكن ˉشرط ǫٔن ̽كون صادقا ولا یقوم Դل˖زو̽ر ولا Դلتحریف 
ذب ولا بعرض نصوص وإخفاء ǫٔخرى تفسرها وتضعها في س̑یاقها الصحیح، وإلى ˡانب ولا Դلتدل̿س ولا Դلك

ذ̥ك یجب ǫٔن ̽ركز ̊لى ما ˡاء به المرزا ویناقش ǫٔدلته ومعتقداته ونبوءاته، ولك̲ه ǫٔ̊لن م̲ذ البدایة ǫٔن هدفه 
˨اˡة  ن لالكي یقول إن هذا ̼سقط دعواه كلها، وǫٔ  –والعیاذ Դا̥له  –هو إثبات كذب المرزا وسوء ˭لقه 

لمناقشة شيء ǫخٓر من بعد. ب̲̿ما كان ی̱ˍغي ǫٔلا ̼سلك هذا المسلك مطلقا لو كان ̽راه شخصنة! فك̀ف یعتˌر 
ذ̠ر ǫٔحوال بعض معارضي المرزا شخصنة مذمومة وی̱سى ǫٔنه ̎ارق في الشخصنة القائمة ̊لى الكذب والاف˖راء 

 )24وال˖زو̽ر؟ (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 ذه الفقرة: الكذب في ه

 : القول ǫٔنني ǫٔزوّر وǫٔحرّف وǫٔف˖ري ̊لى المرزا. مع ǫٔنني ǫٔت˪داهم ǫٔن یˆتٔوا بمثال وا˨د. 1

 : القول ǫٔنني ǫٔخفي نصوصا تفسر النصوص التي ǫٔذ̠رها وتضعها في س̑یاقها الصحیح. 2

في كل  تناقضه ولو كان هذا صحی˪ا لما سُكِتَ عنه، إنما ال˪اصل هو ǫٔنّ المرزا ی˖̲اقض.. ولا یلزم ǫٔن ǫٔثˌت
مرة.. ǫٔي لا یجب ǫٔن ǫٔذ̠ر قوله الثاني المناقض لقوله اҡٔول في كل س̑یاق.. ҡٔني سˆتٓي به في كتاب التناقضات.. 
فلا یحُبّذ ǫٔن ǫٔذ̠ر التناقض في كتاب كذԴته م˞لا ǫٔو سوء ˭لقه. فمثلا في ˨دیثه عن الدˡال ی˖̲اقض المرزا 

اقضات، لكن لا یجب ǫٔن ǫٔذ̠رها في كل مكان، لذا لم ǫٔذ̠رها في كث̿را، وقد ذ̠رتُ هذه اҡٔقوال في كتاب التن
 س̑یاقات ̊دیدة، ҡٔنها لا تلزم. 

3 : ٔǫ ب الشخصنة البتة.القولԴ نّ سرد س̿رة مدعي النبوة ل̿ست منǫٔ ما الحق̀قة فه̖يǫٔ .نني ̎ارق في الشخصنة 

لم  لته ومعتقداته ونبوءاته، والإیهام ǫٔنني: ǫٔما القول ǫٔنه كان ̊ليǫٔ ҧنْ ǫٔركّز ̊لى ما ˡاء به المرزا وǫٔن Էǫٔقش ǫٔد4
ǫٔفعل ذ̥ك، فهذا كذب ǫخٓر.. ҡٔنني فعلتُ ولم ǫٔ˔رك ش̿˄ا مِن دون م̲اقش̑ته. ومَن شكّ في ذ̥ك فل̿رسل لي 
قضیة مرزائیة لم Էǫٔقشها. إنما الحق̀قةُ ǫٔنهّ ل̿س ̥لمرزا ǫٔفكار ولا تˤدیدات، بل مضت ح̀اته معظمها في الدفاع 

 ة، ثم سرقتْ جماعته من بعده ǫٔفكار س̑ید ˭ان. عن نبوءاته ال˯ائب

 من ǫٔ˨د فصوله %10: زَعْم الردّ ̊لى كتاب̖ي مع ǫٔنّ الردّ كان ̊لى 25الكذبة 

 ˡاء في الردّ:
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"ذ̠ر المع˖رض ̊ددا من اҡٔمور الفرعیة تحت فصل "العدوانیة وتمني الشرّ"، ولكن نودّ ǫٔن نعلق ̊لى نقطة 
رید إف̲اء العالم!". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق وا˨دة فقط، وهي اد̊اؤه ǫٔن حضرته ی  تمنى الوԴء المتˌر ̥لˌشر و̽

 )31المرزا، ص 

ǫٔقول: هذا ا̊˖راف Դلكذب في عنوان الك˗اب، وهو: "الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا"، كان یجب ǫٔن ̽كون 
 العنوان: "الردّ ̊لى مق˗طفات من كتاب ǫٔ˭لاق المرزا". 

 ا الفصل عن ̊دوانیة المرزا وتمنیه الشرّ، فه̖ي التالیة: ǫٔما القضاԹ التي Ҭǫهملت في هذ

 : قصة عبد الحّق الغزنوي1

 : قصة ثناء ا̥له 2

 :قصة البتالوي3

 : الم̿رزا یعیب ̊لى والد البتالوي4

 :قصة ̠رسي البتالوي5

 :الطاعون ضرب مومˍ̖ي ˉسˌب شخص6

 : ̠وارث العالم من مصل˪ة الم̿رزا7

 : الد̊اء لإفشال مصل الطاعون8

 : حقد الم̿رزا ̊لى شخص م˪˖رم لمجرد تمزیقه كتابه الˌراه̿ن ود̊اؤه بتمزیق عِرضه9

وكلّ قصة من هذه القصص تب̿ن مدى ̊دوانیة المرزا، فما معنى إهمالها ثم زعْم الردّ ̊لى الك˗اب؟! فهذا الفصل 
 ҡٔحصینا عشر كذԴت ǫٔخرى.  ̊لیها دّ م̲ه، ردا كاذԴ. ولو رُ  %10لى لم ̽رُدّ إلا ̊

 : تصدیق روایة العرفاني مع معارضتها ҡٔقوال المرزا الك˞̿رة 26بة الكذ

 ˡاء في كتاب الردّ: 

"ومع ǫٔن ̊ذاب الطاعون قد ̯زل Դلناس جراء ˔كذیبهم لمبعوث اا̥له تعالى [المرزا] إلا ǫٔنه كان یدعو بحرارة 
المرزا في تلك  وتي ̠یف كانلنˤاتهم، لقد ذ̠ر لنا الش̑یخ یعقوب ̊لي العرفاني روایة عن عبد الكریم الس̑یالك

اԹҡٔم یدعو اا̥له تعالى بمنته̖ى الضرا̊ة والابتهال م˗قلبا ̊لى عتبات اا̥له، ف̀قول: في تلك اԹҡٔم كنتُ مق̀ما في 
حجرة فوق " ب̿ت الد̊اء" وكنت ǫٔس̑ت˯دم ذ̥ك المكان ̠ب̿ت الد̊اء لي، فكان ی˖̲اهى إلى ǫٔسماعي صوت 

اته في الد̊اء. ك خر ان صوته یف̀ض ǫٔلما وحرقة شدید̽ن بحیث تنفلق ˉسما̊ه اҡ̠ٔباد. كان ّ یˊكاء المرزا وتضر̊
ஒلام الم˯اض. فلما ǫٔصغیت إلى صوته في الد̊اء سمعته  ǫ ة الحبلى التي تعانيǫ̠ٔیا كالمرԴ ا ̊لى ǫٔعتاب اا̥له م˗ضر̊

لقْ مِن ̊ذاب الطاعون قائلا: إله̖ي إذا هلك هؤلاء Դلطاعون فمن سوف  َ˯  یعبدك في̼سˆلٔ اا̥له نˤاة ال
 )32-31اҡٔرض"؟ (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 
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 فقال: والحق̀قةُ ǫٔنّ المرزا ظلّ یدعو لان˖شار الطاعون، 

هـ الذي 1311˨̿ن لم ̽كن ̥لطاعون ǫٔي ǫٔ˛ر في مومˍاي دعوت ل˪لوله واس̑تُجیب الد̊اء. فقد ورد في ̊ام 
غى الفسق ر یتضمن الد̊اء التالي: "فلما طمضى ̊لیه ˓سع س̑نوات في كتاب̖ي "حمامة الˌشرى" ب̿ت من الشع

تُ لو كان الوԴء المتˌرّ".. ǫٔي ˨̿ن تفاقم الفسق دعوت ا̥له تعالى ل˪لول الطاعون". (̯زول  ҧ̿المبید ˉس̑یله تمن
 )152المس̑یح، ص 

 وبعد ǫٔن تفاخر عبد الحقّ بˆنّٔ بعض اҡٔ˨داث تدلّ ̊لى ǫٔن المباهلة كانت لصال˪ه، قال الم̿رزا:

ل في رǫٔینا ǫٔن ی̱شروا إ̊لاԷً یصف موت ǫٔلوفٍ مؤلفة من الناس Դلطاعون في مومˍ̖ي في هذه "كان اҡٔفض
̼سكن  -الذي هو من جماعتي وم˯لص ˡداً لي -اԹҡٔم ثمرةً ̥لمباهلة. بما ǫٔن الم̱شي ز̽ن الد̽ن محمد إˊراهیم 

-243ص  ها". (̊اقˍة ǫتٓهم،في بومˍاي، كان من المناسب ǫٔن تتعرض هذه المدینة حصراً ҡٔ˛ر المباهلة لا ̎̿رُ 
244( 

 بل قال ǫٔك˝ر من ذ̥ك، وهذا م˞ال:

"ذات یوم عزمت ̊لى الد̊اء نظراً إلى الحر الشدید واضطراب الناس، فخطر ببالي فˤˆةٔ ǫٔن ما یفعله ا̥له تعالى 
مرة ǫٔخرى  سإنما هو لتˆیٔیدԷ. فلو زال الطاعون الیوم وسَلِم الناس من الزلازل ونضَجت الزروع ج̀داً س̿ˍدǫٔ النا

ˊك̀ل الش̑تائم والس̑باب لي. یقول ا̥له تعالى: سˆظٔهر صدقك بصولات قویة. هذه هي صولاته، فلماذا ǫٔدعو 
لإیقافها؟ إن راح˗نا لا ˔كمن في را˨ة العالم، فكل ما ی˪دث [من ̠وارث] إنما هو لصالحنا. إن س̑نة ا̥له ˡاریة 

 Էمورǫٔ یٓة لنا". (بدر م̲ذ القِدم ̊لى هذا النحو. ما دام ا̥له كافلǫ كلها فلماذا نحزن نحن. ما س̑یظهر س̑یكون
 )17/8/1905، ̊دد: 4-3، صف˪ة 20، رقم 1مˤلد

فك̀ف یقال بعدها ǫٔنه كان یدعو بحرارة لنˤاة الناس؟ لا یقول ذ̥ك إلا كاذب، ولا یصدّق هذا وهو یعرف هذه 
فى ذ̥ك اله الواض˪ة في كتبه، ولا یخالنصوص إلا كاذب. فروایة العرفاني مجرّد كذب یناقض س̿رة المرزا وǫٔقو 

 إلا ̊لى من تعمّد ال˖زییف والتضلیل. 

ْ̊ل وذ̠وان27الكذبة   : ˓شˌ̀ه د̊اء المرزا Դن˖شار الطاعون Դلد̊اء ضدّ الق˗لة الغدار̽ن مِن رَ

 ˡاء في الردّ:

ل وذ̠وان التي ق˗لت شهداء القراء را في ˨ادثة ب˃ر ̎د وقد د̊ا النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم ̊لى ǫٔح̀اء العرب ر̊
معونة... فهل س̿˗هم المع˖رض النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم ǫٔیضا بˆنٔه كان یتمنى دمار العالم وهلاك ǫٔ̊دائه جما̊ات 
لى النب̖ي ˭اتم النب̿̿ن ! (الرد  لى القرǫنٓ الكریم نفسه و̊ وǫٔفرادا؟ فا̊˖راضه إنما هو ا̊˖راض ̊لى اҡٔنˌ̀اء جمیعا و̊

 )34-33̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 قلتُ: ها هو د̊اء المرزا الذي نع˖رض ̊لیه: 

] دعوت ل˪لوله واس̑تُجیب الد̊اء". (̯زول المس̑یح، 1894"˨̿ن لم ̽كن ̥لطاعون ǫٔي ǫٔ˛ر في مومˍاي [̊ام 
 )152ص 

س̑نوات من  3فماذا فعل الناس في مومˍ̖ي ح˗ى یدعو لهلا̡هم Դن˖شار الطاعون؟ ماذا فعل الناس ˭لال 
دعو Դن˖شار الطاعون في كل مكان؟! فالناس هم هم م̲ذ القدیم، ف̀هم الصالح وف̀هم دعوى الم̿رزا ح˗ى ی

 الطالح.

درهم الكˍ̿ر ف̀تضح من الروایة عن  ل وذ̠وان و̎ ҧمَ ҫǫقْوَامًا مِنْ بنَِيǫٔما ر̊  ǫ̮ٔس: بعََثَ النҧبِ̖يҨ صَلҧى ا̥لҧهُ ̊لَیَْهِ وَسَل
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بْعِ̿نَ فَ  لىَ بنَِي ̊اَمِرٍ فِي سَ̑
Ү
ِّغَهُمْ عَنْ رَسُولِ ا̥لҧه صَلҧىسُلیَْمٍ ا ̲وُنِي حَ˗ҧى Ҭǫبلَ ҧمҫǫ ْن

Ү
مُكُمْ فاَ ҧتقََدҫǫ الِي َ˭ ا قدَِمُوا قاَلَ لهَُمْ  ҧَلم 

ثهُمُْ عَن النҧبِ̖يِّ  دِّ َ˪ ُ َ̱یْنمََا ی ̲وُهُ فَ ҧمҫˆَمَ ف ҧكُنْتُمْ مِِّ̲ي قرَیِبًا فَ˗قََد ҧلا
Ү
لىَ لҧهُ َ̊  صَلҧى ا̥ا̥لҧهُ ̊لَیَْهِ وَسَلҧمَ وَا

Ү
ذْ ҫǫوْمَ˄وُا ا

Ү
ҧمَ ا لیَْهِ وَسَل

 ҧبِ̖يّ صَلҧابِهِ فقََ˗لَوُهُمْ... فدََ̊اَ الن َ˪ لٍ مِْ̲هُمْ فطََعَنهَُ فَˆҫنفَْذَهُ... ثمҧُ مَالوُا ̊لَىَ بقҧَِ̀ةِ ҫǫصْ ُl ҧمَ ى ا̥لҧهُ ̊لَیَْ رَ ا هِ وَسَل ً˨ ҫǫرْبعَِ̿نَ صَبَا
ْ̊لٍ وَذَكْوَانَ.. (الب˯ار   ي)̊لَىَ رِ

 فمجرد المقارنة تدلّ ̊لى نیّة الكذب والإساءة للإسلام معا. 

 : ال˖زییف في مسˆلٔة الا̊˖راض ̊لى لعنات المرزا28الكذبة 

 ˡاء في الردّ:

ا̥لعن إنما هو د̊اء Դلإبعاد من رحمة اا̥له تعالى لمن ̼س̑تحقون ومن تمادوا في العداء ا̥له تعالى ولرسله. (الردّ 
 )35ا، ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرز

 قلت: ها هو نصّ قضیة المرزا اҡٔ˭لاق̀ة المتعلقة Դ̥لعن:

صف˪ة في كتاب نور الحق  11الم̿رزا ̽كُ˝ر من ا̥لعنات ˡدّاً، فقد كتب كلمة ا̥لعنة ǫٔلف مرة م˗تالیة، فغطّت 
 ). 108إلى  98(من ص 

 فهذه هي القضیة اҡٔولى، وهي ǫٔنْ یمҢٔ عشر صف˪ات لعنات. لماذا لم ̽ك˗ب هكذا:

 ن ا̥له فلاǫٔ Էلف لعنة؟ لع

 فهذه خمس كلمات لن تغطي نصف سطر. 

 ǫٔنّ الذ̽ن لعنهم المرزا كانوا قد تمادوا في العداء ا̥له تعالى ولرسله. یهامالإ ǫٔما القضیة الثانیة فه̖ي 

 فهل كان الش̑یخ ثناء ا̥له یعادي ا̥له ورسله ح˗ى لعنه عشر لعنات م˗تالیة عمودԹ ح̀ث قال: 

ǫٔن ی˯اف ǫٔن یوطˆٔ تحت تلك  -الذي یدّعى ǫٔن كلامي ل̿س معجزة  -ثناء ا̥له ˭اصة  ومن واجب الش̑یخ"
 ا̥لعنات وهي التالیة"

 ̒نة1ا̥لعـ
 ̒نة2ا̥لعـ
 ̒نة3ا̥لعـ
 ̒نة4ا̥لعـ
 ̒نة5ا̥لعـ
 ̒نة6ا̥لعـ
 ̒نة7ا̥لعـ
 ̒نة8ا̥لعـ
 ̒نة9ا̥لعـ
 ̒نة10ا̥لعـ

 )272وتلك عشرة كاملة". (̯زول المس̑یح، ص 

ذا لم ̽كن ̽رى كلام المرزا مُعجزا؟ هل هذا هو التمادي في معاداة ا̥له؟ وإذا ˡاز لعنه فما جریمة ثناء ا̥له إ 
 لمجرد ذ̥ك فقد ˡاز لعن الناس جمیعا؟ وإلا، من ̽رى كلام المرزا معجزا؟ 
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ǫٔنه كان ̼ش̑تم،  ضثم ̊لى فر نظرتُ في بعض كتبه فلم ǫٔرَ ǫٔيّ ش˖̀مة. لقد : تُ ق̀ل إنه كان ̼ش̑تم المرزا، قل وإذا
فهل یجب لعن مَن ش̑تم شخصا ظنهّ مف˖رԹ ̊لى ا̥له؟ وهل یجب ǫٔن ˔كُون عَشْر لعنات؟ ǫٔلا ˔كفي وا˨دة؟ 
ǫٔو ǫٔلا ˔كفي عبارة: "لعنك ا̥له عشر لعنات"؟ ثم لماذا هي عمودیة؟ ǫٔلا یمكن كتابتها في سطر وا˨د ف̀وفر 

ل وذ̠وان ǫٔو الاف˖راء ̊لى ث المرزا الورق وال˪ˌر؟ فهذه هي القضاԹ واجˍة البحث،  ناء لا ˓شˌ̀ه ذ̥ك بقصة ر̊
 ا̥له ǫٔو تˌر̽ر ا̥لعن بحˤة كاذبة. 

 : الزعم ǫٔنّ كلمات المرزا البذیئة وصوره التع̿سة كان لا بدّ م̲ها لتˌ̀ان الواقع والتنف̿ر م̲ه29الكذبة 

 ˡاء في الردّ:

م̲ها لتˌ̀ان واقع  اԴت المرزا التي لا بدیع˖رض المع˖رض ̊لى بعض الكلمات والصور الوصف̀ة التي وردت في كت
ما والتنف̿ر م̲ه. وهذا اҡٔسلوب قد اس̑ت˯دمه القرǫنٓ الكریم، إذ یقول تعالى : {مِنْ وَرَائهِِ جَهنҧَمُ وَ̼سُْقَى مِنْ مَاءٍ 

 )37)... الصدید هو الق̀ح. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 16صَدِیدٍ} (إˊراهیم 

 ˨د ǫٔتى به المرزا، وهو قوله: قلتُ: ǫٔكتفي ب˖شˌ̀ه وا

د كتاب ب̿ن الدفّ˗َ̿ن كمثل كتاب ربنّا ربّ الكونَ̿ن، .... وǫٔمّا الذي هو دونه فهو لا ی˯لو من عیب  lلا یو"
دتَ م˞لا قاف̀تَ̿ن م˗وازیتَ̿ن ̡عˤ̿زتيَ ال̱ساء، ف˗ˤد ردیفاً كˆҫلیْةٍ اخ˗لҧ ˔ر̠یبها وتحرّ̠تْ وما  lونقصان.... فإنْ و

 )74س̑تواء". (لˤة النور، ص بق̀تْ ̊لى الا

ǫٔلم یع˝ر ̊لى صورة یصف بها التوراة واԷҡٔج̀ل إلا عˤاˁز ال̱ساء؟ هل انتهت الكلمات والتعاب̿ر وال˖شˌ̀هات 
والمˤازات والصور الف̲یة من العالم ولم یبقَ ̎̿ر العˤ̿زة؟! ثم العˤ̿زة التي اخ˗لّ ˔ر̠یبها؟! وهل یعرف الناس 

 ل ی˖رقˍون عˤاˁز بعضهم م˞لا؟ قˍحّ ا̥له هذه الس̿رة وهذه الصور وهذه الكلمات. هذه الصورة القˍی˪ة ǫٔصلا؟ ه

ل في الدԷءة والإساءة والكفر والإل˪اد.  شˌ̀هه ҡԴیٓة مو̎ ل في الكذب، و˓  فالتˌر̽ر هذا مو̎

 : الاس̑تدلال بتفس̿ر ǫیٓة ˔رفضه اҡٔحمدیة ̥لدفاع عن كلمات المرزا البذیئة وصوره السافلة30الكذبة 

 في الردّ: ˡاء

واعب): ǫٔي نواهد یعنون ǫٔن ثدیهن نواهد لم یتدل̿ن ҡٔنهن ǫٔˊكار.  ˡاء في تفس̿ر اˊن كث̿ر عن معنى اҡیٓة (و̠
 )38(الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 ǫٔما محمود ف̀قول عن هذا التفس̿ر وǫٔم˞اله: 

. (المˤلد الثامن من ال كل هذه المعاني ˭اطئة، لا بد لنا من ǫٔن نفسر هذه اҡیٓة تفس̿رًا رو˨انیҤا  ҤԹتفس̿ر لا ماد
 )68الكˍ̿ر، ص 

 فالاس̑تدلال بما ̽راه المرء Դطلا ل̿س ǫٔك˝ر من ˔زییف ودˡل وا˨˖راف كذب. 

 : تˌر̽ر ش̑تم المس̑یح بجواز ش̑تم الش̑تام̿ن.. وهذا تحریف ̥لتهمة والإشكال31الكذبة 

 سˆنٔقل ما كتˌتُ وǫٔنقل زُبدة الردّ.

 مس̑یحیة:قلتُ تحت عنوان: ازدراء ال 

 یقول الم̿رزا عن عبد ا̥له ǫتٓهم:

"وام˗نع دفعة وا˨دة عن تˆلٔیف كتبٍ في حمایة المعتقدات النجسة ̥لمس̑یحیة التي كان ی̱شغل بها". (̊اقˍة 
 )ǫ13تٓهم، ص 
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 ویقول:

"إن المس̑یحیة تحتل المركز اҡٔول في العالم في قول الزور، فالذ̽ن لم یتورعوا ح˗ى عن الخیانة في الك˗ب 
، 1892یة اف˖روا م˄ات الك˗ب الزائفة، فهل یمكن ǫٔن یقˍل ǫٔي سعید ونˌ̀ل كلامهم كمدّع؟" (إ̊لان ǫخٓر الإله 

 )1، الإ̊لاԷت، ج126بلا Եریخ، رقمه 

 ویقول م̲تقدا شخصا اسمه جراغ د̽ن الذي ǫٔ̊لن ǫٔنه س̑یصلح ب̿ن المس̑یحیة والإسلام:

ي ˨̿ن ... ̠یف یتˆتٔى لنا الصلح (مع المس̑یحی̿ن) ف"لا وِفاق لنا مع الد̽ن المس̑یحي فإنه رديء وԴطل بˆسٔره
یعتˌر دیُ̱̲ا وكتابنُا الد̽نَ المس̑یحي نجساً وخˍیثا بˆكٔمله؟... وا ǫٔسفاه! لقد اعتˌر (جراغ د̽ن) الد̽نَ المس̑یحي 

ة". (إ̊لان في  lللإسلام در Թت، ج23/4/1902المث̿ر ̥لقرف مساوԷ2، الإ̊لا( 

ن. ها تخُفي هذه اҡٔقوال ˨̿ن تت˪دث مع المس̑یحی̿ن، بل تˤاملهم إلى ˨دّ الغثیاثم قلتُ: ǫٔما جماعته المنافقة فإن 
ولو كانوا ی˖ˍعون م̿رزاهم لقالوا ̥لمس̑یحي: دینك رديء كله، ونجس، وخˍیث، وم˞̿ر ̥لقرف. وǫٔنتم ǫٔیها 

 المس̑یحیون ǫٔكذب الناس في العالم!!

 ǫٔما كتاب الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا فقد ˡاء ف̀ه:

ن اس̑ت˯دام بعض الكلمات القاس̑یة في م˪لها ǫٔح̀اԷ بحق الذ̽ن یهاجمون الإسلام". (الردّ ̊لى كتاب "لا بد م
 )ǫٔ40˭لاق المرزا، 

 ǫٔقول: هذه الش̑تائم وهذا الازدراء لم ̽كن بحقّ الذ̽ن یهاجمون الإسلام، بل بحقّ الد̽ن المس̑یحي نفسه. 

ا. فالردّ مِن دون ذ̠ر حرف مما قلتُ ومما اق˗ˌستُ یدلّ ̊ل Ҥنّ هناك ردǫٔ ى تعمّد الكذب والتضلیل وإیهام الناس 

 : تحریف مسˆلٔة "انتقاد المس̑یح ̊لیه السلام ومعجزاته حسدا"32الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

بعد ǫٔن ذ̠ر الم̿رزا ǫٔنّ المس̑یح ̊لیه السلام كان ماهراً في النˤارة، وكان یتقن المسمریة (التنویم المغناط̿سي)، 
̿رِْ}، ̊للَّ ̊دم ق̀امه بهذه اҡٔفعال، فقال:وǫٔنّ هذا هو الذي  ҧ̿نِ كَهیَْئةَِ الط لقُُ {مِنَ الطِّ ْ˯  جعله ی

ِّرب (التنویم المغناط̿سي) التي قام بها المس̑یح كانت بناء ̊لى مق˗ضى ال˪ال  "إن هذه اҡٔعمال المتعلقة بعمل ال˖
ˡ ِّرب هذا ل̿س د̽را Դلتقد̽ر كما ̽زعم ̊امة الناس. في ذ̥ك الزمن لحكمة معینة. ولیكن معلوماً ǫٔن عمل ال˖

ة من المس̑یح اˊن  lقل درǫٔ ̠ونǫٔ لاǫٔ مل قوي بفضل ا̥له وتوف̀قهǫٔ ولولا ̠راهتي له واشم˃زازي م̲ه لكان هناك
 )270مریم ̊لیه السلام في إراءة هذه اҡٔ̊اج̀ب". (إزالة اҡٔوهام، ص 

 ز م̲ه؟فهل كان المس̑یح ̊لیه السلام س̿˄ا ح˗ى ǫٔحبّ هذا العمل ولم ̼شم˃

 یجیب ̊لى ذ̥ك الم̿رزا قائلا:

فْلیة  Ҩفكار المادیة والسҡٔمْرِه نظرا إلى اǫٔذن من ا̥له وԴٕ المس̑یح ̊لیه السلام لم یمارس هذا العمل المادي إلا"
 )262التي كانت م˖رس˯ة في طبائع الیهود، وإلا ما كان المس̑یح لیحب هذا العمل". (إزالة اҡٔوهام، ص 

شُْمَˆҫزҨ م̲ه.ǫٔي ǫٔنّ اҡٔفكار الماد ِ̱ل ̊لى عمل مكروه و̼  یة ̥لناس تجعل النب̖يҧ یقُْ

قه، ف̀قول: كاد یفسِّ  وԵبع یهاجم معجزة المس̑یح، بل یهاجم المس̑یح نفسه و̽

ط نفسه ف̀ه ویبذل قواه الذهنیة  "ولیتضح ǫٔن هناك نقطة س̿˄ة ˡدا في هذا العمل المادي وهي ǫٔن الذي یورِّ
ر في والدماغیة لإزالة اҡٔمراض الج  سدیة فإنه یضعف ˡدّاً، بل تبطل رویداً رویداً تˆثٔ̿راته الرو˨انیة التي تؤ̨

ز̠یة النفوس الذي هو الهدف  ر الباطن و̝ زیل اҡٔمراض الروح̀ة، وقلیل ما یتحقق ̊لى یده تنو̽ الروح و̝
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لكنّ مس̑توى و الحق̀قي. لذ̥ك فإن المس̑یح ̊لیه السلام، وإنْ كان یُˌرئ اҡٔمراض الجسدیة بواسطة هذا العمل، 
ة  lعمله ف̀ما یتعلق ب˖رس̑یخ الهدایة والتوح̀د والاس̑تقامة الدی̱̀ة في القلوب بصورة كاملة كان م̲خفضاً لدر

 )263كانت قریبة من الفشل". (إزالة اҡٔوهام، ص 

سعى الم̿رزا لتˌر̽ر ǫٔقواله ف̀قول:  و̼

عتقاد ˭اطئ ها طیوراً حق̀ق̀ة، إنما هو ا"إن الاعتقاد بˆنٔ المس̑یح كان ی˯لق من الط̿ن طیوراً وینفخ ف̀ها ویجعل 
ِّرب فقط، وقد تم بتˆثٔ̿ر الطاقة الحیویة... إن  تماماً وفاسد ومˍني ̊لى الشرك. بل الحق ǫٔنه كان مِن عمل ال˖
هذه المعجزة كانت من قˍیل اҡٔلاعیب، وإلا فالط̿ن كان یبقى طینا ̊لى ǫٔیة ˨ال، م˞ل عˤِل السامري. ف˗دˊرّ، 

 )266ما یلُقҧاها إلا ذو حظٍّ عظیم". (إزالة اҡٔوهام، ص  فإنها ̯ك˗ة ˡلیلة

وهذا طعنٌ في الإسلام مِن یومه اҡٔول؛ فقد ̮شˆٔ المسلمون یؤم̲ون بˆنّٔ ا̥له ی˯لق الطیور بمجرد ǫٔنْ ینفخ ف̀ها 
لقْه، ح˗ى لو ̮سُب ̥لمس̑یح. ولما قال ا̥له لموسى: {اضْربِْ لهَمُْ  َ˭ ریِقاً طَ  المس̑یح، وهذا كله Դٕذن ا̥له وǫٔمره و

فِي البَْحْرِ یَˌسَاً} لم یخطر ببال المسلم̿ن ̊ˌر Եریخهم ǫٔنّ عصا موسى هي التي فعلت ما فعلت، ولا قوة موسى، 
ده. فالم̿رزا یطعن في كل الد̽ن؛ ҡٔنه إنْ كان  ولا ذكاءه ولا سحره ولا شعوذته ولا مسمریته، بل ا̥له و˨

یاً ǫٔو لى ا̥له ̊لیه وسلم والص˪ابة؟ وإلا فلیقدّم الم̿رزا ص˪اب الإیمان بهذا شركاً، فك̀ف ̼سكت عنه الرسول ص
لقت بنف˯ة من المس̑یح Դٕذن ا̥له، ǫٔي ǫٔن ا̥له ˭لقها عند لحظة  ُ˭ Եبعیاً وا˨داً نفى ǫٔن ˔كون هذه الطیور قد 

 )15نفخ المس̑یح. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 ˡاء في كتاب الردّ: 

 ٔǫ ن معجزات النب̖ي كانتǫٔ عطي النˌ̀ون لقد ب̿ن المرزا مراراҬǫ نّ ماǫٔ عظم المعجزات... لذ̥ك كان المرزا یب̿ن
من معجزات ل̿ست ˉشيء مقارنة مع النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم.... وفي هذا الس̑یاق كان الكلام یبدو وكˆنٔه 
تقلیل من شˆنٔ معجزات المس̑یح ̊لیه السلام، ولكن اҡٔمر ل̿س كذ̥ك مطلقا، بل ǫٔكد حضرته ǫٔن تلك 

ظیمة وم̲اس̑بة ̥لعصر و̥لقوم ولهذا كانت م˪دودة، ب̲̿ما معجزات النب̖ي كانت مس̑تمرة المعجزات كانت ع 
 )42وممتدة. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

قلتُ: لو فرضنا ص˪ة ذ̥ك فإنه یتعلقّ ببعض النصوص.. ǫٔي ǫٔنهّ إذا كان المرزا قد قال ذات مرة: إنّ معجزات 
قلیل من زات النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم، فكان كلامه یبدو وكˆنٔه ت اҡٔنˌ̀اء السابق̿ن ل̿ست ش̿˄ا مقارنة بمعج

شˆنٔ معجزات المس̑یح ̊لیه السلام، وما هو بتقلیل في الحق̀قة.. فإنه ˭اصّ بتلك المواضع التي ورد ف̀ها م˞ل 
 ٔǫ نه ل̿س ف̀هǫٔ وردتهُا.. فالردّ هذا ف̀ه تعمّد كذب، خصوصاǫٔ لنصوص التيԴ يّ ̊لاقةǫٔ يّ ذ̥ك. لك̲ه ل̿س له 

 اق˗باس مما ǫٔوردتُ. 

المرزا في هذا النصّ كان یدافع عن نفسه ویˌرر لماذا لا یصنع معجزات م˞ل معجزات المس̑یح ما دام هو 
 المس̑یح! فهذا هو الس̑یاق، لا معجزات الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم. 

 یقول المرزا: 

د̽ن مش̿ر̽ن إلى اԹٓҡت القرǫنٓیة إن المس̑یح  ِّ˨ ن مختلف اˊن مریم كان ی˯لق الطیور میقول بعض من ف˄ة المو
اҡٔنواع واҡٔج̲اس، ثم ینفخ ف̀ها ویحییها. وبناء ̊لى ذ̥ك قد وجّهوا الا̊˖راض إليّ فقالوا: ما دمتَ تدّعي ǫٔنك 
م˞یلٌ ̥لمس̑یح، فاجعلْ من الط̿ن ط̿را وانفخْ ف̀ه الحیاةَ ǫٔمام̲ا، ҡٔنه ما دامت بلای̿ن الطیور التي ˭لقها المس̑یح 

راها تط̿ر في كل مكان فلا بد ǫٔن ی˯لق م˞یل المس̑یح ǫٔیضا ط̿را. (إزالة اҡٔوهام)موجودة إلى   اҡنٓ و̯
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 ف̀بدǫٔ المرزا Դلردّ ̊لیهم قائلا: 

"الجواب ̊لى هذه الوساوس الباطلة هو ǫٔن اԹٓҡت التي ورد ف̀ها م˞ل هذا الكلام إنما هي من الم˖شابهات". 
 (المرجع السابق)

 س̑یح شارك ا̥له في ال˯لق، مع ǫٔن المسلم لا یطرح الفكرة بهذه الطریقة ǫٔصلا، ثم قال: ثم ǫٔ˭ذ یف̲دّ فكرةَ ǫٔنّ الم 

اҡنٓ، لو طرح طالب حقٍّ سؤالا: إذا كانت معتقداتٌ ̡هذه Դطلة وشر̠یّة تماما، فما هو المعنى الصحیح Թٓҡت 
 ̀كون ط̿را Դٕذن ا̥له؟خ ف̀ه ف الفرقان التي ˡاء ف̀ها ǫٔن المس̑یح اˊن مریم كان ی˯لق من الط̿ن ̡هیئة الط̿ر ف̀نف

ان:  فلیكن معلوما في الجواب ǫٔن معجزات اҡٔنˌ̀اء نو̊

) ǫٔولها تتعلق بˆمٔور سماویة بحتة ولا د˭ل ف̀ها لك̀د الإ̮سان وعقله، م˞ل شق القمر الذي كان معجزة 1(
ارا لعظمة نب̖ي إظه ǫٔراها ا̥له تعالى بقدرته ̎̿ر الم˪دودة -صلى ا̥له ̊لیه وسلم  -لس̑یدԷ ومولاԷ رسول ا̥له 

 صادق وكامل.

) النوع الثاني یحتوي ̊لى معجزات عقلیة تظهر ن˖ˤ̀ة العقل ال˯ارق ̥لعادة الذي ینُال Դٕلهام من ا̥له، م˞ل 2(
دٌ مِنْ قوََارِ̽رَ } (النمل:  -̊لیه السلام  -معجزة سلیمان  ҧالتي بمشاهدتها حظیت 45المتمثلة في: { صَرْحٌ مُمَر (

 ن.بلق̿س Դلإیما

هنا یبدو في الظاهر ǫٔن معجزة المس̑یح ̊لیه السلام كانت عقلیة فقط م˞ل معجزة سلیمان ̊لیه السلام؛ إذ 
یتˌ̿ن من التاریخ ǫٔن ǫٔفكار الناس في تلك اԹҡٔم كانت م̀الة إلى ǫٔعمال الشعوذة الهادفة إلى اف˗تان الناس 

رعون ون بمثل هذه اҡٔعمال في مصر في زمن فوإیهامهم، وكانت ̊دیمة الˤدوى في حق̀ق˗ها. والذ̽ن كانوا یقوم
ِّرونها ̡حیواԷت ح̀ة، كانوا م̲˖شر̽ن في زمن  س̿ ویصنعون اҡٔفاعي والحیواԷت اҡٔخرى من هذا القˍیل و̼

في بلاد الیهود عموما، ف˗علمّ الیهود م̲هم كث̿را من ǫٔعمال السحر والشعوذة كما ̼شهد  -̊لیه السلام  -المس̑یح 
غرابة في ǫٔن یعلمّ ا̥لهُ المس̑یحَ ̊لیه السلام من الناح̀ة العقلیة ǫٔن ǫٔلعوبة من الط̿ن یمكن ǫٔن  القرǫنٓ الكریم. فلا

تط̿ر ǫٔو تمشي بˆقٔدامها م˞ل ط̿ر حيّ Դلضغط ̊لى زرّ ǫٔو النفخ ف̀ها، إذ قد مارس المس̑یح اˊن مریم مع زوج 
تؤدي إلى ˓شحیذ القوى العقلیة في  ̊اما. والمعلوم ǫٔن النˤارة مهنة ǫٔ22مه "یوسف" مهنة النˤارة ǫٔیضا لمدة 

ة اҡٔخرى. ف˗تقدم قوى الإ̮سان بصورة إعˤازیة حس̑بما یملكه من  مˤال اك˖شاف اҡٔلاعیب واҡٔدوات المتنو̊
كفاءات وقدرات. إن قوى س̑یدԷ ومولاԷ النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم الرو˨انیة كانت قویة وسریعة ˡدا ̥لوصول 

صلى ا̥له ̊لیه وسلم بحس̑بها معجزة القرǫنٓ الكریم الذي هو ˡامع لجمیع الدقائق إلى الدقائق والمعارف، فˆعٔطِي 
والمعارف الإلهیة. فلا غرابة إذن ǫٔن ̽كون المس̑یح ̊لیه السلام قد ǫٔرى خصومه في ذ̥ك الزمن هذه المعجزة 

راهن ǫٔیضا ال العقلیة م˞ل ˡده سلیمان. وإن إراءة م˞ل هذه المعجزة ل̿س مس̑تحیلاً عقلا ҡٔننا ̯رى في الزمن
ǫٔن كث̿را من الصُنҧاع یصنعون عصاف̿ر م˞لا تصُدر ǫٔصواԵ وتتحرك وتحرك ذیلها. وسمعتُ ǫٔن هناك من العصاف̿ر 
ما یط̿ر ǫٔیضا بمسا̊دة هذه اҡٔدوات. ففي مومˍاي وكالكوԵ م˞لا تصُنعَ ǫٔلعاب كث̿رة من هذا القˍیل، كما تصُنعَ 

 كل ̊ام. (إزالة اҡٔوهام) في بلاد ǫٔوروبیة وفي ǫٔم̿ركا ǫٔلعاب ˡدیدة

 ثم ذ̠ر معنى ǫخٓر، ثم قال: 
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ِّرب..  وإضافة إلى ذ̥ك من اҡٔقرب إلى الفهم ǫٔیضا ǫٔنه من الممكن ǫٔن تظهر م˞ل هذه المعجزات ن˖ˤ̀ة عمل ال˖
ى  ҧِّرب الذي ̼سُم ه الحق̀قة. ҡٔن عمل ال˖ lو المسمر̽زم، ̊لى سˌ̀ل ا̥لهو وا̥لعب ول̿س ̊لى وǫٔ يْ المسمریةǫٔ

 ٔҡمورا عجیبة وغریبة بحیث إن المتمرس̿ن ف̀ه یلُقون طاق˗هم الحیویةفي اǫٔ...لمسمریة یضم في طیاتهԴ م الراهنةԹ 
̊لى اҡٔش̑یاء اҡٔخرى ف˗بدو كˆنٔها ح̀ة. إن في روح الإ̮سان م̿زة بحیث ˓س̑تطیع ǫٔن تلُقي بطاق˗ها الحیویة ̊لى 

 اء. لقد شاهد المؤلف بعض المتمرس̿ن فيجماد لا ح̀اة ف̀ه قط، ف˗صدر من ذ̥ك الجماد حركات م˞ل اҡٔح̀
ة خشˌ̀ة وǫٔ˛رّ ف̀ها بطاق˗ه الحیویة فˍدǫٔت تتحرك م˞ل الدواب،  هذا العلم؛ ح̀ث وضع المتمرس یده ̊لى لو˨

 ور̠بها Էǫٔس م˞ل ر̠وبهم الحصان وما نقص من سرعتها ǫٔو حركتها شيء. (المرجع السابق)

 المهم ǫٔنّ هذا هو الس̑یاق، إنه دفا̊ه عن نفسه. وبهذا ثˌت كذبثم ǫٔطال في ˔كرار ǫٔقوال شˌ̀هة بهذه اҡٔقوال.. 
 الردّ. 

 : الاف˖راء ̊ليّ واتهامي Դلتدل̿س والكذب 33الكذبة 

 : ˡاء في الردّ 

"وهنا یˤدر تˌ̀ان ǫٔن هذا المع˖رض ̽كذب ویدلس ˊكل وضوح في ا̊˖راضه هنا، فقد قال في ا̊˖راضه ما 
 )43 یلي:" (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا،

 ثم نقلوا قولي التالي: 

سعى الم̿رزا لتˌر̽ر ǫٔقواله ف̀قول:  و̼

"إن الاعتقاد بˆنٔ المس̑یح كان ی˯لق من الط̿ن طیوراً وینفخ ف̀ها ویجعلها طیوراً حق̀ق̀ة، إنما هو اعتقاد ˭اطئ 
ِّرب فقط، وقد تم بتˆثٔ̿ر الطاقة ال  یویة... إن ح تماماً وفاسد ومˍني ̊لى الشرك. بل الحق ǫٔنه كان مِن عمل ال˖

هذه المعجزة كانت من قˍیل اҡٔلاعیب، وإلا فالط̿ن كان یبقى طینا ̊لى ǫٔیة ˨ال، م˞ل عˤِل السامري. ف˗دˊرّ، 
 )266فإنها ̯ك˗ة ˡلیلة ما یلُقҧاها إلا ذو حظٍّ عظیم". (إزالة اҡٔوهام، ص 

د ǫٔنْ ا̥له ی˯لق الطیور بمجر  وقلتُ: وهذا طعنٌ في الإسلام مِن یومه اҡٔول؛ فقد ̮شˆٔ المسلمون یؤم̲ون بˆنّٔ 
لقْه، ح˗ى لو ̮سُب ̥لمس̑یح. ولما قال ا̥له لموسى: {اضْربِْ  َ˭ ینفخ ف̀ها المس̑یح، وهذا كله Դٕذن ا̥له وǫٔمره و
لهَُمْ طَریِقاً فِي البَْحْرِ یَˌسَاً} لم یخطر ببال المسلم̿ن ̊ˌر Եریخهم ǫٔنّ عصا موسى هي التي فعلت ما فعلت، ولا 

ده. فالم̿رزا یطعن في كل الد̽ن؛ ҡٔنه قوة موسى، ولا  ذكاءه ولا سحره ولا شعوذته ولا مسمریته، بل ا̥له و˨
إنْ كان الإیمان بهذا شركاً، فك̀ف ̼سكت عنه الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم والص˪ابة؟ وإلا فلیقدّم الم̿رزا 

لقت بنف˯ة من المس̑ی ُ˭ له ˭لقها ح Դٕذن ا̥له، ǫٔي ǫٔن ا̥ص˪ابیاً ǫٔو Եبعیاً وا˨داً نفى ǫٔن ˔كون هذه الطیور قد 
 )15عند لحظة نفخ المس̑یح". (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 :ˡاء في الردّ ثم 

و̥لرد ̊لى كلامه ̽كفي ǫٔن نضع هنا مقالة سابقة (̥لمع˖رض) یؤكد ف̀ها ǫٔن القول بهذه المعجزات ̊لى الحق̀قة  
 ى ˨د تعب̿ره. (الردّ ̊لى كتابإنما هو شرك، وǫٔن هذه المعجزات لو Ҭǫ˭ذت ̊لى الحق̀قة فه̖ي "خراف̀ة" ̊ل

 )ǫٔ44˭لاق المرزا، 

 2010ثم نقلوا مقالا طویلا ˡدا في ̊ام 

 ǫٔم في كتاب ǫٔ˭لاق المرزا؟  2010فˆٔ̽ن الكذب وǫٔ̽ن التدل̿س سواء في مقال 

ه التناقض. لكن التناقض لا یلزم م̲ه الكذب ولا التدل̿س،  lن یذ̠ر وǫٔ دٌ تناقضا لبلاهته، ف̀مكن˨ǫٔ ىǫٔإذا ر
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ا ǫٔن ̽كون تناقض حسب ظنه وسوء فهمه، ǫٔو ǫٔنّ صاحˍه ̎̿رّ قوله ˭لال هذه الس̑نوات، ǫٔو ǫٔنّ صاحˍه بل إم
̿ن مختلف̿ن؛ فمرةً ینقد المرزا لاس̑تخفافه Դلد̽ن، ومرةً یقول إنّ هذه المعجزات ل̿ست  كان یت˪دث في موضو̊

تدافع عن المرزا، مع ǫٔنّ صف˪ات ولم  8̊لى ظاهرها. وفي كل ال˪الات یثˌت دˡل اҡٔحمدیة التي سوّدت 
 الك˗اب مخصّص ̥لدفاع عنه. فˆٔ̽ن الردّ ̊لى فقرتي اҡٔ˭̿رة، وهي: 

"وهذا طعنٌ في الإسلام مِن یومه اҡٔول؛ فقد ̮شˆٔ المسلمون یؤم̲ون بˆنّٔ ا̥له ی˯لق الطیور بمجرد ǫٔنْ ینفخ ف̀ها 
لقْه، ح˗ى لو ̮سُب ̥لمس̑یح. ولما  َ˭ ریِقاً قال ا̥له لموسى: {اضْربِْ لهَمُْ طَ المس̑یح، وهذا كله Դٕذن ا̥له وǫٔمره و

فِي البَْحْرِ یَˌسَاً} لم یخطر ببال المسلم̿ن ̊ˌر Եریخهم ǫٔنّ عصا موسى هي التي فعلت ما فعلت.... ". (ǫٔ˭لاق 
 )15المرزا، ص 

ضیة ق  القارئ ی̱˗ظر الردّ، وی̱˗ظر تˌر̽ر اҡٔحمدیة، ولا یعنیه ǫٔن یقرǫٔ مقالا قدیما یتعلق بمسˆلٔة ǫٔخرى وینقد
 ǫٔخرى. 

كذب، بل الكذب في عنوان الك˗اب، إذ كان یجب ǫٔن ̽كون: نقد هاني  فاتضح ǫٔنّ صاحب الردّ یف˖ري ̊ليّ و̽
 طاهر. 

ǫٔما Էǫٔ فقد ̠ررتُ ǫٔلف مرة ǫٔنهّ لا إشكال عندي في ǫٔي تفس̿ر إذا كان مˍنیا ̊لى ǫٔسس معقولة. إنما الإشكال 
فس̿ره. رزا هنا هي في اس̑تخفافه Դلمس̑یح ومعجزاته، لا في ت في الكذب وسوء ال˯لق والاس̑تخفاف، فجریمة الم

وإلا لو قال بˆدٔب: إح̀اء المس̑یح یقُصد به الإح̀اء المعنوي م˞لا، ما جعلنا ذ̥ك في Դب اҡٔ˭لاق، وما انتقدԷه 
 ǫٔصلا. 

 : اتهامي Դلكذب في ˭لق المرزا الفاسد المتعلق Դٕساءته ̥لمس̑یح ̊لیه السلام34الكذبة 

 اب̖ي: ˡاء في كت

ا ̊لى ǫٔ˨د القسس: Ҥیقول الم̿رزا رد 

العُنةّ فل̿ست من الصفات الحمیدة، كما ǫٔن البَكَم ǫٔلا تعرف ǫٔن الرجولة من صفات الإ̮سان المحمودة، ǫٔما 
مَم ل̿س مزیة، ̎̿ر ǫٔن الا̊˖راض الكˍ̿ر هو ǫٔن المس̑یح ̊لیه السلام لم ̼س̑تطع ǫٔن ی˖رك ǫٔي ǫٔسوة عملیة  ҧوالص
 Դوروǫٔ ل، لذا فإن ̮ساء lسمى صفات الرǫٔ ات لكونه محروما منˡفي حسن المعاشرة الصادقة والكاملة مع الزو

دة الاعتدال مس̑تغلات الحریة المخˤلة ˡدّاً، وار̝كˌن ǫٔ˭̿را الفسق والفجور ار̝كاԴً لا یلیق انحرفن عن ˡا
̠ر. (رسالة ̥لقسّ ف˗ح مس̑یح، مك˗وԴت ǫٔحمدیة)  Դلذِّ

والحق̀قة ǫٔن ان˖شار الزԷ في ǫٔوروԴ یعود إلى العصر ال˪دیث وما ان˖شر ف̀ه مِن ǫٔفكار ومِن وضع اق˗صادي 
 )16-15تعمل، ولا ̊لاقة لتعالیم الإنجیل بذ̥ك. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص ˡدید، ح̀ث صارت المرǫٔة 

 : ˡاء في الردّ و 

كنا قد ب̲̿ا سابقا ǫٔن المرزا كان ی̱˗قد ̼سوع الإنجیلي الذي یقدمونه ̊لى ǫٔنه إله وی˪اولون تفضیله ̊لى النب̖ي 
یاق.... فما اق˗طا̊ا من الس̑ صلى ا̥له ̊لیه وسلم.... وهنا ̽كرر المع˖رض اҡٔمر، بعد ǫٔن ار̝كب تدل̿سا واض˪ا و 

یف اق˗طع الكلام من س̑یاقه؟ لننظر إلى ǫٔصل النص، وما الذي س̑بق هذا  الذي ǫٔخفاه هذا المدلس هنا؟ و̠
 الكلام. 

 یقول المرزا لهذا القس: 
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"ثم تع˖رض ̊لى النب̖ي المقدس صلى ا̥له ̊لیه وسلم ˉشˆنٔ س̑یدتنا ̊اˀشة رضي ا̥له عنها ǫٔنҧ مسҧ جسده 
 ҧیها الغافل، كل هذه جسدَها ومصǫٔ ي مدى نبكي لهذا التعصب النجس؟ǫٔ ه لسانهَا كان م˯الفاً ̥لشرع، إلى

اҡٔمور في النكاح ال˪لال مˍا˨ة، فما هذا الا̊˖راض؟ ǫٔلا تعلم ǫٔن الرجولة من الصفات الحمیدة في الإ̮سان؟ 
ض ̠ب̿ر ǫٔن إن لا̊˖را وǫٔن الخنوثة ل̿ست بصفة حس̑نة كما الصمم والبكم لا ید˭لان في الوصف الحسن؛ نعم

المس̑یح ̊لیه السلام لم یقدم ǫٔسوة حس̑نة في التعامل الصادق الكامل الحسن مع الزوˡات ҡٔنه لم یحظ بˆٔ̊لى 
صفات الرجولة، ولذا فقد خرجت ̮ساء ǫٔورԴ من ˨لقة الاعتدال إلى هنا وهناك مس̑تف̀دات من الحریة المخˤلة، 

̠ر ̥لقس ف˗ح مس̑یح) (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق  ٣". (رسالة رقم ح˗ى وصلن إلى فسق وفجور ̎̿ر قابل̿ن ̥لذِّ
 )51المرزا، ص 

ومعنى هذا الردّ ǫٔنه إذا ا̊˖رض مس̑یحي ̊لى الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم وقال إنّ مسҧ جسده جسد زوج˗ه 
 م˯الف ̥لشرع، فواجˍنا ǫٔن نقول له: 

رԴ من الرجولة، ولذا فقد خرجت ̮ساء ǫٔو  ǫٔیها الغافل، ǫٔلا تعلم ǫٔن المس̑یح ̊لیه السلام لم یحظ بˆٔ̊لى صفات
˨لقة الاعتدال إلى هنا وهناك مس̑تف̀دات من الحریة المخˤلة، ح˗ى وصلن إلى فسق وفجور ̎̿ر قابل̿ن 

̠ر؟!   ̥لذِّ

ل في الوقا˨ة، سواء كان في هذا الس̑یاق ǫٔم في س̑یاق ǫخٓر.. فهذا الس̑یاق لا  والحق̀قةُ ǫٔنّ قول المرزا مو̎
  ǫٔو مˍا˨ا. لذا فهذا الردّ كاذب. یجعل قول المرزا جمیلا

ثم إذا كان هذا القول حقاّ، ولم ̽كن المس̑یح یحظى بˆٔ̊لى صفات الرجولة، فخرجت ̮ساء ǫٔورԴ من ˨لقة 
الاعتدال إلى هنا وهناك مس̑تف̀دات من الحریة المخˤلة، ح˗ى وصلن إلى فجور ̠ب̿ر، فواجˍنا ǫٔن نذ̠ر ذ̥ك 

 ، ҡٔنّ قول الحق̀قة واجب. في كل ˨ال، سواء ǫٔساءوا ǫٔم لم ̼س̿˄وا

 :ˡاء في الردّ ثم 

فالس̑یاق كان ا̊˖راض هذا القس ̊لى النب̖ي صلى ا̥له ̊لیه وسلم ، فˍ̿ن المرزا ǫٔن رجولة النب̖ي صلى ا̥له  
ال وال̱ساء المسلم̿ن وان˖شار الفضیلة، ب̲̿ما م˞ال ̼سوع الإنجیلي  lر في عفة الر˛ǫٔ ̊لیه وسلم في ال˪لال كان لها

ه اԷҡٔج̀ل ǫٔنه لم ی˖زوج ولم یقدم ǫٔیة ǫٔسوة لحسن المعاشرة مع الزوˡة، بل بدلاً من ذ̥ك ظهر الذي تقول عن
سمح لهن ǫٔن یلمس̑نه ویدهنҧ شعره بدهن ̠سˌ̲ه من البغاء.... فهذا  في قصص الإنجیل ǫٔنه یصاحب البغاԹ و̼

وهذه . قدّم اҡٔسوة الحس̑نةقد ǫٔدى بهنّ إلى ما ǫٔدى إلیه من فساد وفجور في المجتمعات المس̑یحیة،ҡٔنه لم ی
نقطة في ̎ایة في الجمال...وهذا الجواب ̎ایة في الرو̊ة وفي م˪له تماما. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

52( 

سمح لهن ǫٔن یلمس̑نه ویدهنҧ شعره بدهن فالقول "ǫٔنّ المس̑یح  ظهر في قصص الإنجیل ǫٔنه یصاحب البغاԹ و̼
 وإنْ كان الموضوع في هذا الس̑یاق لا ̼سمح Դلانتقال إلى ذ̥ك.  ̠سˌ̲ه من البغاء" مجرد ˓شویه كاذب،

وǫٔما القول: "فهذا قد ǫٔدى بهنّ إلى ما ǫٔدى إلیه من فساد وفجور في المجتمعات المس̑یحیة"، فهو إقرار بوقا˨ة 
 المرزا. 

نҧ كُ ولم ̽ردوا ̊لى الجزء الثاني من القضیة، وهي: قول المرزا: "ورد قول ̼سوعكم في كتاب مَ˗ىّ " Ү
لҧ مَنْ ینَْظُرُ ا

تَهیَِهاَ، فقََدْ زَنىَ بِهاَ فِي قلَبِْهِ" ولكن یعلمنا القرǫنٓ الكریم ǫٔلا ننظر إلى امرǫٔة ǫٔج̲بیة ǫٔبداً لا لىَ امْرҫǫَةٍ لِ̿شَْ̑
Ү
بنظرة  ا

 الشهوة ولا بغ̿رها". (رسالة إلى عبد ا̥له ج̀مز المس̑یحي، مك˗وԴت ǫٔحمدیة)
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م في هذه العبارة ی̱˗قد من ̽رى ǫٔن الخطیئة مقصورة ̊لى الزԷ، بل كلّ من نظر والحقّ ǫٔنّ المس̑یح ̊لیه السلا
نظرة شهوة فهو ̽زني، لكن هذا لا یعني ǫٔنهّ لا بˆسٔ لو ǫٔطلق المرء عنانه ̥لنظر بغ̿ر شهوة. فالم̿رزا بذل قصارى 

لام. (ǫٔ˭لاق الإس جهده ل˖شویه صورة المس̑یح ̊لیه السلام وتعالیمه، بحˤة ǫٔنّ المس̑یحی̿ن كانوا یهاجمون
 )16المرزا، ص 

 : تˌر̽ر تعی̿ر الناس بˆدԹٔنهم اҡٔولى والاف˖راء ̊لى سعد ا̥له 35الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي:

 یقول الم̿رزا:

"لقد تلق̀ت من ا̥له تعالى وحيَ: "إن شانئك هو اҡٔب˖ر" ˨̿ن بعَث إليّ شخصٌ ˨دیث العهد Դلإسلام اسمه 
والش̑تائم، وقد اس̑ت˯دم ف̀ها ولدُ الهندوس هذا بحقي كلمات بذیئة لا "سعد ا̥له" قصیدةً ملیئة Դلس̑باب 

̼س̑تعملها إلا شقي خˍیث الطینة وفاسد القلب حقاً... فعند قراءة إ̊لانه ورسالته هذه تلق̀تُ وحي: "إنّ شانئك 
ذلیلاً و  هو اҡٔب˖ر". فلو لم یتحقق هذا اҡٔمر في ولد الهندوس هذا خˍیثِ الطبع، ولو لم یمت ˭ائباً ˭اسراً 

 )59-58مهاԷً، فا̊لموا ǫٔني لستُ من عند ا̥له تعالى". (̊اقˍة ǫتٓهم، ص 

 وقلتُ: ǫٔ̊ارٌ ǫٔن ̽كون ǫٔصله هندوس̑یا، ǫٔم یجب ام˗دا˨ه ̊لى إسلامه رغم هندوس̿˗ه؟ 

 :ˡاء في الردّ 

ى الإسلام ل"ǫٔول ما بدǫٔ به سعد ا̥له بعد إسلامه هو ǫٔنه لم ̽كن له عمل سوى م˪اولة إثبات انتصار المس̑یحیة ̊
في نبوءة المرزا عن القس̿س المتنصر عبد اا̥له ǫثٓم، وǫٔ˭ذ ̼سعى ˊكل جهده لتكذیبها، وهذا یدل ̊لى ǫٔنه ل̿س 
في قلبه ǫٔدنى مواساة للإسلام ولا حب ̥لرسول صلى اا̥له ̊لیه وسلم، وǫٔن المسˆلٔة ل̿ست سوى مك̀دة." 

 )55(الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 دورة تدریˌ̀ة عند تمیم وعند شهود الزور.  قلتُ: ̥لدˡال ǫٔن یˆٔ˭ذ

سعد ا̥له هذا كان ش̑ی˯ا م˞ل بق̀ة المشایخ الذ̽ن یؤم̲ون ǫٔنّ المس̑یح في السماء وǫٔنّ المرزا كذاب في دعواه 
كلها، وانّ كل وح̀ه كذب وكل نبوءاته كذب. وح̀ث إن المرزا Դهَلَ عبد الحقّ الغزنوي وǫٔنّ ن˖ˤ̀ة المباهلة 

هي فشََلُ نبوءته بموت ǫتٓهم، فلا بدّ ǫٔن یذ̠روا هذه الن˖ˤ̀ة وǫٔن یفرحوا لهزیمة هذا  -المشایخ كما رǫهٓا–اҡٔولى 
المرزا المف˖ري، سواء كان ǫتٓهم مس̑یحیا ǫٔم هندوس̑یا ǫٔم مسلما. فل̿س في فشل النبوءة المتعلقة به ǫٔيّ انتصار 

ه المرزا في المباهلة.  lلدینه، بل القضیة مجرد مظهر من مظاهر سواد و 

ثم مَن قال إنّ سعد ا̥له ǫٔول ما بدǫٔ به بعد إسلامه هو ǫٔنه لم ̽كن له عمل سوى م˪اولة إثبات انتصار المس̑یحیة 
̊لى الإسلام، ǫٔو ل̿س له همّ سوى إثبات فشل نبوءة عبد ا̥له ǫتٓهم؟! هل توبِعت ǫٔعماله كلها في ذ̥ك الوقت؟! 

رة ا القول ب˪اˡة إلى ǫٔدلة تفصیلیة اطّلع قائلها ̊لى س̿هذه الجرǫٔة لا یقُدِم ̊لیها سوى سَفَلةَ. إطلاق م˞ل هذ
لى لحظات ح̀اته كلها، فلم یˤد ف̀ها إلا ǫٔنه ̼سعى لانتصار المس̑یحیة ̊لى الإسلام!!  سعد ا̥له كلها و̊

ثم لنفرض ˡدلا ǫٔنهّ لم ̽كن له ̎̿ر هذا الهَمّ، فلماذا یذُ̠ر ǫٔنه هندوسي اҡٔصل؟ بل یجب ǫٔن یذُ̠ر ǫٔنه ˨اقد 
سعى لانتصارها.. ǫٔي ǫٔنه مس̑یحي.. وح˗ى لو كان مس̑یحیا فلا یجوز ̊لى الإس لام، وǫٔنه یحبّ المس̑یحیة و̼

 تعی̿ره بˆصٔله الهندوسي، بل یجب نقد ǫٔقواله فقط. فالتˌر̽ر Դطل.

ثم إن المرزا ̽كُذّب هذا الردّ ویقول: وقد اس̑ت˯دم ف̀ها ولدُ الهندوس هذا بحقي كلمات بذیئة لا ̼س̑تعملها إلا 
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ث"، فمشكلة سعد ا̥له ǫٔنه اس̑ت˯دم كلمات بذیئة ضد المرزا، لا ǫٔنه لم ̽كن له عمل سوى إثبات شقي خˍی
 انتصار المس̑یحیة!

ومَن ̼س̑ت˯دم كلمات بذیئة ضد المرزا فإما ǫٔنْ یصˌر ̊لیه وإما ǫٔن یقدّمه ̥لمحكمة. ǫٔما تعی̿ره بˆصٔله فجریمة 
 یعاقب ̊لیها القانون والعرف والد̽ن. 

ه اҡٔرض: تحریف 36الكذبة  lفي كلام المرزا الذي یتمنى به زوال مصر عن و 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

بعد ǫٔن ǫٔبدى الش̑یخ محمد رش̑ید رضا رǫٔیه ˊك˗اب الم̿رزا "إعˤاز المس̑یح"، ح̀ث ذ̠ر ǫٔنّ العُجمة ف̀ه واض˪ة، 
 هاجم الم̿رزا مصرَ والمصری̿ن وعروبتهم ولهجتهم وقال:

لمتُ به ǫٔن تلك اҡٔرض [یقصد مصر] ǫٔرضٌ لا ،  یفارقها ا̥لظى، وتفور م̲ها إلى هذا الوقت Էرُ الكˌر والعُلى"و̊
ها وما عَفىّ". (الهدى والتبصرة)  فعفا ا̥له عن موسى، لِمَ ˔ر̡
فالم̿رزا یلوم موسى ̊لیه السلام لماذا لم یدعُ لهلاك مصر وإزالتها من الوجود، كما هلكت اҡٔقوام السابقة عن 

 )17-16ش̑ی˯ا ی̱˗قد كتابه!! (ǫٔ˭لاق المرزا، ص ǫخٓرها وҬǫزیلتَ، كل ذ̥ك لمجرد ǫٔن 

 : ˡاء في الردّ 

 معنى كلام المرزا: 

یقول حضرته بˆسٔلوب ǫٔدب̖ي جمیل إن مصر كانت موطن فرعون في الماضي الذي ̊ارض موسى وǫٔراد القضاء 
تاب ǫٔ˭لاق ك ̊لیه، فلا ت˪اول ǫٔیها الش̑یخ ˔كرار هذه الس̑نة الخب̿˞ة ف˗ˤلب لنفسك و̥لبلاد الدمار .(الردّ ̊لى 

 )60المرزا، ص 

 الكذب في هذا الردّ واضح كالشمس، فالمرزا یقول: 

ها وما عَفىّ" (الهدى والتبصرة)، ǫٔي ǫٔنه یلوم موسى ̊لیه السلام لماذا لم یدعُ  "فعفا ا̥له عن موسى، لِمَ ˔ر̡
فلا  ل لرش̑ید رضا: "لهلاك مصر وإزالتها من الوجود، كما هلكت اҡٔقوام السابقة عن ǫخٓرها وҬǫزیلتَ. ولا یقو 

 ت˪اول ˔كرار هذه س̑نة فرعون الخب̿˞ة ف˗ˤلب لنفسك و̥لبلاد الدمار"! 

لهٍَ َ̎̿رْيِ} (القصص 
Ү
)؟! بل 38ثم هل ق˗ل رش̑ید الرضا الرضّع كما فعل فرعون؟ هل قال: {مَا ̊لَِمْتُ لكَُمْ مِنْ ا

جهه ، وكانت لغة المرزا بلیغة، فس̿سودّ و كل ما قاله ǫٔنّ لغة المرزا ضعیفة!! فهذه وجهة نظر، وإذا كانت ˭اطئة
 عند النقاّد جمیعا.. ǫٔما مصر فل̿س لها ̊لاقة ҡٔԴمر. 

 : تˌر̽ر عبارة "Թ ش̑یخ ǫٔرض الخبث ǫٔرض بطالة"37الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي:

كما ǫٔنه وصف قریة الش̑یخ محمد حس̿ن ببطالة المش̑تقةّ من الباطل.. مع ǫٔنهّ لا ذنبَ ҡٔهلها، سوى ǫٔنّ ف̀ها 
ی˯ا یؤمن بˆنّٔ الرواԹت تت˪دث عن المس̑یح نفسه، لا عن شˌ̀هه. وهل جریمة ǫٔن یظنّ المرء ǫٔن ̊̿سى هو ش̑ 

 ̊̿سى، وǫٔنّ الم̿رزا هو الم̿رزا؟

 فقال: 
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 )Թ17 ش̑یخَ ǫٔرضِ الخبث ǫٔرضِ "بطالة". (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 : ˡاء في الردّ 

 المعنى من ǫٔصبح الباطل عشقه وطابعه. وهذا وهذا ل̿س إساءة ̥لبلدة ˊكاملها وҡٔهلها جمیعا، بل ینال هذا
اҡٔسلوب إنما هو من اҡٔسالیب وا̥لطائف اҡٔدبیة التي لا یعُ˖رَض ̊لیها، ˭اصة في خضم جولات من المعارضة 

 )61والهجوم التي كان لا ̼ش̑نها ذ̥ك الش̑یخ ثم ردود حضرته ̊لیها. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

Թ ش̑یخَ ǫٔرضِ الخبث، ǫٔي ǫٔنّ قریته هي الخبث نفسه، وهي فالمرزا یقول: وهذا الكذب ǫٔوضح من الشمس، 
 الباطل نفسه، مع ǫٔنّ اسمها بتالة، لا بطالة، ولا ǫٔرض الخبث. 

 وهذا یˌرر لمن ˭اصمه ǫٔ˨دٌ من عُمان ǫٔن یقول: Թ ش̑یخ ǫٔرض العُمي ǫٔرض عمایة.

 ǫٔرض فسادةٍ.ویˌرر لمن ˭اصمه ǫٔ˨د من لبُنان ǫٔن یقول: Թ ش̑یخ ǫٔرض الفُسدان 

 وهكذا س̿ش̑تق كلمة مس̿˄ة من اسم بلد الخصم. وهذا تˌر̽ر ̥لفجور في الخصومة، ̊دا عن الكذب. 

 
 زعم ǫٔنّ المشاركة في عرس محمدي بیغم كان ت˪دԹ للإسلام كلهال: 38الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 دعوته ابنه إلى مقاطعة زوˡة عمه التي تبّ̱˗ه

 زا:یقول ˉش̿ر، الاˊن الثاني ̥لم̿ر 

ل جمیع ǫٔقارب المس̑یح الموعود إلى ǫٔشد  ҧخٓر تحوǫ نه لما تم ˔زویج "محمدي بیغم" ˉشخصǫٔ دث˖̲ي والدتي˨"
 )37المعارض̿ن له واس̑تمروا في معارضتهم له". (س̿رة المهدي، روایة 

 ویتابع ˉش̿ر:

الة بعث ه ال˪"لقد وقف الجمیع إلى ˡانب والد محمدي بیغم وبذلوا جهوداً ل˖زویجها من شخص ǫخٓر. في هذ
المس̑یح الموعود ˊرسالة إلى ولدََیهْ الم̿رزا سلطان ǫٔحمد والم̿رزا فضل ǫٔحمد كتب ف̀ها: لقد ̊ارضني هؤلاء 
معارضة شدیدة فلا ̊لاقة لنا بهم اҡنٓ، بل لا یمكن ǫٔن تجتمع قˍورǫٔ Էیضاً معهم، لذ̥ك یجب ǫٔنْ تقُرّرا اҡنٓ 

هم ي فلا بد ǫٔن تنقطعا عنهم، ولكن إذا ǫٔردتم الم˪افظة ̊لى ̊لاق˗كما ب قراراً نهائیاً، فلو كنتما ˔ریدان البقاء مع
 فلا یمكن ǫٔن تبقى لكما صلةٌ معي وفي هذه ال˪الة سوف تعُقҧاني". (المرجع السابق)

 ویتابع ˉش̿ر:

ع ج"ˡاء ردّ الم̿رزا سلطان ǫٔحمد بˆنٔني لا ǫٔس̑تطیع قطع العلاقة ˊزوˡة عمي ҡٔن لها ̊ليّ Թǫٔديَ كث̿رة". (المر 
 السابق)

ҧت "سلطان" اˊن الم̿رزا  المرǫٔة المذ̠ورة هي زوˡة ̎لام قادر الشق̀ق اҡكٔˌر ̥لم̿رزا، والتي لم تنجب، ف˗ب̱
امَلتَْه معاملة الاˊن تماماً، ب̲̿ما كان الم̿رزا مهملاً له وҡٔخ̀ه وҡٔمهما. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص   )18و̊

 ملخص ما ˡاء في كتاب الردّ: 

 )65محمدي بیغم إنما تعني ت˪دԹ ̥لد̽ن". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا،  "مشاركة سلطان في عرس

لِّفوا عن غزوة تبوك.  ُ˭ هَت بمقاطعة الثلاثة الذ̽ن  بِّ  ثم شُ̑

 وهذه كذب واضح، وف̀ما یلي اҡٔدلة: 
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̀ه ف : الت˯لفّ عن الغزوة موقف س̑یاسي وعسكري، لا موقفا دی̱̀ا في المقام اҡٔول. والموقف العسكري لا بد 1
 من عقوԴت راد̊ة.

: مشاركة سلطان في العرس لم ˔كن ت˪دԹ للإسلام ولا ح˗ى ̥لمرزا، بل مشاركة اج˗ماعیة واجˍة في عرس 2
عند اҡٔقارب، فالمرزا طلب ید الب̱ت ورفضته ورفضه ǫٔهلها، فهو في الخمس̿ن، وله ̊ائلة. واˊن المرزا یؤمن 

رسالته.. ا.. ǫٔي ǫٔنه یت̱ˍˆٔ لی˯دع الناس.. ǫٔي ǫٔنه لا یؤمن بوح̀ه ولا ˊǫٔنّ والده مكار بخصوص النبوءات التي یت̱ˍˆٔ به
 فك̀ف س̑یُحسَب ̊لیه ǫٔنه عصى الإسلام وكفر به؟!

قˍل ǫٔن یُ˖رجم شيء من كتب  2010: تˌر̽ر تملقّ المرزا Դق˗باس عبارة لي وردت في مقال في 39الكذبة 
 المرزا

 ˡاء في كتاب̖ي: 

شخصیاً، لذا ǫٔطنبََ في ال˪دیث عن وفاة المس̑یح وعن ̊لامات السا̊ة. ولما ǫٔفكار الم̿رزا ت˖ركز ف̀ما یخصّه 
كانت ˊریطانیا قد تضرّرت من المهدي السوداني ومن ق˗اله، ولما كان في ذهن ̊امة المسلم̿ن ǫٔنّ المهدي یˆتٔي 

قد بلغ تملقّه ، و شاهراً سلا˨ه، فقد بذل الم̿رزا جهوداً ̠ب̿رة ˡدا لإق̲اع ˊریطانیا ǫٔنه لا یمثلّ ǫٔي خطر ̊لیها
:Թالذروة، فقال م˯اطبا الملكة ف̀ك˗ور 

 "إلى الملكة المعظمة ق̀صرة الهند، ملكة الهند و́ریطانیا

 ǫٔدام ا̥له مˤدها

زیدها مˤداً  ǫٔولا وقˍل كل شيء ǫٔدعو ǫٔن یبارك ا̥له القادر في عمر ملك˗نا المعظمة ق̀صرة الهند ˊركات كث̿رة، و̽
لالاً ویقرّ عی̱̀ها ب lن جمیع سكان هذا البلد یحبون الملكة ق̀صرة الهند وشوكة وǫٔ قارب... معҡٔولاد واҡٔعاف̀ة ا

ه ̊ام ویطیعونها من اҡٔعماق ̊لى قدر فهمهم وعقلهم ومعرف˗هم بمننها ن˖ˤ̀ة ǫٔس̑باب الرا˨ة التي  lدها بوˤدام م
لروبیات وس˯ائها ̿ن من ایحظون بها ˉسˌب ̊دل ق̀صرة الهند الشامل واهتمامها Դلرعیة، وإنفاقها عشرات الملای 

المفرط لتوف̿ر ǫٔس̑باب اҡٔمن والوئام والرا˨ة لجمیع ف˄ات الرعیة؛ ̎̿ر ǫٔنني ˉسˌب ̊لمي ومعرف˗ي بحقوق الحكومة 
ة العلیا لطا̊ة  lإ˭لاصا وحˍا وحماسا من الدر Ҩ̠نǫٔ ،لتفصیلԴ "ِ̱̀ة التي ذ̠رتها في كتاب̖ي "التحفة الق̀صریة ҧالس

 كوم˗ها الكرام، اҡٔمر الذي لا ˡǫٔد لبیانه كلمات ҡٔ̊ˌرّ بها عن مدى ذ̥ك الإ˭لاص.الملكة المعظمة ومس̑ئولي ح

وبدافع هذا الحب والإ˭لاص الحق̀ق̀̿ن ǫٔلفّت بمناس̑بة اح˗فال الیوبیل ̊لى مرور س̑ت̿ن ̊اما ̊لى حُكمها، كت̿ˍا 
یته: "التحفة الق̀صریة" وǫٔرسلته لها هدیةً م˗و  ҧدها، وسمˤسم ق̀صرة الهند، دام مԴاضعة. وكنت  Թموق̲اً یق̀ناً قو

رَم Դلردّ ̊لیه وس̑یكون مد̊اة لتكریمي ǫٔك˝ر من المتوقع. كان السˌب وراء هذا الیق̿ن سموّ ǫٔ˭لاق  Ҭ̠ˆبˆنٔي س
ق̀صرة الهند التي ذاع صیتها ̊لى نطاق واسع في بلاد الشرق كافة، وهي م̲قطعة النظ̿ر، فسعة نطاقها ̠سعة 

یل العثور ̊لى نظ̿رها في مكان ǫخٓر. ولك̲ني ǫٔس̑تغرب كث̿راً ̊لى ǫٔنني لم بلاد الملكة المعظمة بحیث ̼س̑تح 
ǫٔحظَ ح˗ى ˊكلمة مَلكِ̀ة وا˨دة. لا یقˍل ضم̿ري ǫٔن تصل تلك الهدیة المتواضعة، ǫٔي كت̿ب "التحفة الق̀صریة"، 

ْ̊لم الملكة المعظ صرة الهند، مة ق̀إلى الملكة المعظمة ولا ǫٔحظى بجوابها. لا شك ǫٔن هناك سˌˍاً ǫخٓر، لعله ̊دَم 
ه  ّl دام مˤدها، ومرضاتها. فإنّ حسن الظن الذي ǫٔكنهّ ̥لملكة المعظمة، دام مˤدها، دفعني مرة ǫٔخرى ǫٔن ǫٔو
ǫٔنظارها إلى تلك الهدیة، ǫٔي كت̿ب "التحفة الق̀صریة"، ҡٔسعد ببضع كلمات الرضا الملك̀ة. فˆرٔسل هذه الرسالة 

ائلة ضرة ˡلالة ق̀صرة الهند، دام مˤدها؛ بˆنٔي ǫٔن˪در من ̥̊لهدف نفسه، وǫٔ˓شجع ̊لى بیان بضع كلمات في ح
 )112-111ص  15، ج2-1مغولیة م˪˖رمة من البنˤاب". (نجم الق̀صرة، ص 
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 وقال:

اطئت̿ن ˡداً یعتنقهما المسلمون ǫٔنهم یعتˌرون الجهاد Դلس̑یف ر̠نَ دینهم.  "إن هناك مسˆلٔت̿ن خط̿رت̿ن و˭
ر ا ̽كس̑بهم ثواԴً عظیماً. مع ǫٔن هذا الاعتقاد قد انصلح إلى ˨د ̠ب̿و̄سˌب هذا الجنون ̽زعمون ǫٔن ق˗لهم ˊریئ

ஒلاف المسلم̿ن نق̀ةّ ن˖ˤ̀ة جهودي الممتدة ̊لى  ǫ لدى معظم المسلم̿ن في الهند الˌریطانیة، ح̀ث صارت قلوب
̊اما، ولكن مما لا شك ف̀ه ǫٔن هذه اҡٔفكار ما زالت موجودة ˉشدة في بعض البلاد اҡٔخرى...  ǫٔ23و  22
لعیب الثاني هو ǫٔنهم ی̱˗ظرون مهدԹًّ ومس̑ی˪اً سفاكَ̿ن یمҢنٓ الدنیا دما بحسب زعمهم ". (نجم الق̀صرة، ص وا

35.( 

 الحق̀قة ǫٔنه لا ǫٔ˛ر لجهوده، ولك̲ه التملҨق.

، وكتب تقر̽راً سلبیاًّ عن الم̿رزا، فردّ الم̿رزا Դٕ̊لان 1897وكان سف̿ر ال˯لافة العثمانیة زار الم̿رزا في ̊ام 
 ف̀ه: ˡاء

"إن الˤد̽ر Դلتعظیم والطا̊ة والشكر في رǫٔی̖ي هو الحكومةُ الˌریطانیة، التي في ظلها Ҭǫنجزتْ هذه اҡٔعمال 
، 1897السماویة ˉسلام. إن سلطنة ˔ر̠یا في العصر الراهن تعجّ Դلظلام، وتواˡه العقوبة ̊لى ذ̥ك". (إ̊لان في 

 )ǫٔ) (22-23˭لاق المرزا، ص 2الإ̊لاԷت، ج

 : ردˡاء في ال

"س̑ند̥ل ̊لى تدل̿س المع˖رض بعرض موقفه من القضیة في إ˨دى مقالاته التي ǫٔكد ف̀ها ǫٔن حضرته لم یتملق 
 )67للإنˤل̿ز المس̑تعمر̽ن، بل كان یظهر ما یبطن". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

هاد ǫٔنّ موقفه من الج  !!! ˨̿ن لم ǫ̠ٔن قد قرǫٔتُ ̥لمرزا نصوص التملقّ، بل ˨̿ن كنتُ ǫٔظنّ 2010وǫٔتوا بمقال في 
موقف مˍدئي، ح̀ث یؤمن بجهاد الدفع لا بجهاد الطلب. وǫٔنّ بعض المشایخ یؤم̲ون بجهاد الطلب ولا 

 یصرّحون!! 

ه تعمّد صاحب الردّ الكذب، وهذه هي الخیانة.  lهذا هو و 

Թقوال المرزا م˞ل قوله التالي ̥لملكة ف̀ك˗ورǫٔ ُتǫ̠ٔن قد قرǫٔ نني لمǫٔ وصاحب الردّ یعلم: 

اԹ الذ̽ن ̊لیهم یدك. لقد ǫٔرسلني ا̥له تعالى   "إن نظر ا̥له مركزّ ̊لى بلد ̊لیه نظرك. إن ید رحمة ا̥له ̊لى الر̊
 )8ˉسˌب نیاتك الحس̑نة". (نجم الق̀صرة، ص 

ویعلم ǫٔنني لم ǫ̠ٔن ǫٔ̊لم ǫٔنهم تلاعبوا Դل˖رجمة ووضعوا كلمة "العدواني" بعد الجهاد الذي ̮س˯ه المرزا بوضوح، 
 ا ǫٔنهّ ینه̖ى عن العدوان، لا عن كل ق˗ال. فˆؤهمو 

ویعلم ǫٔنني لم ǫ̠ٔن ǫٔ̊لم ǫٔنّ المرزا ی˯الف معظم ما كنا نقول من ǫٔفكار، وǫٔنني كنتُ ǫٔظنهّ صادقا وǫٔنه لا بدّ ǫٔن 
ه وا˨د. فالإیهام ǫٔنني ̎̿رتُ رǫٔی̖ي عشوائیا كذب.. إنما القضیة ǫٔنّ المعرفة والحقائق فرضت نفسها،  lیظهر بو

ه وا˨د لم ̽كن في م˪له، ҡٔنني لم ǫ̠ٔن قد قرǫٔتُ كتبه ولا ǫٔقواله ولا إ̊لاԷته، بل وǫٔنّ ظني ال  lنه كان بوǫٔ سابق
 لم ̽كن شيء من ذ̥ك قد ˔رُجم. 

 . ثم إنّ الردّ لم یˆتِٔ ̊لى شيء مما كتˌتُ 

 : تحریف قصد المرزا ب̱سخ الجهاد40الكذبة 

 ˡاء في الرد: 
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هو ̮سخ الفكرة ال˯اطئة عن الجهاد العدواني من Էح̀ة والتي تقول إن ما قصَدَه المرزا من "̮سخ الجهاد" إنما 
 )70الإسلام یوجب ق˗ال الناس كافة ویلزم الق˗ال من ˡǫٔل ̮شر الد̽ن. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

قلتُ: هذا كذب، فلم یقل المرزا م˞ل ذ̥ك في س̑یاق ˨دیثه عن ̮سخ الجهاد.. ǫٔي لم یقل: ǫ̮ٔسخ الجهاد الذي 
 ضه المشایخ ˉسˌب سوء فهمهم، ҡٔنّ الجهاد لم یفُرض إلا دفا̊ا من ǫٔول یوم. فر 

 ̀قول: ت˪دث عن الش̑یخ رش̑ید رضا ف لم ǫٔ̊˝ر له ̊لى م˞ل هذه العبارة، بل ̊˝رتُ ̊لى قوله التالي ح̀ث ی 

مان ز "وǫٔظن ǫٔنه اس˖شاط مِن م̲ع الجهاد، ووضعِ الحرب والس̑یوف ال˪داد. وإن الوقت وقت إراءة اԹٓҡت، لا 
سلِّ المرهفات، ولا س̑یفَ إلا س̑یف الحجج والبّ̲̿ات، فلا شك ǫٔن الحرب لإ̊لاء الد̽ن في هذه اҡٔوقات، 

 مِن ǫٔش̑نع الجهلات، ولا إ̠راه في الد̽ن كما لا یخفى ̊لى ذوي الحصاة". (الهدى والتبصرة)

 في هذه الفقرة اҡٔفكار التالیة: 

 الوقت وقت إراءة اԹٓҡت.: تصریح الم̿رزا ǫٔنه مَ̲عَ من الجهاد ҡٔنّ 1

 : ǫٔنّ الجهاد في الماضي كان واجˍا ҡٔنّ اԹٓҡت لم ˔كن كاف̀ة.2

: ǫٔن الحرب لإ̊لاء الد̽ن في هذه اҡٔوقات، مِن ǫٔش̑نع الجهلات، ǫٔما في الماضي فلم ̽كن ǫٔي بˆسٔ Դلحرب 3
 .لإ̊لاء الد̽ن.. ǫٔي ǫٔنّ الجهاد في الماضي كان ل̱شر الإسلام، لا لمجرد ردّ العدوان

ال˯لاصة ǫٔنّ الم̿رزا لم یˆتِٔ بما هو مف̀د في موضوع الجهاد، بل ركҧز ̊لى ǫٔنّ بعثته هي التي ǫٔوقفت الجهاد، 
فقال: "یتحتم ̊لى كل مسلم اҡنٓ ǫٔن یت˯لى عن الجهاد، ҡٔن المس̑یح الموعود قد ظهر". (الحكومة الإنˤل̿زیة 

ل إنه یؤكد س̿را م˯الفا ̥لقائل̿ن بجهاد الطلب، بوالجهاد).. فالقضیة هي ظهوره، لا م˪اولة تفس̿ر النصوص تف 
 ̊لى تلك التفاس̿ر ضمنیا، ولك̲ه ̽رى ǫٔنّ وق˗ها قد انته̖ى ببعثته وبˆدٔلته.

 : ˡاء في الردّ ثم 

"الحروب الدی̱̀ة في العالم قد انتهت، لذا لا یجوز رفع الس̑یف بحˤة الجهاد الیوم، وجهاد الس̑یف ǫٔصبح الیوم 
تفاء ظروفه وشروطه، ویمكن ǫٔن ̽رجع مرة ǫٔخرى ف̀ما لو ̊ادت هذه الظروف". في حكم المعلҧق ˉسˌب ان 

 )70(الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 الم̿رزا التالي: قلتُ: لعله ̼ش̿ر إلى قول 

"المس̑یح الموعود سُ̲̿ه̖ي ببعثته الحروبَ، وإلى ذ̥ك ˓ش̿ر اҡیٓة القرǫنٓیة {حَ˗ҧى تضََعَ الحَْرْبُ ҫǫوْزَارَهَا}.. ǫٔي 
 اتِلوا ح˗ى یˆتٔي زمنُ المس̑یح". (الحكومة الإنˤل̿زیة والجهاد)ق

 فما هي هذه الحروب التي كان واجˍا ̊لینا إشعالهُا، ثم وَجَبَ ̊لینا إیقافها عند إتیان الم̿رزا؟

 یقول اҡٔحمدیون: هي الحروب الدی̱̀ة، ǫٔي ق˗ال الناس ح˗ى یعتنقوا د̽ن المعتدي.

 ٓҡلق˗ال ح˗ى یˆتٔي زمنُ قلتُ: لكنّ الم̿رزا هنا یفسّر اԴ لاس̑تمرارԴ نها ت˯اطب المؤم̲̿ن، وتطالبهمǫٔ یة ̊لى
المس̑یح!! وهذا یعني ǫٔنّ المسلم̿ن هم البادئون، ҡٔنّ المعتَدَى ̊لیه ل̿س هو مَن یقرر نهایة المعركة، بل 

 المعتدي مَن ̼س̑تطیع، وذ̥ك Դٕیقاف ̊دوانه.

ҧذِ̽نَ  ذا لقَِ̀تُمُ ال
Ү
ا هذا هو نصّ اҡیٓة: {فاَ ҧم

Ү
ا مҤَ̲ا بعَْدُ وَا ҧم

Ү
وا الوԶََْقَ فاَ Ҩثخَْنْتُمُوهُمْ فشَُدҫǫ ذَا

Ү
كَفَرُوا فضََرْبَ الرّقِاَبِ حَ˗ҧى ا

 ).. وتفس̿رها عند الم̿رزا:4فِدَاءً حَ˗ҧى تضََعَ الحَْرْبُ ҫǫوْزَارَهَا} (محمد 

 !!ضرب رقاب الكفار ح˗ى یˆتٔي الم̿رزا، ف˗وقҧفوا عن ق˗لهم!اس̑تمروا في 

 وواضح ǫٔنه یتهّم المسلم̿ن مِن یومهم اҡٔول بˆنٔهم معتدون. وبهذا ثˌت كذب الردّ وصاحˍه.
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الحق̀قةُ ǫٔنҧ الحروب لم تتغ̿ر في زمن الم̿رزا عما كانت ̊لیه قˍله؛ ذ̥ك ǫٔنّ الناس ̊ادةً لا یعلنون الحرب لمجرد 
الد̽ن  حروب، سواء اتفقَتْ هذه الدول فيال˯لاف الدیني، لكنҧ تناقضَ المصالح ب̿ن الدول هو الذي ̼سˌِّب ال

مرت الدولة اҡٔمویة؟ ǫٔلا ˔رى الحروب ب̿ن فر̮سا و́ریطانیا اس̑تǫٔم اخ˗لفتْ. ǫٔلا ˔رى الدولة العباس̑یة قد طحَنتَ 
دهورا، والكلّ في د̽ن وا˨د؟ ǫٔلا ˔رى ǫٔنّ ǫٔهمّ الحروب ̊ˌر التاریخ لم ˔كن دی̱̀ة، وǫٔهمها حروب المغول في 

ملیوԷ من مسلم̿ن ومن  35.. ح̀ث لم ̽كن ̥لد̽ن ǫٔي سˌب ف̀ها، وقد ǫٔسفرت عن مق˗ل 14و  13القرن̿ن 
س̑بّˌت في القضاء ̊لى ال˯لافة العباس̑یة في بغداد. ǫٔما حرب اҡٔعوام المائة ب̿ن فر̮سا و́ریطانیا  ̎̿ر مسلم̿ن. و˓

 ، فه̖ي من ǫٔطول الحروب ̊ˌر التاریخ.15و  14في القرن̿ن الـ 

ف̀ما ب̿ن الدول اҡٔوروبیة المس̑یحیة ت˪الفت دولة ال˯لافة العثمانیة في ذروة مˤدها  وفي ظلّ تناقض المصالح
 زمن سلیمان القانوني.. مع فر̮سا ضد إس̑بانیا. فˆٔ̽ن الد̽نُ من هذا كله؟ 1536̊ام 

ǫٔما الحروب التالیة ب̿ن الكاثولیك وب̿ن الˌرو˓س̑تانت فمع ǫٔنها حروب مذهبیة، ولكنّ المصالح والصرا̊ات ب̿ن 
لملوك هي اҡٔساس وهي السˌب الحق̀قي في اس̑تمرارها. ثم إنه لا ̊لاقة لها Դلإسلام والمسلم̿ن.. ǫٔي لا ̊لاقة ا

 لها ˊروایة وضع الجزیة ح˗ى لو كانت حرԴ مذهبیة.

إذا شعرتْ دولةٌ ǫٔنّ هناك تهدیدا قادما من دولة مˤاورة ˉسˌب ̮شوء د̽ن ˡدید ǫٔو ثورة ˡدیدة ǫٔو وضع ˡدید، 
حرԴ اس˖ˍاق̀ة. ولكن لا یقال هنا ǫٔنّ الد̽ن الˤدید هو السˌب، ولا الثورة الˤدیدة، بل السˌب هو فقد تعلن 

خش̑یة الدولة ̊لى نفسها من هذه القوى المˤاورة الصا̊دة، سواء كانت قوى دی̱̀ة ǫٔم ̎̿ر دی̱̀ة، وسواء كان 
ة ˌب الد̽ن، ولا ˉسˌب ولایشعورها في م˪لِّه ǫٔم كان مجرد وساوس؛ فهجومُ صدّام ̊لى إ̽ران لم ̽كن ˉس 

الفق̀ه، ولا ˉسˌب خش̑یة ان˖شار المذهب الش̑یعي ب̿ن العرب، بل ˉسˌب خش̿˗ه من هجوم إ̽ران ̊لیه. صحیح 
ǫٔنهّ كان یظنّ ǫٔنها ˔رید ǫٔن تهاجمه مِن ˡǫٔل ǫٔن ت̱شر المذهب الش̑یعي، ولكن لو كان یضمن ǫٔنّ عرشه لن یه˖ز، 

Ҩن، وهكذا الحكام عموما.فلن یحرّك ساكنا ح˗ى لو صار الناس كلهم   ش̑یعة. فلا ال˖ش̑یّع یعني صداما ولا ال˖س̱

 فالحق̀قةُ ǫٔنهّا حروب مصالح من ǫٔول یوم، ولم تتغ̿ر الدنیا في القرن التاسع عشر، ولم یتغ̿رّ الإ̮سان.
ي فس̑نة قˍل الم̿رزا، لا یمكن القول ǫٔنّ الحروب الدی̱̀ة قد انتهت  600فˍعد هذه اҡٔم˞لة الواض˪ة الممتدة 

زمن الم̿رزا، ولا ǫٔنها ابتدǫٔت، ولا ǫٔنها تغ̿رّت.. بل اҡٔحوال هي هي؛ فالصرا̊ات ما ˔زال صرا̊ات مصالح، وإنْ 
˨اول بعضُ الملوك اس̑ت˯دام الد̽ن لصالحهم. وبهذا ̼سقط تفس̿ر الم̿رزا ل˪دیث: "یضع الجزیة ǫٔو یضع الحرب" 

 بمعنى: قاتلوا الكافر̽ن ح˗ى بعثة الم̿رزا!!

 : لخُّص بما یليمي واضح في نقض المرزا وح̀ث إنهم عجزوا عن الردّ ̊لیه، فقد ومع ǫٔنّ كلا

"المعارض یدّعي ǫٔنّ المرزا اعتˌر الجهاد Դلس̑یف حراما م̲ذ الیوم اҡٔول، ولذ̥ك ̮س˯ه! كما ی˪اول المع˖رض 
كتاب  ىبˆسٔلوب م˗ناقض ال˖زییف والتحریف والتدل̿س بحیث ینقض بعض كلامه كلامه اҡخٓر ." (الرد ̊ل

 )ǫٔ72˭لاق المرزا، ص 

 فمتى قلتُ إن المرزا ̽راه حراما من یومه اҡٔول؟ بل قلتُ:

 وواضح ǫٔنه یتهّم المسلم̿ن مِن یومهم اҡٔول بˆنٔهم معتدون"."

 وقلتُ: 

̿ر ̊دواني، وǫٔنّ الم̿رزا م̲ع مِن العدواني الذي كان مˍا˨ا م̲ذ  ان؛ ̊دواني، و̎ قول المرزا یعني ǫٔنّ الجهاد نو̊
 لإسلام اҡٔول!!! ǫٔي ǫٔنّ الص˪ابة جمیعا كانوا معتد̽ن!!! وهذا كفرٌ بواح."یوم ا
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  وت˪دثتُ عن تحریفهم في ˔رجمةِ إساءةِ الم̿رزا ̥لجهاد، ح̀ث یقول الم̿رزا:
 مسˆلٔہ سکھاӵ Թ. (˔رԹق ˭دا ӥ ڈرو، اور یہ Ӝ ھودە إلزام د̽ن إسلام ʹر مت لكاؤ كہ اس ӳ جهاد كا

  )156، ص 15مˤلد  القلوب، طبعة الخزاˁن،
رجمتها الدق̀قة:   و̝

 )15/156"اتقوا ا̥لہ، ولا تلُصقوا Դلإسلام هذه التهمة الخب̿˞ة ǫٔنه یعلمّ [ǫٔتبا̊ه] قضیةَ الӈاد". (˔رԹق القلوب 
  ǫٔي ǫٔنه ̽رى ǫٔنّ الجهاد وتعلیمه تهمة خˍیثة، مهما كان تفس̿ره ̥لجهاد.

  ǫٔما اҡٔحمدیةُ ف˖رجَمَتْها كما یلي:
  )53ولا تلصقوا Դلإسلام تهمةَ تعلیمِ الق˗ال العدواني التافهة. (˔رԹق القلوب، ص اتقوا ا̥له 

وقلتُ: ما دام الم̿رزا یذ̠ر كلمة الجهاد، فلماذا ی˖رجمونها "الق˗ال العدواني"!! كان ̊لیهم ǫٔن ی˖رجموها كما هي، 
 كما ̼شاءون. لیعرف الناس حجم وقا˨ة الم̿رزا، ثم بعد ذ̥ك یمك̲هم ǫٔن ̽رقعّوا في ال˪اش̑یة

 : الكذب في تˌر̽ر التملق41الكذبة 

 ˡاء في الردّ ̊لى تملق المرزا: 

"هذه النصوص التي نقلها المع˖رض إنما هي كلام ل̿ن ̥لملكة وفقا ҡٔمر اا̥له تعالى لموسى وهارون ̊لیهما السلام 
 َ ناً لعََلҧهُ ی )، ووتوضیح لبعض 44-43تَذَكҧرُ ҫǫوْ یخَْشَى} (طه عندما ǫٔمرهما Դلذهاب إلى فرعون: {فقَُولاَ لهَُ قوَْلاً لیَِّ

 )73القضاԹ والمسائل، ولا تد˭ل في Դب التملق مطلقا ǫٔو التذ̥ل مطلقا". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 قلتُ: هل القول الحسن ǫٔن یقول لها: 

 لقد ǫٔرسلني ا̥له تعالى ˉسˌب نیّاتك الحس̑نة. (نجم الق̀صرة) :1

اԹ الذ̽ن ̊لیهم یدُك. (نجم الق̀صرة): إن نظَر ا2̥  لهِ مركزٌّ ̊لى بلد ̊لیه نظرُك. إن یدَ رحمة ا̥له ̊لى الر̊

ة العلیا لطا̊ة الملكة المعظمة ومس̑ئولي حكوم˗ها الكرام، اҡٔمر الذي : 3 lإ˭لاصا وحˍا وحماسا من الدر Ҩ̠نǫٔ
 )(نجم الق̀صرةلا ˡǫٔد لبیانه كلمات ҡٔ̊ˌرّ بها عن مدى ذ̥ك الإ˭لاص. 

الصمد س̑ب˪انه ǫٔن یجعل بعنایته ˡلالة ملك˗نا المعظمة، المحس̑نة ˨اكمة الهند و́ریطانیا، محببةً ̮سˆلٔ ا̥له : 4
 إلى قلوب ملاˁكة السماء. (التحفة الق̀صریة)

الكلام ا̥ل̿نّ المشار إلیه في اҡیٓة هو الذي ̽كون ˭لال الدعوة، فلا ی̱ˍغي ǫٔن یقال لفرعون: ǫٔیها اҡٔعمى الوقح، 
تدّعي اҡٔلوهیة وǫٔنت ˉشر؟ بل توُضّح له الفكرة من دون ش̑تم ǫٔو تجریح.. ولكن لا یقال له: ǫٔنت ǫٔحسن ̠یف 

 الناس، ǫٔو بعثني ا̥له ˉسˌب نیاتك الحس̑نة، فهذا تملقّ كاذب.

 : ˡاء في الردّ و 

،Թه حضرته خطابه ̥لملكة فك˗ور lیضا عندما وǫٔ غفل المع˖رض المدلس قصدا بعض النصوص القویةǫٔ لقد" 
 )74فقد د̊اها ˊكل شˤا̊ة إلى الإسلام". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

ه الشˤا̊ة؟ المرزا ̽ك˗ب كتاԴ Դلعربیة والملكة لا ˓سمع به ولا بدعواه. ثم ماذا لو د̊اها إلى  l̽ن وǫٔقلتُ: و
 الإسلام؟ هل هذه شˤا̊ة؟ ما الصعوبة اҡنٓ ǫٔن ت̱شر في الف̿س̑بوك م˞لا مقالا تقول ف̀ه:
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 ك Թ إل̿زاب̿ث إلى اعتناق الإسلام!ǫٔدعو 

ُ̠ها، وس̑تُ̱شر.. فهل هذه شˤا̊ة؟ كلا. فوصفُ ذ̥ك Դلشˤا̊ة مجرد كذب، وتˌر̽ر التملق  وها Էǫٔ قد كتˌ
 والخنوع بمجرد الدعوة إلى الإسلام تˌر̽ر فاسد ویدلّ ̊لى ˭لق فاسد. 

 : تˌر̽ر توریة المرزا وذعره42الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

عرالتوریة والكذ Ҩب والذ 

تقریباً ذ̠ر الم̿رزا ǫٔنه تلقى إلهاماً یقول: س˖س̑تمر قوةُ الحكومة الˌریطانیة إلى ثمانیة ǫٔعوام ثم تˆتٔي  1890في ̊ام 
 ̊لیها Թǫٔم الضعف والاخ˗لال.

 لم ̽كن البتالوي قد ǫٔصبح معارضاً ̥لم̿رزا وق˗ها، فزاره ˨امدُ ̊لي [ǫٔ˨د ǫٔتباع الم̿رزا] وذ̠ر له هذا الإلهام. ثم
م ̮شره البتالوي في مˤلته. ف˯اف الم̿رزا ǫٔن ˔رى ف̀ه الحكومة تحریضاً ̊لیها. فلم یˤد ˨لاҤ 14/10/1898في 

 إلا Դلتوریة؛ فك˗ب:

"اҡٔمر الثاني الذي كتبه محمد حس̿ن في الك˗یب المذ̠ور ǫنٓفا هو ǫٔنني ̮شرتُ إلهاماً مفاده ǫٔن الحكومة  
وام. ماذا ǫٔكتب في جواب هذا الاف˖راء إلا ǫٔن ǫٔقول: دمّر ا̥له الكاذب، الإنˤل̿زیة سوف تبُاد في غضون ثمانیة ǫٔع

لم ǫ̮ٔشر ǫٔيّ إلهام من هذا القˍیل قط؟ّ إن كتب̖ي كلها موجودة عند الحكومة فˆرٔجو ˊكل ǫٔدب ǫٔن ˓س̑تفسر 
ҧِ̱̀ة ل˖ ҧن تت̱ˍه الحكومة السǫٔ مٓلǫو إ̊لان ̮شرت إلهاما م˞له؟ وǫٔ و رسالةǫٔ يّ كتابǫٔ ییفه هذا... ز الحكومة م̲ه في

إن هذا الشخص وǫٔش̑یا̊ه لا ˔ربطهم ب̖ي لقاءات ولا زԹرات ح˗ى یظَُنّ ǫٔني قلتُ لهم ش̿˄ا شفهیّاً، بل كل ما 
ǫٔرید قوله ǫٔكتبه في كتب̖ي وإ̊لاԷتي. لذا فإن كتب̖ي وإ̊لاԷتي ˔كفل معرفة ǫٔفكاري وإلهاماتي كما ̼شهد ̊لیها 

 )ǫٔ99فراد جماعتي اҡكٔارم". (̡شف الغطاء، ص

̽ك˗فِ Դلتوریة، بل قال: "لم ǫ̮ٔشر ǫٔيّ إلهام من هذا القˍیل قطّ". مع ǫٔنه ̮شَرَه ب̿ن ̊دد من ǫٔفراد جماعته،  لم
ب من ǫٔ˨دهم إلى البتالوي كما ورد في روایتي  ҧسر من س̿رة المهدي والتي تذ̠ر هذه الرواԹت.  314و  96و˓

 )ǫٔ)23-24˭لاق المرزا، ص 

 : ˡاء في الردّ 

لنبوءة، ولم یقل إنه لم یتلق نبوءة ̡هذه، وهو صادق طبعا، ҡٔن القضیة ل̿ست في النبوءة المرزا ǫ̯ٔكر ̮شر ا
وإنما في ̮شرها الذي قد ̼سˌب القلق والوهن والاضطراب وكˆنٔها تتضمن تحریضا ̥لناس ̊لى الحكومة. ǫٔما قدر 

 )75اا̥له تعالى فلا بد ǫٔن یتحقق. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 الردّ:  دلیل الكذب في

 یقول المرزا: 

"إن هذا الشخص وǫٔش̑یا̊ه لا ˔ربطهم ب̖ي لقاءات ولا زԹرات ح˗ى یظَُنّ ǫٔني قلتُ لهم ش̿˄ا شفهیّاً". (̡شف 
)، فهو ینفي ǫٔن ̽كون قد سمعه م̲ه ǫٔو من ǫٔ˨د من اҡٔحمدی̿ن.. ǫٔي نفى ǫٔن ̽كون قد قاله 99الغطاء، ص

 بˆئّ صورة من الصور.  شفوԹ له ǫٔو لغ̿ره.. ǫٔي نفى ǫٔن ̽كون قد صدر عنه

 كان ̊لى المرزا ǫٔن یقول ما یلي: 

˨اشا ̥له ǫٔن ǫٔحرض ضد الحكومة، ǫٔو ǫ̮ٔشر م˞ل هذه النبوءة المؤسفة.. لكنّ هذا الش̑یخ ا̥لع̿ن سمعها من 
 ǫٔتباعي رغم ǫٔني ǫٔ˭ˌرتهم بعدم سردها ǫٔمام ǫٔ˨د، فاس̑تغلّ الفرصة. 
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لم یقل ذ̥ك، بل نفى ǫٔن ̽كون الش̑یخ قد سمعها م̲ه ح˗ى  لو قال المرزا ذ̥ك لكان الردّ صادقا. لكنّ المرزا
 .Թتبا̊ه شفوǫٔ ن ̽كون قد سمعها منǫٔ ویتضمن ذ̥ك نف̀ه ..Թشفو 

ثم إنّ ال˯لق هنا یت˪دث عن التوریة.. فالمرزا ǫٔراد ǫٔن یق̲عهم ǫٔنه لم یتلقǫٔ ҧي وحي، لا ǫٔن یق̲عهم ǫٔنه تلقاه ولم 
 ه. ب، وهذا الذي لم ̽ردّوا ̊لیه، بل ǫٔیدّوه. وإنْ كذبوا في الوقت نفسی̱شره ب̿ن الناس!! فهذه التوریة هي الكذ

ثم لماذا یخفي المرزا هذه النبوءة العظیمة عن الملكة ف̀ك˗ورԹ التي بعثه ا̥له ˉسˌب حُسْن نیّاتها؟! ǫٔل̿س 
خفائه هذه لإ الواجب ǫٔن ̽كون Էص˪ا ǫٔم̀نا لها ف̀˯ˌرها Դلمس̑تقˍل المظلم ح˗ى تتصرّف وِفق ذ̥ك؟ ǫٔل̿س لئیما 

النبوءة عن صاحˍة الشˆنٔ؟ نتفهّم ǫٔن یخف̀ها عن العامة، لكن لا یمكن ǫٔن نتفهمّ إخفاءها عن الملكة إلا ǫٔن ̽كون 
 ̊لى یق̿ن ǫٔنه كاذب.

 : تˌر̽ر انتهازیة المرزا 43الكذبة 

 اس̑تدلاله Դٕنجیل ˊرԴԷ مع ǫٔنه ی˖̲اقض ˡذرԹً مع ما یقولˡاء في كتاب̖ي تحت عنوان: 

ԴԷ یؤكد ̊لى ǫٔن یهوذا صُلِب بدلا من المس̑یح، وǫٔن المس̑یح صعد إلى السماء. الم̿رزا ̼سخر من إنجیل ˊر
هذه الفكرة ˡدّاً... ومع ذ̥ك ̼س̑تدلّ Դٕنجیل ˊرԴԷ ̊لى ǫٔنّ موت المس̑یح ̊لى الصلیب مختلفَ ف̀ه ب̿ن النصارى. 

 )ǫٔ25ي ǫٔنه ̼س̑تدلّ بما یجزم ببطلانه. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 ٔǫ طلة وكاذبة وسخیفة؟ هل یجوز ̥كԴ ن ˓س̑تدلّ بعبارة ˔راها 

 ˡاء في الردّ: 

"من عˤائب المع˖رض ǫٔنه یف˖رض ǫٔن الاس˖شهاد بˆئ مصدر من المصادر یلزم̲ا ǫٔن ̮سلمّ بص˪ة المصدر 
 )79كاملا". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

له. بل در فل̿زمك ǫٔنْ ˓سلمّ بصحته كهذا الردّ كذب وخ̀انة؛ فلم ǫٔقل ذ̥ك البتة.. لم ǫٔقل: إذا اس˖شهدتَ بمص
 قلتُ: لا یحق ̥ك الاس̑تدلال بعبارة ˔راها Դطلة وكاذبة وسخیفة. وهذا واضح من الس̑یاق. 

ذ Դلسلیم ویُ˖رك المحرّف، ول̿ست  فالقضیة ل̿ست اس̑تدلالا ˊك˗اب مقدّس بعضه محرف وبعضه سلیم، ف̀ؤ˭
رك فقرة ̎̿ر صحی˪ة تهازیة ، بل اس̑تدلال بعبارة ̽راها كاذبة. هذه هي ان اس̑تدلالا بفقرة صحی˪ة من كتاب و̝

 المرزا. إنه ̼س̑تدلّ بما ̽راه Դطلا. فالقضیة هي الاس̑تدلال Դلعبارة مع الیق̿ن ببطلانها. 

ǫٔهم ما في إنجیل ˊرԴԷ هو صلب یهوذا شˌ̀ه المس̑یح وصعود المس̑یح إلى السماء. وهاԵن الفكرԵن Դطلتان 
 زا، فك̀ف ̼س̑تدلّ بهما؟! إنها الانتهازیة. كاذبتان سخیف˗ان عند المر 

 لم یذ̠ر هذه العبارة قطّ، بل ˡاءت بعده بقرون ǫٔو عقود، فك̀ف -̊لى فرض صحّته–ǫٔي ǫٔنّ ˊرԴԷ في إنجیله
 ̼سُ̑تدلّ بها ̊لى اخ˗لاف الناس في ذ̥ك الوقت، وهي لم ˔كن موجودة في ذ̥ك الوقت ǫٔصلا.

 یل ˊرԴԷ من ˡذوره، لك̲ه لا د̽ن له. والحق̀قةُ ǫٔنّ واجب المرزا ǫٔن ینُكر إنج 

 : الخبث والكذب في تˌر̽ر انتهازیة المرزا في الاس̑تدلال بما ̽راه Դطلا44الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

لاصته اس̑تدلاله بورقة زعم ǫٔنه ُ̊˝ر ̊لیها ˨دیثا وهي م̱سوبة  ˭لق الانتهازیة في الاس̑تدلال بما ینقض دعواه، و˭
 م. ǫٔي ǫٔنه لم یذهب إلى ̡شم̿ر ولم یمُت هناك. 60ح مات قˍل ̊ام لبطرس یقول ف̀ها إن المس̑ی

وواضح ǫٔنّ هذه الورقة كاذبة Դطلة سخیفة، ̊دا عن ǫٔنها مجرد فˌركة، لكنّ الموضوع هنا ǫٔننا س̑نف˖رض ǫٔنها 
ورقة حق̀ق̀ة، لكنّ ما ورد ف̀ها مجرد كذب، ҡٔنه ی˯الف قول المرزا المعصوم ǫٔنّ المرزا هاجر إلى ̡شم̿ر 
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 س̑نة. فك̀ف ̼س̑تدلّ بقول Դطل؟  120اش و̊

 فˤاء في الردّ: 

الورقةُ تثˌت ǫٔنّ المس̑یح لم یمت ̊لى الصلیب في وقت ˨ادثة الصلب وزمانها. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 
81( 

 وهذا یعني ǫٔنك إذا قرǫٔتَ ورقة ˡاء ف̀ها ǫٔنّ الرسول صلى ا̥له ̊لیه وسلم ق˗ل عشر̽ن طفلا وثلاث̿ن طفلةً، ثم
قال: لقد فرح̲ا الیوم بق˗ل خمس̿ن طفلا.. ˡاز ̥ك ǫٔن ˓س̑تدلّ بها ̊لى ǫٔنّ الرسول كان یعرف الحساب، ǫٔو 

 . 60، لا ǫٔ20+30=50ن ˓س̑تدلّ بها ̊لى ǫٔنّ 

.. فقل له: ǫٔلم ˓سمع 90، فقال 30+20فكلما ذهبتَ إلى حصة الرԹضیات في الصف اҡٔول وسˆلٔتَ طالبا 
لیوم لى ا̥له ̊لیه وسلم عشر̽ن طفلا وثلاث̿ن طفلةً، ثم قال: لقد فرح̲ا اԴل˪دیث الشریف ˨̿ن ق˗ل رسول ص

 بق˗ل خمس̿ن؟!

وقد لاحظتُ م̲ذ س̑نوات طویلة ǫٔنّ هذه الانتهازیة یت˪لى به تمیم الكذّاب، وقد ˨دث نقاش ǫٔك˝ر من مرة بهذا 
 الخصوص، وقد ضربتُ لهم م˞الا قریبا من ذ̥ك نقضا لانتهازیته. 

 ر ̊لى فˌركة المرزا ورقة م̱سوبة لبطرس: ال˖س˖ّ 45الكذبة 

ي التˌش̿ر عمل ف  معلوم ǫٔن ǫٔخˍار المس̑یح ̊لیه السلام انقطعت بعد ˨ادثة الصلیب. ǫٔما الحواري بطرس فقد
ه إلى روما مؤسساً كن̿س̑تها، ح̀ث  lن یتوǫٔ ن قˍلԷسٓ̑یا الصغرى والیوǫفي م̲اطق مختلفة من بلاد الشام و

. وҡٔن ǫٔ64و  67یقُ˗ل ˭لال اضطهاد المس̑یحی̿ن Թǫٔم الإمˌراطور ن̿رون ̊ام ̊اماً قˍل ǫٔن  25قضى ف̀ها نحو 
 ̊اماً من ˨ادث الصلب. 31م تقریبا، فإنّ بطرس فارق الحیاة بعد نحو 33˨ادث الصلب وقع ̊ام 

 یقول الم̿رزا:

ورشلیم ورقةٌ ي ǫٔ "إن ال˯ˌر الذي تلق̀تُه مؤخرا قد ǫٔهلҧ الیوم بیوم عید ̥لمسلم̿ن؛ وهو ǫٔنه قد وˡُدت مؤخرا ف 
لیها توق̀ع الحواري بطرس... ویتˌ̿ن من تلك الورقة ǫٔن المس̑یح ̊لیه السلام مات  مك˗وبة Դلعˌریة القدیمة و̊
̊لى هذه اҡٔرض بعد ˨ادث تعلیقه ̊لى الصلیب بخمس̿ن ̊اماً تقریباً. وقد اش˖رت شركة مس̑یحیة هذه الورقة 

 )103، ص 19تحمل عبارة بطرس". (تحفة الندوة، جبمئت̿ن وخمس̿ن ǫٔلف روبیة، ҡٔنه قد تقرر بˆنٔها 

 قلتُ: معنى ذ̥ك ǫٔنّ هناك شركة لها اسم وعنوان!! 

 وԵبع یقول: 

لقد توصّلَ هؤلاء ال˯ˌراء إلى ǫٔن هذه الوԶئق من زمن بطرس. وهذا ما ̽راه ǫٔیضاً مجمع الك˗اب المقدس بلندن، 
ي هذه الوԶئق من ǫٔص˪ابها بˆرٔبع مائة ǫٔلف ل̿رة وبعد دراس̑تها ج̀داً ̽رید مجمع الك˗اب المقدس ǫٔن ̼ش˖ر 

 )108روبیة)". (سف̀نة نوح، ص  237500(

 اҡٔس̑ئلة: 

 : من هم هؤلاء ال˯ˌراء الذ̽ن توصلوا إلى ǫٔن هذه الوԶئق من زمن بطرس؟1

 : ǫٔ̽ن ̮شر مجمع الك˗اب المقدس بلندن ǫٔنّ هذا هو رǫٔیه؟2

ها ˖ري هذه الوԶئق من ǫٔص˪ابها بˆرٔبع مائة ǫٔلف ل̿رة بعد دراس̑ت : ̠یف عرف الم̿رزا ǫٔنّ هذا المجمع ̽رید ǫٔن ̼ش 3
 ج̀داً؟

 فهذه اҡٔس̑ئلة ǫٔدلة قاطعة ̊لى كذب المرزا في فˌركته. 
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 : ˡاء في الردّ فماذا 

"ǫٔما العبث الذي ̽كرره هذا المع˖رض من طلب الوԶئق واҡٔدلة ̊لى كل ˭ˌر فهذا من العبث المحض. ǫٔما 
لم ̽كن هنا̥ك وثیقة ǫٔو دلیل فهو الوسوسة والاضطراب العقلي ل̿س إلا. ولو اتبع اف˖راض ǫٔن ال˯ˌر كاذب إذا 

 )ǫٔ81˨د هذا المنهج في ح̀اته لما اس̑تفاد ǫٔي فائدة ولا تقˍل ǫٔي ˭ˌر". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 فصار طلب الدلیل وسوسة واضطراԴ عقلیا!! 

 ة لكُ˗ب عنها في الصحف وҡٔجریت ̊لیها البحوث ولان˖شرتالحق̀قةُ ǫٔنهّ لو كان لهذه الورقة رائ˪ة من الص˪
س̑تخفّ ҡٔԴحمدی̿ن.  قصتها في اҡفٓاق، لكنّ صاحب الردّ كذاب و̼

 : تحریف في معنى الرشوة لمجرد الدفاع عن المرزا الذي Դǫٔحها46الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 قال الم̿رزا:

قوق ǫٔ˨د ǫٔو لغصب حقوق الحكومة بغ̿ر حق. "إن تعریف الرشوة عندي هو ǫٔن یعُطى ǫٔ˨د ش̿˄ا لإتلاف ح
ولكن إذا كان لا یضرّ ǫٔ˨داً ولا یتُلفَ حق ǫٔ˨د بل یعُطي المرء ش̿˄اً لحمایة حقوقه المشرو̊ة، فلا ض̿ر في 
ذ̥ك، وهذا ل̿س رشوة؛ بل مَ˞له كˆنٔنا نمشي ̊لى طریق ویواجهنا كلبٌ ف̲طرح ǫٔمامه قطعة ˭ˌز ونواصل 

 ).8م، ص17/8/1902، العدد: مشوارԷ ونجت̱ب شره". (الحكم

دم إخˍار المسؤول̿ن  لى اغتصاب حقوق الناس و̊ قلتُ: ال˖س˖رّ ̊لى الجریمة و˓شجیع الموظّف̿ن ̊لى الباطل و̊
 )28بهذا الفساد.. كلها جرائم. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 : ˡاء في الردّ 

ذا ̊دم إخˍار المسؤول̿ن بهمن ǫٔ̽ن ˡاء المع˖رض بˆنٔ المرزا یˌ̀ح "اغتصاب حقوق الناس" ǫٔو ǫٔنه ǫٔمر بـ "
 )83الفساد". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

قلتُ: التعریف الصحیح ̥لرشوة: ǫٔن یعُطى مسؤولٌ ش̿˄ا مقابل ˭دمة، سواء كان ف̀ه إتلاف حقوق ǫٔ˨د ǫٔم لم 
ما ǫٔنّ الإضرار ك ̽كن. ف˗جریمُ الرشوة ل̿س مِن Դب ǫٔنّ ف̀ها إتلافا مˍاشرا لحقّ ǫٔ˨د، بل هي جریمة قائمة بذاتها،

 بحقّ اҡخٓر̽ن جریمة ǫٔخرى، ҡٔنّ الرشوة س̑تؤدي إلیه ح˗ما، ˡٓǫلا ǫٔم ̊اˡلا. فالرشوة جریمة وتؤدي إلى جریمة. 

ǫٔما تعریف المرزا: "إن تعریف الرشوة عندي هو ǫٔن یعُطى ǫٔ˨د ش̿˄ا لإتلاف حقوق ǫٔ˨د ǫٔو لغصب حقوق 
 الحكومة بغ̿ر حق" فقاصر وسخیف.

 في كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، وقلتُ في التوطئة لهذا ال˯لقُ ǫٔن ف̀ه ما یلي: وقد ǫٔشرتُ إلى ذ̥ك 

 : ˓س˖رّ ̊لى الجریمة 1

شجیع الموظّف̿ن ̊لى الباطل 2  : و˓

لى اغتصاب حقوق الناس 3  : و̊

دم إخˍار المسؤول̿ن بهذا الفساد.. وكلها جرائم. 4  : و̊

 ٔҡما النقطة اǫٔ .ّو بعضها، ولا بدǫٔ ما الثالثة فوالرشوة تتضمن هذه كلهاǫٔ ،الحق̀قةُ ولى والثانیة والرابعة فواض˪ات
ǫٔن الرشوة لا بدّ ǫٔن تؤدي إلى اغتصاب حقوق الناس، وإلا لماذا یعُطون المسؤول مالا؟ ǫٔلسواد عیونه؟ بل 

 لیفضّلهم ولیقدّم لهم م̲افع، والتي لا بدّ ǫٔن ˔كون ̊لى حساب ǫخٓر̽ن، ˡٓǫلا ǫٔم ̊اˡلا. 

لا تعُطى لمسؤول ̊لى ǫٔمل ǫٔن ̼سُ̑تفاد من م̲صبه ومكانته وسلطته، بل تعُطى ǫٔما الهدیة فشيء ǫخٓر؛ ح̀ث 
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لقریب ǫٔو صدیق من دون ǫٔيّ مقابل، بل لمجرد المحبة والوصال. فإذا كانت ب̱̀ةّ ǫٔن یعُید المهديّ إلیه هدیة 
 ǫٔخرى، فه̖ي هدیة مشروطة، ǫٔو هي دَ̽ن في جوهرها ̎̿ر مك˗وب، لك̲ها ل̿ست رشوة في ǫٔيّ ˨ال. 

ا lء في الردّ:و 

ǫٔما ǫٔن یˆٔ˭ذ ǫٔ˨د حقه ال˪لال له فهو یجوز وإن كلفه ش̿˄ا من البذل والعطاء. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 
 )84ص 

قلتُ: هذه كارثة. یجب ǫٔن یˆٔ˭ذ حقه ال˪لال Դلقانون وحسب اҡٔصول. ǫٔما إذا كانت الدولة فاسدة واضطر 
 في الفساد، وإنْ كان مضطرا.̥لرشوة لتحصیل حقه، ودفعها، فهو مر˓شٍ مساهم 

̊لى الناس ǫٔن یضحّوا.. وإذا ساهم الجمیع في الرشوة من ˡǫٔل الحفاظ ̊لى مصالحهم زاد كلّ م̲هم في الفساد 
 بلا نهایة. 

 : اتهامي Դلاس̑تدلال بنصّ من كتاب فقه المس̑یح قˍل مراجعته وǫٔنّ ال˖رجمة الصحی˪ة مختلفة47الكذبة 

 ، وǫٔنه ل̿س هنا̥ك ǫٔيّ ˭لاف.والحق̀قةُ ǫٔنّ هذا مجرد كذب

 ها هو النصّ الذي اق˗ˌس̑تُه:

، لكن من ̊ادتهم ǫٔنهم یˆٔ˭ذون ǫٔك˝ر من ذ̥ك في بعض لم˪دّدي اҡٔرض"هناك راتب مع̿ن من الحكومة 
اҡٔح̀ان، والفلاحون یعطونهم مˍلغاً عن طیب ˭اطر، دون ǫٔن ̼سˆلٔوا، فهل ǫٔ˭ذه ˡاˁز ǫٔم لا؟ فقال: إذا وصل 

نقلا  10الحكام وكان مد̊اة ̥لف˗نة بموجب القانون، فلا یجوز". (فقه المس̑یح والملفوظات م˞ل هذا ال˯ˌر إلى 
 )8م، ص 24/5/1908عن البدر، العدد: 

 وها هو النصّ الذي جيء به: 

ذون ، لكن من ̊ادتهم ǫٔنهم یˆٔ˭̥لمسؤول̿ن القائم̿ن ̊لى ت˪دید ǫٔراضي الناسهناك راتب مع̿ن من الحكومة 
،Էح̀اǫٔ ك˝ر من ذ̥كǫٔ  :م لا؟ فقالǫٔ زˁاˡ ذه˭ǫٔ ن ̼سˆلٔوا، فهلǫٔ والفلاحون یعطونهم مˍلغا عن طیب ˭اطر دون

إذا وصل م˞ل هذا ال˯ˌر إلى الحكام وكان مد̊اة ̥لف˗نة بموجب القانون، فلا یجوز. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق 
 )8المرزا، ص 

"!! لناسالقائم̿ن ̊لى ت˪دید ǫٔراضي االمسؤول̿ن  لاحظوا الفرق في ال˖رجمة: كلمة "م˪ددي اҡٔراضي" جعلوها: "
 فما الفرق؟! م˪دد اҡٔراضي: هو مسؤول عن ت˪دید ǫٔراضي الناس، لا ǫٔراضي الحیواԷت!! 

ر في ال˖رجمة یدلّ ̊لى تعمّد الكذب وال˖س˖رّ ̊لى نصوص المرزا وم̲ع اҡٔحمدی̿ن  إنّ الإیهام ǫٔنّ هذا التغی̿ر مؤ̨
 یوم الق̀امة!!  من النظر ف̀ها قˍل ̮شرها الذي س̑یكون بعد

 : الزعم ǫٔنني اس̑تد̥لتُ Դلنصّ التالي ب˖شویه معناه48الكذبة 

 قلتُ بعد ǫٔن نقلتُ النصّ السابق عن المسا˨̿ن ǫٔو م˪ددي اҡٔرض: 

"كان ̊لیه ǫٔن یقول: إن هذا لا یجوز، ҡٔنه رشوة، وҡٔنه یف˗ح الباب ̊لى مصراعیه ̥لفساد والظلم. لك̲ه م̲ع 
 )28ˌر إلى الحكام! (ǫٔ˭لاق المرزا، ص ذ̥ك فقط في ˨ال وصول ال˯

 فق̀ل في الردّ: 

̿ن م˯الف ̥لقانون،  "ǫٔما قول المرزا فمعناه لو كان دفع مˍلغ لهؤلاء المسا˨̿ن "عن طیب ˭اطر" من قˍل المزار̊
 )85فلا یجوز". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 قلتُ: هذا تحریف لمعنى النص، ومع ذ̥ك ظلّ إشكالٌ قائما. 
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 رزا یقول: "إذا وصل م˞ل هذا ال˯ˌر إلى الحكام وكان مد̊اة ̥لف˗نة بموجب القانون، فلا یجوز". الم

ǫٔي ǫٔنه لا یجوز إذا كان س̿سˌب في ف˗نة في ˨ال وصوله إلى المحكمة، لا ǫٔنه جریمة ب˪دّ ذاته.. فالمرزا ̼ش˖رط 
ش˖رط ǫٔن ̽كون هناك اح˗مال وصوله إلى  إذا لم المحكمة ف˗˪دث ف˗نة. فǫٔن ینصّ القانون ̊لى تجریمه، و̼

یحصل ǫٔي من الشرط̿ن فلا ض̿ر من إعطاء المسا˨̿ن بعض المال من ˡǫٔل مصل˪ة.. التي قد ˔كون التلاعب 
في ˨دود اҡٔرض ǫٔو مساح˗ها ǫٔو ق̀مة الضریبة المفروضة ̊لیها. وإلا لماذا یعطونهم المال؟ فإذا كان المال مجرد 

یخطر هذا السؤال ببال ǫٔ˨د، ولا یخطر ببال المرزا ǫٔنْ یت˪دث عن قانون  هدیة لا یُˌ̲ى ̊لیها شيء البتة، فلا
 وعن ف˗نة. ف˖زییف الردّ واضح.

 : إخفاء ǫٔهمّ عبارة في قولي ˉشˆنٔ ت˪ایل المرزا والاف˖راء ̊ليّ 49الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

رّ ̊لیه ̊ام كامل وهو في معلوم ǫٔنّ الزكاة لا تجب ̊لى المال ǫٔو الذهب إلا إذا ˨ال ̊لیه الحول.. ǫٔي إذا م
د ح̀لة لذ̥ك،  lوǫٔ و الذهب عنده طوال العام فلا زكاة ̊لیه. ولكن الم̿رزاǫٔ ملك صاحˍه. وإذا لم یظلّ المال
وهي ǫٔن یعطي المرء ماله لصاحˍه لیوم ǫٔو یوم̿ن قˍیل نهایة كل ̊ام، ثم یعیده إلیه لیبدǫٔ العَدّ من ˡدید، ل̿سُقط 

 ا ǫٔف˗ى به الم̿رزا في رسالته التالیة:الزكاة عن تلك الس̑نة. وهذا م

"ذهب معظم العلماء إلى ǫٔن الـ˪لي الذي هو ق̀د الاس̑ت˯دام لا زكاة ̊لیه، ولكن من اҡٔفضل ǫٔن تعطوه ҡخٓر̽ن 
مؤق˗اً في بعض اҡٔح̀ان، فمثلا لو Ҭǫعطي امرǫٔةً مؤق˗اً للاس̑ت˯دام لیوم̿ن ǫٔو ثلاثة لسقطت (الزكاة) Դلإجماع". 

 م، مك˗وԴت ǫٔحمدیة)1892̽ر ینا 25(رسالة في 

إنْ ق̀ل إنه لا بˆسٔ بهذه الحیلة لتعلقها ˊزكاة ̎̿ر م˗فق ̊لى وجوبها!! فالردّ ǫٔنّ هذه الف˗وى تمثلّ م̲هˤاً، ویقاس 
 )29̊لیها كل ح̀لة. (ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 ˡاء في الرد: 

 )87اب ǫٔ˭لاق المرزا، ص "سحب المدلس اҡٔمر ̊لى المال كله، ول̿س في ˨الة ال˪لي فقط". (الردّ ̊لى كت

قلتُ: ما دمتُ قد ذ̠رتُ قول المرزا كما هو، ثم ذ̠رتُ ǫٔنّ المسˆلٔة ˭اصة Դل˪ليّ، وما دمتُ قد قلتُ: إنّ هذه 
Ҩهمتُ Դلتدل̿س..  الف˗وى تمثلّ م̲هˤا یقاس ̊لیه كل ح̀لة.. وما دام الردّ قد ǫٔخفى هذه العبارة وهي ǫٔهمّ عبارة وات

  فقد تب̿ن تعمّد الكذب.

فالموضوع هنا هو الت˪ایل، لا الزكاة. فل̿س ا̊˖راضي ̊لى ǫٔنه س̑یؤدي الزكاة ǫٔم س̑یمنعها.. بل ̊لى م̲هج الت˪ایل، 
سواء كان في المال كله ǫٔم في بعضه، وسواء كان في المختلف ف̀ه ǫٔم في المتفق ̊لیه.. فهذا كله ل̿س یعن̲̿ا، 

 بل یعن̲̿ا الت˪ایل. 

 ّ د هذه الحیلة، ǫٔو ǫٔی lوǫٔ دها، إنْ كان مس̑بوقا ف̀ها.. وما ̊لى الناس سوى الق̀اس ̊لى ح̀لته لیهربوا من فالمرزا
 كل زكاة!

 واللافت ǫٔنّ الردّ قد ǫٔضاف كذبة سخیفة، وهي: 

وهكذا ̯رى ǫٔن حضرته في قوله السابق إنما حضҧ بصورة ما ̊لى الإ̊ارة ǫٔو الاس̑تعداد لمن لها شاء لمزید من 
 )ǫٔ89یضا. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص الاح˗یاط ǫٔو لكسب حس̑نة الإ̊ارة 

 مع ǫٔنّ المرزا قال: 

"فمثلا لو Ҭǫعطي امرǫٔةً مؤق˗اً للاس̑ت˯دام لیوم̿ن ǫٔو ثلاثة لسقطت (الزكاة) Դلإجماع". فهو لا یحضّ ̊لى الإ̊ارة، 
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̀مة ذ̥ك؟ ثم ق بل یت˪دّث عن وس̑یلة اح˗یال، وإلا لقال: لو ǫٔعرتموها لشهر̽ن ǫٔو لس̑نة. ǫٔما یومان وثلاثة فما 
إنه یت˪دّث عن الإ̊ارة قˍل ǫٔن یحول الحول، لا في كل وقت، ولا في ˨الة ˨اˡة من Ҭǫ̊̿رت له!! فواضح ǫٔنّ 

 النیة هي التلاعب والتهرب من دفع الزكاة، والتدریب ̊لى الت˪ایل، لا ̊لى الإ̊ارة. 

 رفة نومه!: اتهامي Դتهام المرزا ب̱شر وحيٍ لم ی̱شره بل اح˗فظ به في غ50الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

ǫٔشهر من زواجها: "في ثیاب حمراء جمیلة، فإذا هي شابةّ تلˌس مِن الرǫٔس  3الم̿رزا ی˪لم بمحمدي بیغم بعد 
ْ̠ه". (التذ̠رة)  إلى القدم̿ن ثوǫٔ Դًحمر من ̮س̑یجٍ مش̑بҧكٍ. ثم إنها ̊انق

ریهةَ المنظر ˡدًا، ثم ̽راها في ǫٔ˨لامه بعد ǫٔربعة ǫٔشهر من زواجها: "مقصوصةَ شعر الرǫٔس،  ̊اریةَ الجسد، و̠
 ف̀قول لها ثلاث مرات: إن تˆؤیل قصّ شعر رǫٔسك هو موتُ زوˡك". (التذ̠رة)

 ولو كان لدیه ذرة ح̀اء لاس̑تعاذ Դ̥له من هذا ال˪لم الش̑یطاني، وما كتبه وما ذ̠ره ҡٔ˨د. 

 ویقول الم̿رزا:

ҬǫمҨ محمود  لبا̠ر الیوم ǫٔن هناك داراً تˤلس ف̀ها زوج˗ي"رǫٔیتُ في الرؤԹ في السا̊ة الرابعة والنصف في الصباح ا
وامرǫٔةٌ ǫٔخرى. فمҢٔتُ Դلماء قِربةً بیضاء وج˄تُ بها وǫٔفرغتُها في جرّة لي. ولما فرغتُ من ملء الجرّة Դلماء ǫٔتت 

لعله من  رإليّ تلك المرǫٔة فˤˆةًٔ في ثیاب حمراء جمیلة، فإذا هي شابةّ تلˌس مِن الرǫٔس إلى القدم̿ن ثوǫٔ Դًحم
̮س̑یجٍ مش̑بҧكٍ. فقلت في نفسي إنها المرǫٔة التي ̮شرتُ الإ̊لاԷت ˉشˆنٔها، ولكن صورتها ˓ش̑به صورة زوج˗ي 
ْ̠ني، وعند عناقها  كما بدا لي. فكˆنٔها قالت ǫٔو فكرّتْ في نفسها: لقد ج˄تُ. فقلتُ: إله̖ي، لیتَها تˆتٔي. ثم إنها ̊انقََ

ْ̱ل ذ̥ ك بنحو ǫٔربعة Թǫٔم رǫٔیت في المنام ǫٔن الس̑یدة "روشن ب̖ي ب̖ي" قد اس˖̀قظت. فالحمد ̥له ̊لى ذ̥ك. وق
لي". (التذ̠رة، ص  ُ˭ ǫٔتتْ ووقفتْ في Դب غرف˗ي التي كنتُ ˡالساً دا˭لها، فقلت: تعالي "روشن ب̖ي ب̖ي"، واد

201( 

ي غضون ف ̮شْرُ م˞ل هذا الكلام عیب ̠ب̿ر. لقد ǫٔخفى الم̿رزا وح̀اً تلقاه یقول: إن السلطنة الˌریطانیة س̑تختلّ 
̿ن ت˪دث عن ذ̥ك البتالوي كتب الم̿رزا إ̊لاԷً ینفي ǫٔن ̽كون قد ت˪دث بمثل ذ̥ك ذعْراً  ثماني س̑نوات، و˨
من الحكومة. فإذا ˡاز إخفاء هذا الوحي، فلماذا لا یخُفي الم̿رزا وحي الثوب اҡٔحمر ومعانقة امرǫٔة غریبة؟ 

 )ǫٔ)30˭لاق المرزا، ص 

هذا الوحي، بل كتبه في دف˖ره، وǫٔن المع˖رض ǫٔخفى ذ̥ك، وǫٔ˨ال إلى التذ̠رة،  ǫٔن المرزا لم ی̱شرˡاء في الردّ 
ة ̥لمرزا. (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا)  لا إلى المصدر اҡٔول، وهو: سˤل المذ̠رات المتنو̊

ذ̠رتُ ف̀ه المصدر اҡٔصلي، ویمكن لمن شاء الرجوع إلیه. ولكن لا  15/12/2016قلتُ: بل ̮شرتُ مقالا في 
̠ر المصدر اҡٔصلي دوما، بل ̽كفي ذ̠ر المرجع الذي نˆٔ˭ذ م̲ه، وهو التذ̠رة. فإذا كانت كتابةُ المرزا یجب ذ

وح̀هَ في مذ̠راته تعني ǫٔنه لنْ ی̱شره ǫٔبدَ الدهر، فه̖ي تهمة معقولة إذا لم ǫ̠ٔنْ قد ذ̠رتُ المصدر في ǫٔيّ مكان 
 ǫخٓر.

واب مكان یدلҨ ̊لى ǫٔنه س̑یذ̠ره ̥لناس، ҡٔنه قال إنّ "الص لك̲ها ̎̿ر مقˍولة ǫٔصلا، ҡٔنّ كتابةَ المرزا وح̀هَ في ǫٔي
 )48في تعظیم الإلهام، وإن الإخفاء معصیة عندي ومن س̿ر ا̥لئام". (الاس̑تف˗اء، ص 

 فاتهامي م˞ل هذه التهمة رغم المعرفة بقول المرزا هذا ل̿س له دلالة إلا تعمّد الاف˖راء وال˖شویه. 
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 ǫٔم ̮شره في كتاب، فلا فرق.. إذا كان ̽رید إخفاءه فكان ̊لیه ǫٔلا ̽ك˗بهفسواء كتب المرزا وح̀ه في دف˖ره 
 البتة.

 : ماذا اس̑تفاد اҡٔحمدي من هذا الوحي بعد ǫٔن ̮شُر في التذ̠رة؟1والسؤال

 : إذا كان المرزا لا ̽رید ̮شره، فلماذا ̮شُر في التذ̠رة؟ 2والسؤال

شره والوحي الذي یحرّم ̮شره؟ كلا، ل̿س هنا̥ك : هل كان المرزا یفرّق ب̿ن الوحي الذي ̽رید ̮ 3والسؤال
 شيء من ذ̥ك.. بل جرّم إخفاء ǫٔيّ وحي. وبهذا ثˌت كذب الردّ. 

 : الاف˖راء ̊ليّ ǫٔنني قلتُ: ما دام یجوز إخفاء الوحي51الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 

ب "... قد ا وحي الثو وفي قول المع˖رض المدلس السابق: "فإذا ˡاز إخفاء هذا الوحي، فلماذا لا یُخفي الم̿رز
بَ نفسَه بنفسه وǫٔقر بصورة ̎̿ر مˍاشرة ببطلان ا̊˖راضه Դ̊˖رافه ǫٔن ̥لمرزا لحق في ̊دم ̮شر بعض الوحي  ҧكذ

 )96-95الذي في ̮شره بعض الحساس̑یة". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 (ما دام)...  قلتُ: هذا كذب لا بلاهة، ҡٔنّ البلاهة لا تصل بˆٔ˨د لیظنّ ǫٔنّ (إذا) تعني

 لقد قلتُ: فإذا ˡاز إخفاء هذا الوحي، فلماذا لا یخُفي الم̿رزا وحي الثوب اҡٔحمر ومعانقة امرǫٔة غریبة؟

 ولم ǫٔقل: ما دام إخفاء الوحي ˡاˁزا... ؟

لك̲نّي ǫٔ̊لم وشهود الزور یعلمون ǫٔنّ المرزا یجرّم إخفاء الوحي، ح˗ى لو كان س̑یؤدي إلى مشاكل. وف̀ما یلي 
 قوله: 

سˌّ̲ي، وكان اسمه سعد ا̥له،  لٍ مات في ذي القعدة، وكان یلعنني و̼ lقرب القصص من هذا الوقت قصّة رǫٔو"
عْدة. وإذا بلغ ش̑تمه إلى م̲تهاه، وس̑بق في الإیذاء كلّ من سواه، ǫٔوحى إليّ رب̖ي في ǫٔمر موته  ҧه كالصҨوكان س̑ب

عد ذ̥ك شعتُ ب̿ن الناس ما ǫٔوحى رب̖ي اҡكٔˌر. ثم بوخِزْیه وقطع ̮سله بما قضاه، وقال: إن شانئك هو اҡٔب˖ر، فˆٔ 
دوّ عباد ا̥له الرحمن.  صدّق ا̥له إلهامي، فˆرٔدتُ ǫٔن ǫٔفصّله في كلامي، وǫٔش̑یع ما صنع ا̥له بذ̥ك الف˗اّن، و̊
یلٌ كان من جماعتي، وخوّف̲ي من إرادة إشاعتي، وقال: لو ǫٔشعتها لا تˆمَٔن مَقْتَ الحكاّم،  فمنعني من ذ̥ك و̠

ஒل ویجُرّك  القانون إلى اԶҫҡم، ولا سˌ̀ل إلى ال˯لاص، ولات ˨̿ن م̲اص، وتلزمك المصائب ملازمة الغریم، والمˆ
معلوم بعد التعب العظیم، ول̿ست الحكومة Եركَ المجرم̿ن، فال˯̿ر في إخفاء هذا الوحي كالمحتاط̿ن. فقلت 

 ̥لئام، وما كان ҡٔ˨د ǫٔن یضرّ منإني ǫٔرى الصواب في تعظیم الإلهام، وإن الإخفاء معصیة عندي ومن س̿ر ا
 دون Դرئ اԷҡٔم، ولا Դǫٔلي بعده تهدید الحُكاّم. (الاس̑تف˗اء)

لى شهود الزور، إذ إنه یوجب  صحیح ǫٔنّ ما قاله مجرد كذب، وǫٔنه لم یت̱ˍˆٔ بموت سعد ا̥له، لك̲ه حˤة ̊لیه و̊
 ̮شر الوحي ح˗ى لو كان في ̮شره مشاكل. 

 ǫٔ˨لام العار : م˪اولة التغطیة ̊لى52الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 
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ذ̠ر حضرته مع هذه الرؤԹ رؤԹ س̑بق˗ها بˆرٔبعة Թǫٔم لامرǫٔة اسمها "روشن ب̖ي ب̖ي" وǫٔلحقه بهذه الرؤԹ في النص 
ǫٔ̊لاه. ومعنى "روشن ب̖ي ب̖ي" ǫٔي الس̑یدة النورانیة،. فإرفاقه لهذه الرؤԹ مع تلك الرؤԹ إنما هو دلیل إضافي 

مدي بیغم" بعینها ویلاحقها... وإنما كان ینظر إلى ǫٔن هذه الرؤى عن ال̱ساء إنما ̊لى ǫٔنه لم ̽كن یفكر في "مح
 )97-96هي رؤى تحتاج تˆؤیلا". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 سˆنٔقل الرؤԹ التي یقصدونها لتتˌ̿ن نیة تب̿̀ت الكذب وال˖زییف:

ي ҬǫمҨ محمود لیوم ǫٔن هناك دارًا تˤلس ف̀ها زوج˗رǫٔیتُ في الرؤԹ في السا̊ة الرابعة والنصف في الصباح البا̠ر ا
وامرǫٔةٌ ǫٔخرى. فمҢٔتُ Դلماء قِربةً بیضاء وج˄تُ بها وǫٔفرغتُها في جرّة لي. ولما فرغتُ من ملء الجرّة Դلماء ǫٔتت 

 نإليّ تلك المرǫٔة [یعني محمدي بیغم] فˤˆةًٔ في ثیاب حمراء جمیلة، فإذا هي شابةّ تلˌس مِن الرǫٔس إلى القدم̿
ثوǫٔ Դًحمر لعله من ̮س̑یجٍ مش̑بҧكٍ. فقلت في نفسي إنها المرǫٔة التي ̮شرتُ الإ̊لاԷت ˉشˆنٔها، ولكن صورتها 
˓ش̑به صورة زوج˗ي كما بدا لي. فكˆنٔها قالت ǫٔو فكرّتْ في نفسها: لقد ج˄تُ. فقلتُ: إله̖ي، لیتَها تˆتٔي. ثم إنها 

ْ̠ني، وعند عناقها اس˖̀قظت. فالحمد ̥له ̊لى ذ̥ك. ة 201(التذ̠رة، ص  ̊انق ، نقلا عن سˤل المذ̠رات المتنو̊
 ̥لمرزا)

ْ̱ل ذ̥ك بنحو ǫٔربعة Թǫٔم رǫٔیت في المنام ǫٔن الس̑یدة " تْ ووقفتْ في " قد ǫٔتروشن ب̖ي ب̖يوԵبع المرزا یقول: وق
لي. (المرجع السابق)روشن ب̖ي ب̖يԴب غرف˗ي التي كنتُ ˡالسًا دا˭لها، فقلت: تعالي " ُ˭  "، واد

لم الثاني یدل ̊لى "ǫٔنه لم ̽كن یفكر في "محمدي بیغم" بعینها ویلاحقها"!! كلا، بل یدلّ ̊لى هل إرفاقه ال˪
ǫٔنها هي الزوˡة النورانیة.. لقد ǫٔراد المرزا ǫٔن یؤكد ǫٔنّ مسˆلٔة الزواج من محمدي بیغم ح˗میة، وǫٔراد ǫٔن یˌرر 

 ˌرّر هذه السفالة.. وإلا مَن ̽ك˗ب فيهذه اҡٔ˨لام السافلة، بحˤة ǫٔنها س̑یدة نورانیة. وǫٔراد صاحب الردّ ǫٔن ی 
كون ثوب ǫٔحمر من ̮س̑یجٍ مش̑بҧكٍ تعانقه إلا ǫٔن ̽دف˖ره ǫٔنه رǫٔى في ǫٔ˨لامه امرǫٔةً بعد ثلاثة ǫٔشهر من زوجها في 

 ̎ارقا في السفالة؟!

 : اتهامي Դلكذب بدلیل سخیف وكاذب53الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 

موا القضیة ̊لى "من ǫٔهم ǫٔدلة كذب المع˖رض وتدل̿سه هو ǫٔن مع  ˖رضي زمان المرزا ومن ˡاء بعدهم لم یقدِّ
هذه الصورة قط، بل كل ا̊˖راضهم ̊لیها كان ǫٔنها نبوءة لم تتحقق ˊزعمهم". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، 

 )97ص 

القول هذا مجرد كذب ǫٔولا، ҡٔنهّ مِن دون دلیل، وإلا هل روجعت ا̊˖راضات الناس جمیعا؟ ثم إنه ردّ سخیف 
 Զنیا، ҡٔنّ 

 : الرǫٔي لا یوصف Դلكذب ح˗ى لو كان ˭اطئا. 1

 : الرǫٔي لا یوصَف Դل˯اطئ لمجرد ǫٔنّ ǫٔ˨دا لم یذ̠ره من قˍل.2

 فهل هذا من ǫٔهمّ ǫٔدلة كذب المع˖رض كما ق̀ل؟! بل هذا دلیل ̊لى دˡل صاحب الردّ وسخفه. 
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 : تحریف كلامي بخصوص محمدي بیغم54الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 

كان في اҡٔمر ملاحقة لامرǫٔة واب˖زازا ҡٔهلها كما یدعي المدلس لكان قد ات˯ذ ǫٔهلها ǫٔیضا إجراءات قانونیة "فلو 
 )97ضد حضرته، وهذا لم ی˪دث". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

غم ر قلتُ: م˗ى قلتُ إنه كان یلاحقها في الشارع؟! إنما یت˪دّث عنها بلا ح̀اء، ویصرّ ̊لى ǫٔنه س̑ی˖زوج م̲ها 
زواجها وولادتها ورفضها اԹٕه. فهذه هي الدԷءة، وهذه هي الملاحقة المقصودة. ولم یخطر ببالي ǫٔن ǫٔتهمه ǫٔنه 

 لاحقها في الشوارع. 

ǫٔما إغراء ǫٔهلها Դلمال فل̿س ̊لیه عقوبة، ولا تهدیدهم بغضب ا̥له، فك̀ف س̿ش̑تكون ̊لیه ول̿س لدیهم مس˖̲د 
 قانوني؟

نف˖رض ل ̊لى جریمة المرزا المتعددة اҡٔبعاد، وال˖س˖رّ خصوصا ̊لى انعدام الحیاء.. ف ف˞بت الكذب لمجرد ال˖س˖رّ 
ǫٔن الم̿رزا تلقى وح̀ا من ا̥له ǫٔنه س̑ی˖زوج بمحمدي بیغم. ثم إنّ هذه الف˗اة ˔زوجت، فكان الذوقُ یحتمّ ̊لیه 

ول: قد ̽كون ر، كˆنٔ یقǫٔن یبارك لها زواجها وǫٔن یدعو لها Դلتوف̀ق، وǫٔن یفسّر نبوءته ǫٔو وح̀ه تفس̿را ǫخٓ
المقصود Դلزواج زواج ابني من اب̱˗ها، ǫٔو حف̀دي من حف̀دتها، ǫٔو قد ̽كون المقصود بمحمدي اҡٔمةَ المحمدیة 

ஒلاف الاح˗مالات التي لا یعجز الم̿رزا عن ǫٔن یهْرǫَٔ بها.  ǫ و ̎̿ر ذ̥ك منǫٔ ،التي س˖ˍایعني 

بات زواج محمدي، وǫٔمر ǫٔولاده بتطلیق زوˡاتهم القری ولك̲ه بدلا مِن ذ̥ك، طلقّ زوج˗ه التي شار̠ت في حفلة 
 لمحمدي م̲اكفةً بعائلتها كلها..

وما ذنبُ العائلة ح˗ى تفُكّك؟ ف˗اة رفضََت الزواج بك، ورفضَك ǫٔهلهُا، فلماذا تفسد العلاقات الاج˗ماعیة 
 وتطلقّ ال̱ساء حِقدا؟

 ثم رǫهٓا في ǫٔ˨لامه ̊اریةً بعد ǫٔربعة ǫٔشهر من زواجها. 

˭ǫٔ ي بعد موت زوجها.. ثمǫٔ ،ّنها س̑تعود إلیه وهي ث̿بǫٔ ذ یتلقى وح̀ا 

د زوجها Դلموت..   ثم ǫٔ˭ذ یتو̊

، ˨̿ن ǫٔ̊لن ǫٔن ا̥له فسخ هذا الزواج، ǫٔو 1906˨̿ن ˔زوجت، ح˗ى ̊ام  1892واس̑تمر ̊لى هذا من ̊ام 
له..  ҧl ǫٔ 

 ǫٔي ǫٔنه ظلّ یصرّ ǫٔنّ الزواج قد حصل، ولم یفسّره تفس̿را ǫخٓر. 

ل̿ن في الوقت نفسه. وهذه ذروة ا lة من رˡنها كانت م˖زوǫٔ نه یعنيҡٔ ،لوقا˨ة 

 فال˖س˖رّ ̊لى هذا كله ل̿س ǫٔك˝ر من إیغال في الكذب وال˖زییف.

 : الاف˖راء ̊لى مس̑یحی̿ن55الكذبة 

 ˡاء في الردّ 

بل ˨دث عكس ذ̥ك ǫٔن المس̑یحی̿ن ˨اولوا تˆلٔیب زوجها [زوج محمدي بیغم] ضد حضرته ل̿رفع القضیة  
 )97ابل ǫٔموال طائلة ̎̿ر ǫٔنه لم ̽رض بذ̥ك. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص ضده مق
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 قلتُ: كفى Դلمرء كذǫٔ Դن ی˪دّث ˊكلّ ما سمع. 

ذ من ǫٔحمدي كذاب، بل یطُلب ̊لیه الدلیل كما یلي:   م˞ل هذا لا یؤ˭

لا  رفض. وهذه الشهادةǫٔن تذُ̠ر ǫٔسماء المس̑یحی̿ن وعناوینهم، وǫٔن تذُ̠ر شهادة زوجها ǫٔنه طُلب ذ̥ك م̲ه و 
ینقلها ǫٔحمدي كذاب، بل تنقلها الجرائد ǫٔو رسائل مختومة. فمن ̠رّر كذԴت ǫٔحمدیة سابقة فهو مشارك في 

 الكذب. 

 : الاف˖راء ̊ليّ ǫٔنني ǫٔوحي بˆمٔور ل̿س له وجود في قول المرزا56الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 ˭لق ǫٔكل ǫٔموال الناس

جزء. وقد طلب  ǫٔ300ن یدفعوا ثمن الˌراه̿ن اҡٔحمدیة مس̑بقا، ذا̠راً لهم ǫٔنها معلوم ǫٔن الم̿رزا طلب من الناس 
، وذ̠ر ǫٔن هذه اҡٔسعار ̥لعامة، ǫٔما اҡٔغنیاء فلا بد ǫٔن یغطّوا 25، وǫٔح̀اԷً 15روبیات، وǫٔح̀اԷً  10م̲هم 

 الخسارة، فكˆنٔ هذه المبالغ لن ˔كفي!!!

 لاحقونه، فك˗ب في رسالة ̥لبتالوي یقول مˌرراً:ومعلوم ǫٔنه لم یطبع إلا ǫٔربعة ǫٔجزاء، وظل الناس ی

لى الضرورԹت الشخصیة وما زال ینُفق، ولكن الظن بˆنٔ معظم  "إن كث̿راً من المال كان ینُفق ̊لى الضیافة و̊
هذه النفقات یˆتٔي من المال الذي قˍضناه ل̱شر الك˗اب لهو ظنّ ضعیف لا یطابق الحق̀قة. والواقع ǫٔن ا̥له عز 

ل تفضّل ̊ل  lنفق̲ا قلیلاً من المال الذي وǫٔ قول في هذا الصدد إنناǫٔلمال كلما ازدادت نفقاتنا، وԴ ̠رم̲اǫٔینا و
قˍضناه لق̀مة الك˗ب ǫٔیضاً عند الضرورة والباقي ǫٔنفق̲اه في ǫٔعمال م̲وطة Դلك˗ب، ولیفهم ما ̽ریده المنتقدون 

ل لن یتوفاني قˍل ǫٔن ُ̽زیلَ الاوالمع˖رضون ولیفكروا كما ̽ریدون، وԷǫٔ ̊لى یق̿ن كامل ǫٔن ا̥له عز  lراضات و˖̊
 م، مك˗وԴت ǫٔحمدیة)16/9/1887المس̿˄ة". (رسالة إلى البتالوي في 

المهم ǫٔنّ الم̿رزا ǫٔقرّ هنا Դٕنفاق قلیل من المال المخصّص ̥لك˗ب ̊لى ǫٔموره ال˯اصة. لك̲ه في رسالة كتبها بعد 
 تقاد البتالوي ˉشˆنٔ المال والنفقات:یوماً س̑یع˖رف بمزید من الحق̀قة، ف̀قول رداً ̊لى ان  12

"ǫٔقول ̥ك ˊكل ǫٔدب مرة Զنیة یمك̲ك الاس̑تمرار Դلتفك̿ر في خفض النفقات، ولكن ما ˨دث في الماضي  
˨دث ولا یمك̲ني تداركه، وǫٔ̊˖رف بتقص̿ري ǫٔني ǫٔنفقت كل ما في صندوق ق̀مة الك˗اب، وا̥له یعلم ف̀م ǫٔنفق˗ه 

ل، وهي ̎̿ر lت 28/9/1887ما یعتˌرها المنتقدون". (رسالة ̥لبتالوي في  وحق̀ق˗ه عند ا̥له عز وԴمك˗و ،
 ǫٔحمدیة)

ஒلاف روبیة، فˆٔ̽ن  10إنه یع˖رف بتقص̿ره ǫٔنه ǫٔنفق كل ما في صندوق ق̀مة الك˗اب، وكان المبلغ الذي جمعه  ǫ
جزء من  ǫٔ300نفقه؟ هذا المبلغ الهائل والذي قد ̼ساوي ملیون دولار بلغة الیوم كان قد جمعه لیطبع الـ 

 الˌراه̿ن، فلمَ یطبع إلا ǫٔربعة ǫٔجزاء، ثم ها هو یقول إنه ǫٔنفق المال كله! فˆٔ̽ن ǫٔنفقه؟

 ، ح̀ث كتب:1892وظلّ الناس یلاحقونه س̑نوات طویلة، وف̀ما یلي ردّه ̊لى رسالة ǫٔخرى ̥لبتالوي في ̊ام 

ஒلاف روبیة لبیع كتاب "الˌراه̿ن ا ǫ ذ من الناس عشرة˭ǫٔ ن هذا العاجزǫٔ ُیكǫٔكلها؛ ̊لمّك هذ"ورǫٔحمدیة" وҡٔ ا
الدرس الش̑یطانُ الذي یصاحˍك دائماً، ̠یف ̊لِمْتَ ǫٔنني لا ǫٔنوي ̮شر "الˌراه̿ن اҡٔحمدیة"، ǫٔلن تتحسرَ ندماً 
في الیوم الذي یُ̱شر ف̀ه كتاب "الˌراه̿ن اҡٔحمدیة"؟... إنّ ˭لقْ ا̥له كانوا ب˪اˡة ماسة إلى القرǫنٓ الكریم وكان 
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فوظ م̲ذ اҡٔزل، ولك̲ه ̯زل في ثلاث وعشر̽ن س̑نة، ویع˖رض ǫٔم˞ا̥ك الذ̽ن ̼س̿˄ون موجودا في ا̥لوح المح
دَةً". (مرǫةٓ كمالات الإسلام، المˤلد  ِ˨ ) (ǫٔ˭لاق 310_ 304ص  5الظن: "لوَْلا ̯زُّلَِ ̊لَیَْهِ القُْرǫْنُٓ جُمْلةًَ وَا

 )32-31المرزا، ص 

 وǫٔضفتُ هذه الفقرة: 

د بها. لك̲هم بعد نصف س̑نة من وفاته طبعوا س̑نة بعد ذ̥ك، ولم یُ  16̊اش الم̿رزا  طبع ǫٔي جزء من التي و̊
الجزء ال˯امس، والذي ̯رى ǫٔنّ معظمه من تˆلٔیف نور الد̽ن، وǫٔنه ل̿س له ǫٔي ̊لاقة Դلˌراه̿ن السابقة.. 

 وبطباعته ثˌت كذب الم̿رزا من ǫٔبواب لا نحصیها. (˓سعون ˭لقا م̿رزائیا فاسدا)

 ˡاء في الردّ: 

ǫٔتى المع˖رض ˊكلام ̥لمرزا ̽رُدّ ف̀ه ̊لى ا̊˖راضات بعض الذ̽ن ǫٔساءوا الظن حول كتاب الˌراه̿ن  في هذا الفصل
اҡٔحمدیة، ویقول بˆنٔه ینفق ǫٔموالا طائلة ̊لى طبا̊ة الك˗ب وینفق ǫٔیضا ̊لى الضرورات ال˯اصة المتعلقة بعمله 

قˍل مراجعتها  التي سرقها وروجها -لیة في الدعوة وتبلیغ الإسلام. واس̑تغل المدلس كلمة ˭اطئة في ال˖رجمة اҡٔو 
˭اصة ǫٔو  ضروراتمن "المك˗وԴت اҡٔحمدیة" والتي ورد ف̀ها كلمة "ضرورات شخصیة" بدلاً من " -وتدق̀قها 

" لیوحي ǫٔنه ا̊˖رف ǫٔنه ǫٔنفق اҡٔموال ̊لى ǫٔموره الشخصیة كالمˆكٔل والملˌس والعقارات م˞لا، مع ǫٔن بق̀ة معینة
لى تبلیغ الإسلام، وهذه هي الضرورات ال˯اصة. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق النص تب̿ن ǫٔنه ینفق ̊لى  الضیوف و̊

 )100المرزا، ص 

 الكذب في هذه الفقرة: 

 : القول إنني سرقتُ الك˗ب وروّج˗ها.. 1

لى إیغال  فالك˗ب عندي وراجعتُها، فك̀ف ǫٔسرق ش̿˄ا عندي وفي ˊریدي؟ إنما یدلّ هذا ̊لى دԷءة محضة و̊
ى كتب المرزا. لو لم ̽كن هذا الدˡال خˍیثا لفرح ب̱شر ǫٔقوال المرزا. ویعلم ǫٔنني لم ǫ̮ٔشر ما لديّ في ال˖س˖رّ ̊ل

دي، فلا ی̱ˍغي  من كتب، مع ǫٔنه لا جریمةَ لو فعلتُ، ولا بدّ ǫٔن ǫٔفعل یوما.. ولن تظلّ هذه الك˗ب عندي و˨
س̑یُعدّ  ها ǫٔك˝ر مِن هذه الف˖رةانتظار جما̊ة ال˖زییف ǫٔك˝ر من خمس س̑نوات ح˗ى تُ̱شر هذه الك˗ب. وإبقاؤ 

 مشاركة في تغی̿ˍها عن الناس، ومسا̊دة لشهود الزور في ال˖س˖رّ ̊لى جریمة المرزا. 

: لم ǫٔوحِ ǫٔنه ǫٔنفقها ̊لى المˆكٔل والملˌس والعقارات، بل ̠ررتُ العبارة الم˖رجمة، وهي: اҡٔمور ال˯اصة ǫٔو 2
لى ش  الشخصیة. وهذه ˓شمل الضیوف الذ̽ن ̽كذب ̊لیهم، ولا هود بدّ.. ولم ǫٔنفِ ǫٔنه ǫٔنفق م̲ها ̊لى ضیوفه و̊

دلیل عقلي ̊لى  300زوره. وح˗ى لو ǫٔنفقها ̊لى طبا̊ة المصحف، فه̖ي خ̀انة، ҡٔنهّ ǫٔ˭ذها من الناس لیطبع لهم 
صدق الإسلام، فما كان له ǫٔن ینفقها في ̎̿ر ذ̥ك. فل̿ست الجریمة في إنفاقها في مˤال م˪دّد، بل الجریمة 

 في ǫٔيّ مˤال ̎̿ر طبا̊ة الˌراه̿ن التˤاریة.  في إنفاقها

: لا فرق في الن˖ˤ̀ة ب̿ن (ضرورات شخصیة) و (ضرورات ˭اصة) في هذا الس̑یاق.. إنما ˨اول شهود الزور 3
ǫٔن یعبثوا Դل˖رجمة ل̿ش˖˗وا ال˖رك̿ز.. وإلا، فإنفاقها في ̎̿ر طبا̊ة الˌراه̿ن هو الجریمة، سواء كان ̊لى ǫٔكله 

فه ǫٔم ̊لى ̮شر كتب ǫٔخرى ̎̿ر الˌراه̿ن التˤاریة.. بل ح˗ى لو ǫٔنفقها ̊لى طبا̊ة الˌراه̿ن وشربه ǫٔم ̊لى ضیو 
 دلیل عقلي، فقد ˭ان الناس ونهب ǫٔموالهم.  300ال˯الي من 
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لمبلغ الذي وكان ا: الردّ ˓س˖رّ ̊لى ǫٔهمّ قضیة، وهي ǫٔنّ المبلغ الذي سرقه المرزا ̠ب̿ر ˡدا ˡدا، ح̀ث قلتُ: 4
ஒلاف روب  10جمعه  ǫ نفقه؟ هذا المبلغ الهائل والذي قد ̼ساوي ملیون دولار بلغة الیوم كان قد جمعهǫٔ یة، فˆٔ̽ن

 جزء من الˌراه̿ن، فلمَ یطبع إلا ǫٔربعة ǫٔجزاء، ثم ها هو یقول إنه ǫٔنفق المال كله! فˆٔ̽ن ǫٔنفقه؟ 300لیطبع الـ 

ஒلاف روبیة؟ فالسؤال بقي من دون جواب 10فهل الإنفاق ̊لى الضیوف ̼س̑تدعي  ǫ. 

رف ǫٔنه ǫٔنفقَ كل ما في صندوق ق̀مة الك˗اب، ح̀ث قال: وǫٔ̊˖: الرد لا یعلق ̊لى ا̊˖راف المرزا بتقص̿ره في 5
، مك˗وԴت ǫٔحمدیة)، 28/9/1887بتقص̿ري ǫٔني ǫٔنفقت كل ما في صندوق ق̀مة الك˗اب" (رسالة ̥لبتالوي في 

 وهي القضیة الجوهریة في هذا ال˯لق الفاسد. 

 فالرد ˓ش̑ت̿˗ي كاذب.

 : تˌر̽ر ǫٔكل ǫٔموال الناس بدفاع كاذب57لكذبة ا

  ˡاء في الردّ:

"قال المرزا لكل مَن توقع ǫٔن ̼س̑تمر الˌراه̿ن لیصل إلى خمس̿ن جزءا كما كان یخطط حضرته في بدایة اҡٔمر 
ǫٔنه مس̑تعد ҡٔن ̽رجع له نقوده لو لم ̽كن راضیا، بل د̊ا الورثة ǫٔیضا ǫٔن ̽رسلوا ما لدیهم من ̮سخ ̥لك˗اب 

 )101لبوا بثمن الك˗اب ف̀ما لو لم ̽كونوا مق˗نع̿ن". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص ویطا

قلتُ: القضیة لماذا یˆٔ˭ذ ǫٔموال الناس قˍل طبا̊ة الك˗اب؟ هذه هي الجریمة العظمى. وهو یعلم ǫٔنهّ ل̿س هنا̥ك 
لى صدق الإسلام. ثم إنها دلیل عقلي ̊ ǫٔ300يّ كتاب.. ویعلم ǫٔنه لا ̼س̑تطیع تˆلٔیف خمس̿ن جزءا، ولا یملك 

 جزء! فهذه كذبة واض˪ة في الردّ.  300ل̿ست خمس̿ن جزءا، بل 

ثم لماذا لا یعُید المال من دون ǫٔن یعیدوا الك˗ب؟ كانوا قد دفعوا ǫٔضعافَ ثمن الك˗اب الذي اس̑تلموه، ǫٔي ǫٔنهم 
َ  300دفعوا ثمن  دَ به.. ǫٔي ǫٔنه لم یعطهم ǫٔيّ جزء واس̑تلموا جزءا ǫٔو ǫٔربعة ǫٔجزاء.. وهذه ل̿س ف̀ها شيء مما و̊

جزء في الحق̀قة. فكان ̊لیه ǫٔن یعید المبلغ كله من دون ǫٔن یطالبهم Դٕ̊ادة الك˗اب التافه الذي لا بدّ ǫٔن ̽كونوا 
 قد مزّقوه وداسوه بˆقٔدامهم. وإلا، هل دفعوا ǫٔموالهم لیبعث لهم بوحي: ˊراطوس؟! 

زی   یف. فالدفاع عن جریمة المرزا هذه یدلّ ̊لى خˍث و̝

 : دفاع كاذب عن المرزا في سرقة ǫٔموال الناس58الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 

̿ن لمشروع الˌراه̿ن ودنها في الك˗اب و̮شرها ̊لى المҢٔ وكتب كم كل وا˨د  لقد كتب المرزا ǫٔسماء المتˌر̊
سه، امن هؤلاء قد تˌرع ودفع مقابل ǫٔن یحصل ̊لى الˌراه̿ن؛ وهذا اҡٔمر ب˪د ذاته یدحض الا̊˖راض من ǫٔس

ة وی̱شرها،  فالذي ̽رید ǫٔو ینوي سرقة الناس وǫٔكل ǫٔموالهم لا یمكن له ǫٔن ̽ك˗ب ǫٔسماءهم مع المبالغ المدفو̊
 )102بل ҡٔبقى اҡٔمر في طي الك˗مان ح˗ى لا ید̽ن نفسه بنفسه. (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

 قلتُ: ف̀ما یلي ǫٔدلة الكذب: 
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ҡஒفٓ روبیة. 10ارنة بˆٔ̊داد الناس الهائلة التي تˌرعت ح˗ى وصل المبلغ : اҡٔسماء التي ذ̠رها قلیلة ˡدا مق1 ǫ 

 : ذ̠رها المرزا في البداԹت من ˡǫٔل ˓شجیع اҡخٓر̽ن ̊لى التˌرع.. ǫٔي ǫٔنه ǫٔراد ǫٔن ی̱˗فع من هذه الفعلة.2

لى إیهام اҡخٓر̽ن ̊لى ǫٔنّ ǫٔسماءهم س̑ 2 ذ̠ر إذا تُ : ذ̠رها من ˡǫٔل ˓شجیع هؤلاء ǫٔنفسهم ̊لى مزید من التˌرع، و̊
 تˌرعوا كث̿را.

ҧʕل هنا لضیق المˤال ǫٔسماء الإخوة الذ̽ن اش˖روا الك˗اب وǫٔرسلوا ثمنه سلفا، ǫٔو 3 ان ما قال: " لم ˓سُ : سر̊
رى بعض الإخوة ̊دم ضرورة ˓سجیل اҡٔسماء. ̊لى ǫٔیة ˨ال، س̑نعمل في الجزء  ه ا̥له فقط. و̽ lسا̊دوا مالیا لو

" (الˌراه̿ن). ǫٔي ǫٔنّ ال̱شر ǫٔسماء كانت في البداԹت فقط، ǫٔما بعد ǫٔن ˓شجّع الرابع بما ̽راه معظم الإخوة م̲اس̑با
ة، خصوصا ǫٔنه عرف ǫٔنّ الناس قد  الناس وفرحوا ظان̿ن ǫٔنّ ǫٔسماءهم س̑تُك˗ب حرمهم مِن إكمال هذه الفر˨

ات س̑تُدینه، وس̑تضرّه ǫٔك˝ر مما تنفعه.   اك˖شفوا ح̀لته الخب̿˞ة، فعرف ǫٔنّ كتابة اҡٔسماء والتˌر̊

 : الكذب في الدفاع عن ˭لق اح˗قار المرǫٔة59لكذبة ا

 ح̀ث لم یقُ˗َˌس في الردّ ǫٔيّ نصّ مما ذ̠رتُ، بل ق̀ل: 

ه للا̊˖راض ̊لى هذه  lن صفاته ̡صفات ال̱ساء، فلا وǫٔ وǫٔ ةǫٔن یوصف بˆنٔه امرǫٔ ل یقˍل lد ر lما دام لا یو"
 )103العبارات". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

ال، ǫٔو ǫٔنها ˭الیة من اҡٔنوثة م˞لهم.قلت: ول̿س هنا̥ lنها خش̑نة كالرǫٔ ن توصفǫٔ ّة تحبǫٔك امر 

 فلماذا لا یقول المرزا م˞لا: 

 "الب̱ت التي لا تحزن ̊لى ǫٔبیها لیتها وُلدت ذ̠را"!! 

 هلا یقول ذ̥ك، ҡٔنهّ لا یحتقر الذ̠ر، بل یحتقر اҡٔنثى.. لذا قال: "الاˊن الذي لا یحزن ̊لى موت ǫٔبیه ̡هذا لیتَ 
 )437وُلد ǫٔنثى". (التذ̠رة، ص 

 ی˯اطب المرزا خصماً ف̀قول:

لاً بل ǫٔقلّ شˆԷًٔ ح˗ى مِن المرǫٔة". (ضیاء الحق،  lنٓ تتكلم عن الكفارة، فلست رǫنت دوما وفي كل ˨̿ن وǫٔ"
 )255، ص 9ج

ǫٔة. فالمرǫٔة ر فالمرǫٔة هنا مضرب المثل في الدونیة، فҢٔنه یتكلم عن هذه العق̀دة فهو حق̿ر عند المرزا، ǫٔي هو ام
 هي الحقارة عنده. 

 هل یمكن ǫٔن یقول المرزا لامرǫٔة مس̑یحیة: 

ل!!! lح˗ى مِن الر Էًٔˆقلّ شǫٔ ة بلǫٔنٓ تتكلم̿ن عن الكفارة، فلستِ امرǫنتِ دوما وفي كل ˨̿ن وǫٔ 

ل.. لذا جعلها مضرب المثل في الدونیة.  lدنى من الرǫٔ ةǫٔنه ̽رى المرҡٔ ،ن یقول م˞ل هذه العبارةǫٔ لا یمكن 

وهكذا یقال عن اҡٔم˞لة الك˞̿رة اҡٔخرى التي لم یذُكَر ǫٔيّ م̲ها في الردّ الذي یدلّ ̊لى كذب وتدل̿س وتضلیل 
س˖رّ.   و˓

 وكنتُ قد قلتُ في مقال:
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ل في الق˗ال وفي حمل اҡٔثقال وفي ̠رة القدم وشدّ الحبال، لكنّ هذا  lضعفُ من الرǫٔ ةǫٔنّ المرǫٔ لا ˭لاف في"
ة Զنیة. لا یعني ǫٔن نجعل من ال lن نجعلها في درǫٔ وǫٔ ،ا̊ة والبطولة والعقلانیة والرجولةˤة نق̀ضا ̥لشǫٔمر 

)، فواضح ǫٔنّ الردّ تعمّد التضلیل وال˖س˖رّ، 2017د̼سمˌر  ǫٔ27ما الم̿رزا ف̀جعل ال̱ساء نق̀ضا لҢٔبطال (مقال في 
 ̱ت. ̽رضى ǫٔن یوصف بˆنٔه ب وإلا: هل یجهل ǫٔن الب̱ت لا تحبّ ǫٔن توصف بˆنٔها م˞ل الولد، كما ǫٔنّ الولد لا 

 : اف˖راؤهم ̊ليّ في ˭لقُ اس̑تخفاف المرزا Դ̥له وكتابه60الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

 قال الم̿رزا:

"ورد عن ̊̿سى ̊لیه السلام ǫٔنه ˔كلمّ في المهد. ولكن هذا لا یعني ǫٔنه بدԴ ٔǫلكلام من یوم ولادته ǫٔو ˨̿ن كان 
ل المراد هو ǫٔنه بدǫٔ الكلام ˨̿ن بلغ ̊ام̿ن ǫٔو ما شابهه، ҡٔن هذا Դلغاً من العمر شهر̽ن ǫٔو ما یقارب ذ̥ك، ب

هو وقت لعب اҡٔطفال في المهد. والكلام لطفل Դلغ هذا العمر ل̿س غریبا. إن اب̱˗ي ǫٔمة الحف̀ظ ǫٔیضاً تتكلم 
 م).31/3/1907كث̿راً". (الحكم، في 

 .ǫٔشهر 8، فكان عمرها س̑ن˖̿ن وǫٔ25/6/1904مَةُ الحف̀ظ هذه وُلدت في 

 اԹٓҡت التي ̼س̑تخفّ الم̿رزا بها هي:

ْ́نُ مَرْیمََ  ِ̊̿سَى ا یحُ  ِ́كَلِمَةٍ مِ̲هُْ اسْمُهُ المَْسِ̑ رُكِ  ҧهَ یُˌشَِّ نҧ ا̥ل Ү
ذْ قاَلتَِ المَْلاˁَِكَةُ Թَ مَرْیمَُ ا

Ү
خِرَةِ  وَجِ̀هاً فِي ال{ا َٓҡْنیَْا وَا Ҩد

بِ̿نَ ( ҧاسَ فِي ا45وَمِنَ المُْقَرҧِّمُ الن ஒل عمران ) وَ̽كَُل ǫ) {َ̿ن ِ˪ الِ ҧ46-45لمَْهدِْ وَكَهلاًْ وَمِنَ الص( 

ِ́رُوحِ القُْدُسِ  ҧدْتكَُ  ذْ ҫǫی Ү
ْ́نَ مَرْیمََ اذْكُرْ نِعْمَتِي ̊لَیَْكَ وَ̊لَى وَالِدَتِكَ ا ِ̊̿سَى ا  Թَ ُهҧذْ قاَلَ ا̥ل

Ү
ِّمُ النҧا{ا سَ فِي المَْهدِْ  ˔كَُل

ذْنِي} (المائدة وَكَهلاًْ... وَتُˌْرئُِ اҫҡْكْمَهَ وَ 
Ү
Դِ َذْ تخُْرجُِ المَْوْتى

Ү
ذْنِي وَا

Ү
Դِ َْ́رَص ҫҡْ110ا( 

 .........ظ.لد یتكلم كث̿راً م˞ل ǫٔمة الحف̀معناهما عند الم̿رزا: إن ا̥له یˌشرك Թ مریم بو 

لسلام ˔كلمّ ا وقد بلغ اس̑تخفافه ҡԴیٓة ذروته ˨̿ن قال عن ابنه مˍارك: "اللافت في الموضوع ǫٔن المس̑یح ̊لیه
 )94في المهد، ǫٔما هذا الولد فقد ˔كلم مرت̿ن في بطن ǫٔمه". (˔رԹق القلوب، ص 

 ویقول الم̿رزا:

لقْي  َ˭ "نقˍل ǫٔن هذه الواقعة قلیلة [ولادة المس̑یح العذریة] ̮س̑بةً إلى ما ˭الفها من قانون التولید، وكذ̥ك كان 
عي لقدر ̥لسعید، فإني وُلِدتُ توَءَماً وكانت صبیّةٌ تولدّتْ ممن ا̥له الوح̀د، وكان كمِثله في الندرة، وكفى هذا ا

 )28في هذه القریة، فماتت وبق̀تُ ح̀اًّ من ǫٔمر ا̥له ذي العزة". (الخطبة الإلهام̀ة، ص 

 فالولادة العذریة من دون ح̀وان م̲وي ت˖شابه مع ولادة التوائم عند الم̿رزا!!! 

 ویقول:

المرضَ̿ن.. مرض في الشق اҡٔسفل ومرض في اҡٔ̊لى، فحیاتي ǫٔعجبُ مِن "Ҭǫرسلتُ في المهزودت̿ن وǫٔ̊̿ش في 
Ҩد المس̑یح وإعˤاز لمن ̽رى". (الخطبة الإلهام̀ة، ص   )29تول

 مرضُه بمرض̿ن ǫٔعجب من الولادة العذریة! وهذا من عˤائبه ومماحكاته. 

اه ا̥له م̲ه، كذ ّʕ اع في ̥ك قد تعرضْنا م˞ویقول: لقد تعرّض المس̑یح ̊لیه السلام إلى ˨ادثة الصلیب ون lوҡٔ له
افاԷ ا̥له م̲ها. (التذ̠رة، ص  اع الموت تمامًا، و̊ lٔي ما حول الظَهْر، وكانت كˆوǫٔ ْلب Ҩنقلا عن الحكم 441الص ،

 )37-38(ǫٔ˭لاق المرزا، ص ) 11/5/1902
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مسˆلٔة وا˨دة،  لفقد ˔رك ذ̥ك كله، ولم یقل ش̿˄ا عن اس̑تخفاف المرزا بهذه اԹٓҡت الك˞̿رة.. بل تناو ǫٔما الردّ 
وقال: "إنّ المرزا لا ̽رى ǫٔن المس̑یح ˔كلمّ فور ولادته، بل كان یتكلم في سن مˍكرة كما ی˪دث مع بعض 

 ) 105اҡٔطفال اҡٔذ̠یاء". (الرد ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

متُ ش̿˄ا ˨̿ن لم ǫ̠ٔن قد ̊ل 2010ینا̽ر  1ثم اف˖رى ̊ليّ ǫٔنني كنتُ ǫٔقول بˆقٔوال المرزا هذه، فˆتٔى بمقال في 
 عن هراء المرزا الوارد هنا. 

 ǫٔما العبارة التي وردت في مقالي ف˗قول: 

لة الش̑باب التمهیدیة، ذ̥ك ǫٔن المهد یطُلقَ ̊لى  ِّمُ النҧاسَ كلاما عظیمًا ملیئا Դلعˌر والمواعظ فِي مر˨ یُكَل وسَ̑
اع ظهر  )، ولم ǫٔقل: س̑یُ˝ر̨ر م˞ل2010ینا̽ر  1زمن التحض̿ر والإ̊داد ǫٔیضًا (مقال في  lوǫٔ ّنǫٔ وǫٔ ،مة الحف̀ظǫٔ

اع المس̑یح ̊لى الصلیب، ولا ǫٔنّ ولادة المرزا التوǫٔم̀ة م˞ل ولادة المس̑یح العذریة.. هذه كلها  lوǫٔ المس̑یح م˞ل
لة في الاس̑تخفاف Դلقرǫنٓ.. وتدلّ ̊لى وقا˨ة لا ˨دҧ لها.   مو̎

 فالكذب والإیهام Դلردّ واضح. 

 ̱شر نبوءة بموت ǫٔ˨د إلا Դٕذنه: الزعم ǫٔن المرزا لم ̽كن ی 61الكذبة 

 ˡاء في الردّ: 

"كان دǫٔب المرزا ǫٔنه لم ̽كن ی̱شر نبوءة عن موت خصومه إلا إذا رغب ف̀ه الخصم وǫٔبدى رضاه". (الردّ ̊لى 
 )110كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

هم بهذه شهرا، ففوجئ ǫتٓ  15قلتُ: هذا كذب واضح؛ فقصة عبد ا̥له ǫتٓهم واض˪ة في ǫٔن المرزا ت̱ˍˆٔ بموته في 
 النبوءة، وی̱س̑بون إلیه ǫٔنه ǫٔخرج لسانه ذعرا ˨̿ن سماعها. ح̀ث یقول شهود الزور:

لى الطریقة الشرق̀ة في بیان الإ̯كار التام: لمََسَ ǫٔذنیه، وǫٔخرج لسانه،  "عندما سمع "ǫثٓم" Դلنبوءة ام˗قع وجههُ، و̊
 وهَزҧ رǫٔسه، وǫٔ̊لن: تُˌْت.. تˌتُ". (اҡٔحمدیة عقائد ومفاهیم)

˗قاع وجهه وشعوره Դلذعر یتضمن ǫٔنه لم ̼سمع Դلنبوءة من قˍل، فك̀ف س̑یكون قد ǫٔذِنَ بها؟ وهذه القصة فام 
 .1893˨دثت ̊ام 

م˗وجها ҡٔ˨د الهندوس ǫٔنه إذا ǫٔذن له فإنه س̑ی̱شر عنه نبوءة رعب، فإنما ذ̥ك  ǫٔ1886ما قول المرزا في ̊ام 
 بیعته الخب̿˞ة. من Դب التحرّش.. فالمرزا یبحث عن المشاكل، وهذه ط 

 وبهذا ثˌت الكذب، وسقط الردّ ̊لى ˭لق الذعر من الحكومة ǫٔك˝ر من خش̑یة ا̥له. 

وما بعدها كذԴت عن الش̑یخ محمد حس̿ن كما یبدو، لك̲ها لا تعن̲̿ا، ҡٔنّ إثباتها ل̿س سهلا،  110في الصف˪ة 
 بل مضیعة وقت. 

 : الزعم ǫٔنّ المرزا لم یخَف من الناس 62الكذبة 

 الردّ: ˡاء في 
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وقد ذ̠ر المع˖رض المدلس هذه القصة مدعیا ǫٔنّ حضرته قد ˔راجع عن نبوته خوفا من الناس، فإذا كان قد 
˭اف مرة كما ادعى، فلماذا لم یبق ˭ائفا وǫٔكد ̊لیها مرارا بعد ذ̥ك، بل وكتب كت̿ˍا ˭اصا ̥لتˆ̠ٔید ̊لیها ǫٔسماه 

 )117"إزالة خطˆٔ". (الردّ ̊لى كتاب ǫٔ˭لاق المرزا، ص 

لجواب ǫٔنّ الجبان والكذاب ی˯اف ǫٔمام الناس، لا ˨̿ن ̽كون في ب̿˗ه، ǫٔو محروسا. فالمرزا ˭اف الناس ا
˭لال المناظرة، فقال لهم: اشطبوا كلمة النبوة. ǫٔما ˨̿ن كان ی˯لو له الجوّ فإنه یعلن نبوته. وكان ̎البا یقول 

ب صطلاح. وهذا مظهر ǫخٓر من مظاهر الرعكلمات تتضمن ǫٔنه نب̖يّ في الحق̀قة من دون ǫٔن یطُلق ̊لیه هذا الا
 والت˪ایل. لكن ل̿س موضوعنا الخوض في نبوته، بل في ذعره. وقد قلتُ في الك˗اب: 

لماذا یخوض في م̲اظرة عن نبوته ثم ی˖راجع عنها؟ كان یمك̲ه ǫٔلا یناظر ǫٔصلاً. ̊لما ǫٔنّ نصّ المناظرة مفقود. 
 )ǫٔ)39˭لاق المرزا،ص 

ه، لا التهرّب م̲ه. لماذا نصّ المناظرة مفقود؟ لماذا یخوض في م̲اظرة ǫٔصلا ما دام فهذا الذي یجب الردّ ̊لی
 Էٔˆجما̊ة، لماذا توقف˗م عن المناظرة، ف Թ :س̑ی˖راجع وما دام النقاش س̿˗وقف بمجرد ˔راجعه؟! لماذا لم یقل لهم

له یدلّ ̊لى ! فإخفاؤه ذ̥ك كǫٔدّعي النبوة في الجوهر، ҡٔن ا̥له ǫٔرسلني إلیكم، ومن لم یؤمن ب̖ي فلا ˭̿ر ف̀ه!
 ذعره. ویدلّ ̊لى كذب من ی˖س˖رّ ̊لى هذا الذعر. 

 : الكذب في التغطیة ̊لى فقر المرزا اҡٔ˭لاقي63الكذبة 

 ˡاء في كتاب̖ي: 

إذا تجرǫّٔ المرء ̊لى التقوّل ̊لى ا̥له، فقد Դت الكذب قوتَ یومه، ولا بدّ ǫٔن ینعكس ذ̥ك ̊لى تعامله، ف̱راه لا 
ردّ الصاع صا̊̿ن. و̯رى ˔رك̿زه ̊لى قضاԹه لا ̊لى قضاԹ اҡٔمة  یعرف الصˌر، ش̑تم الناس، ودائم الغضب، و̽ و̼

ال الد̽ن، فك̀ف لҢٔ˭لاق ǫٔنْ تحتلّ  lِ̋ر من ال˪دیث عن صرا̊ه مع من ̽راهم م̲افس̑یه من ر راه ̽كُ وهمومها. و̯
 ǫٔي ˨̿ز في ح̀اته؟

ثناԹ  إلیها والتˆصٔیل لها وال˖رك̿ز ̊لیها. ویظهر ذ̥ك في فمن ǫٔهمّ مزاԹ س̿رة الم̿رزا اف˗قارها لҢٔ˭لاق والدعوة
)، فلا 74قصص ح̀اته. ولنˆٔ˭ذ قصة ̊ائلة ˓ش˖رط ǫٔن ̽كون عر̼س اب̱˗هم ح̲فيّ المذهب (فقه المس̑یح، ص

یف ینقذ صاحˍه من هذه الورطة، فالمهم  یقˍلون شافعیاً ولا ̎̿ره. فˍعد ǫٔن ̊لم الم̿رزا بذ̥ك اهتمّ ̠یف یورّي و̠
 )40، ص (ǫٔ˭لاق المرزا خطبة یقول ف̀ها.... ی˖زوجها صاحˍه نور الد̽ن. مع ǫٔنه كان یمك̲ه ǫٔن یلقي عنده ǫٔن

 ثم ذ̠رتُ ̊ددا من المواعظ والدروس والقضاԹ الهامة، ثم قلتُ: 

مҢٔ الدنیا ی هفالناظر في كتب الم̿رزا یˤدها فاشلة ǫٔ˭لاق̀اً، بل نˤده یˤ̿ز الرشوة، والتوریة، والت˪ایل، ورǫٔینا
لعنات، ویع̿ر الخصم بفقر ǫٔبیه، ǫٔو یتهمه بما ل̿س ف̀ه، وی˪˖رف الفظاظة والشخصنة والفجور. ولا ̯كاد نˤد 
ه سوى إثبات صدق ǫٔوهامه وازدراء اҡٔدԹن والمنافس̿ن.  Ҩمانة والعدالة والوفاء. بل لم ̽كن همҡٔي حثّ ̊لى اǫٔ

 )40رزا، ص وهكذا جماعته التي ورثته في ذ̥ك. (ǫٔ˭لاق الم

ُ̠ˌست فقرات ̥لمرزا یحثّ ف̀ها ̊لى هذه فلم ̽كن ǫٔيّ ردّ إلا ̊لى عبارة "  اҡٔمانة والعدالة والوفاء"، ح̀ث اق
 الق̀م. 

ҧهِ ҫǫنْ تقَُولوُا مَا لاَ تفَْعَلوُنَ} (الصف قلُ ˭ُ  والحق̀قةُ ǫٔنّ هذا ید˭ل في )، ولم ̮سˆلٔ عنه، ҡٔننا 3: {كَˌرَُ مَقْ˗اً عِنْدَ ا̥ل
المرزا كذ̥ك.. إنما سˆلٔنا عن هذه اҡٔ˭لاق عملا، لا قولا. ولا یجهل ǫٔ˨د ǫٔنّ هذا هو القصد.. فاتضح  نعلم ǫٔنّ 
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 تعمّد الكذب في الردّ. 


